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Rechnung 1999
Produktegruppe Landwirtschaft

Führung eines Landwirtschaftsbetriebes nach den Vorgaben des Regierungs-
rates.

Rechtsgrundlage
Spitalgesetz vom 2.12.1973, Art. 26

Übergeordnete Ziele
Landwirtschaftsbetrieb in erster Linie zur Beschäftigung und Rehabilitation von
Patienten/-innen führen.

Ziel
• Beschäftigung und Rehabilitation von Patienten/-innen
• Versorgung der Klinik mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen
• Einhaltung der Produktionsrichtlinien des Regierungsrates
Dito
Dito

Indikator 1
Auslastungsgrad bei 5 Betreuungsplätzen und durchschnittlich 250
Arbeitstagen je Platz (= 1 250 mögliche Arbeitstage)
Dito
Dito

Standard 1
138 Prozent
132 Prozent
95 Prozent (Arbeitstage)
78 Prozent

Indikator 2
Kostendeckungsgrad
Dito
Dito

Standard 2
87,4 Prozent
87,8 Prozent
Mindestens 100 Prozent
80,8 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Kostenrechnung
Mitte Berichtsjahr ging das Leiterehepaar des Gutsbetriebes in Pension.
Ein bisheriger Mitarbeiter hat die interimistische Leitung übernommen. Die
Mindererträge sind wetter- und preisbedingt.

Produkt Landwirtschaft Betreute Arbeitsplätze
Gegenüber dem Durchschnitt Rückgang der Betreuungsstunden aus Klinik
und Geschützter Werkstätte um ca. 12 Prozent und der Betreuten aus Arbeits-
losenprogrammen um knapp 60 Prozent.

Produkt Landwirtschaft Produktion
Wetter- und preisbedingt sind die Erträge gesunken.

Compte 1999
Groupe de produits Domaine agricole

Gestion d’une exploitation agricole selon les directives du Conseil-
exécutif.

Base légale
Loi du 2.12.1973 sur les hôpitaux, article 26

Objectifs prioritaires
Gérer une exploitation agricole dans le but premier d’occuper et de réadapter
les patients.

Objectif
• Occupation et réadaptation des patients
• Approvisionnement de la clinique en produits agricoles
• Respect des directives de production du Conseil-exécutif
idem
idem

Indicateur 1
Taux d’occupation pour 5 places et une moyenne de 250 jours de travail par
place (= 1 250 jours de travail possibles)
idem
idem

Norme 1
138 pour cent
132 pour cent
95 pour cent (jours de travail)
78 pour cent

Indicateur 2
Degré de couverture des coûts
idem
idem

Norme 2
87,4 pour cent
87,8 pour cent
Au moins 100 pour cent
80,8 pour cent

Commentaire des écarts
Comptabilité analytique
Le couple qui dirigeait le domaine agricole est parti à la retraite au milieu de
l’année 1999. Un employé a pris temporairement la relève. Les pertes enre-
gistrées résultent des intempéries et de la baisse des prix.

Produit Places de travail proposées dans l’agriculture
Les heures d’encadrement ont diminué d’environ 12 pour cent à la clinique et
dans les ateliers protégés tandis que le nombre de bénéficiaires de program-
mes d’occupation a reculé de 60 pour cent.

Produit Production agricole
Les recettes ont diminué suite aux intempéries et à la baisse des prix.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Schule für psychiatrische Krankenpflege

Ausbildung von Psychiatrie-Pflegepersonal (gestützt auf die neuen Ausbil-
dungsbestimmungen des SRK wird die Konzeption der Schule angepasst. Die
sich daraus ergebenden Konsequenzen [erst ab 1997] werden bei der Überar-
beitung der Leistungsvereinbarung zu berücksichtigen sein).

Rechtsgrundlage
Spitalgesetz vom 2.12.1973, Art. 27

Übergeordnete Ziele
Ausbildungslehrgang Gesundheits- und Krankenpflege, Schwerpunkt Psy-
chiatrie, anbieten.

Ziel
Sicherstellung der Ausbildung nach den Ausbildungsrichtlinien des
SRK
Dito
Dito

Indikator
Anzahl Abschlüsse mit Diplom
Dito
Dito

Standard
30 Abschlüsse 
27 Abschlüsse
80 Prozent bei einer Kapazität je Jahrgang von 30 Plätzen 
27 Abschlüsse

Kommentar zu den Veränderungen
Kostenrechnung
Die Kostenzunahme gegenüber dem Voranschlag in der Besonderen Rech-
nung liegt in der Zusammenlegung der Schulen der UPD und der PKM zur
Berufsschule für Pflege, Schwerpunkt Psychiatrie (BPP) per 1.8.1999 begrün-
det.

Produkt Schule für psychiatrische Krankenpflege
Die Anzahl Abschlüsse bewegt sich auf dem Vorjahresniveau, da von der ehe-
maligen UPD-Schule nach dem Termin der Zusammenlegung (1.8.1999) noch
keine Klasse die Ausbildung abgeschlossen hat.

Compte 1999
Groupe de produits Ecole de soins infirmiers en psychiatrie 

Formation de personnel infirmier en psychiatrie. Le concept de l’école 
sera adapté aux nouvelles dispositions de formation de la CRS. Il faut tenir
compte des conséquences que cela engendrera (à partir de 1997 seulement)
au moment de la révision du mandat de prestations.

Base légale
Loi du 2.12.1973 sur les hôpitaux, article 27

Objectifs prioritaires
Offrir une formation en soins infirmiers axée sur la psychiatrie.

Objectif
Garantir une formation répondant aux directives de formation de la CRS

idem
idem

Indicateur
Nombre de diplômés
idem
idem

Norme
30 diplômés
27 diplômés
80 pour cent pour une capacité de 30 places par année
27 diplômés

Commentaire des écarts
Comptabilité analytique
La hausse des coûts par rapport au budget du compte spécial est liée au
regroupement au 1er août 1999 des écoles des SPU et de la CPM pour former
l’Ecole préparant aux soins infirmiers en psychiatrie (ESIP).

Produit Ecole de soins infirmiers en psychiatrie
Le nombre de diplômés est resté quasiment stable par rapport à l’année
précédente, car aucune classe de l’ancienne école des SPU n’a terminé la for-
mation après la date du regroupement (1er août 1999).

4480 Psychiatrische Klinik Münsingen 4480 Clinique psychiatrique de Münsingen
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Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %
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POM

4620 Strassenverkehrs- und 
Schifffahrtsamt

POM

4620 Office de la circulation routière
et de la navigation

482

Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 42 480 108 39 302 300 42 190 805 2 888 505 + 7.3 + Charges
Ertrag 317 137 938 314 385 200 329 413 882 15 028 682 + 4.8 + Revenus
Saldo 274 657 830 + 275 082 900 + 287 223 077 + 12 140 177 + 4.4 + Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 1 495 800 2 700 000 2 975 837 275 837 + 10.2 + Dépenses
Einnahmen 1 320 058 0 1 110 406 1 110 406 + Recettes
Saldo 175 742 – 2 700 000 – 1 865 431 – 834 569 + 30.9 – Solde

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 274 657 830 + 275 082 900 + 287 223 077 + 12 140 177 + 4.4 + Solde du compte de fonctionnement
Abgrenzungen* 263 406 600 – 268 583 182 – 277 380 079 – 8 796 877 – 3.3 + Régularisations*
Saldo Produktegruppen 11 251 230 + 6 499 718 + 9 843 998 + 3 343 300 + 51.4 + Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 43 400 799 45 499 230 44 452 826 1 046 403 – 2.3 – Coûts
Erlöse 54 652 030 51 998 948 54 295 823 2 296 875 + 4.4 + Produits
Saldo 11 251 231 + 6 499 718 + 9 842 998 + 3 343 279 + 51.4 + Solde

PG Zulassung zum Strassenverkehr GP Admission à la circulation routière
Kosten 27 234 929 28 728 536 27 485 517 1 243 019 – 4.3 – Coûts
Erlöse 45 142 296 43 262 410 44 697 472 1 435 062 + 3.3 + Produits
Saldo 17 907 367 + 14 533 874 + 17 211 956 + 2 678 082 + 18.4 + Solde

PG Zulassung zum Schiffsverkehr GP Admission à la navigation
Kosten 934 139 1 068 818 912 126 156 691 – 14.7 – Coûts
Erlöse 728 340 762 000 863 350 101 350 + 13.3 + Produits
Saldo 205 799 – 306 818 – 48 777 – 258 041 + 84.1 – Solde

PG Administrative Massnahmen/ GP Mesures administratives/ service
Rechtsdienst juridique
Kosten 4 100 857 4 314 065 4 185 124 128 941 – 3.0 – Coûts
Erlöse 1 922 250 1 818 000 2 276 148 458 148 + 25.2 + Produits
Saldo 2 178 607 – 2 496 065 – 1 908 976 – 587 089 + 23.5 – Solde

PG Schiffsliegeplätze GP Places d’amarrage
Kosten 751 598 512 229 579 756 67 527 + 13.2 + Coûts
Erlöse 1 628 501 1 530 000 1 407 254 122 746 – 8.0 – Produits
Saldo 876 903 + 1 017 771 + 827 498 + 190 273 – 18.7 – Solde

PG Bezug von Verkehrssteuern GP Perception des impôts sur la 
circulation et la navigation

Kosten 4 069 272 3 546 578 3 846 392 299 814 + 8.5 + Coûts
Erlöse 5 226 893 4 626 538 5 049 400 422 862 + 9.1 + Produits
Saldo 1 157 621 + 1 079 960 + 1 203 007 + 123 047 + 11.4 + Solde

PG Verkehrsorganisation / GP Organisation de la circulation 
Signalisation routière / signalisation
Kosten 6 310 004 7 329 004 7 443 911 114 907 + 1.6 + Coûts
Erlöse 3 750 0 2 200 2 200 + Produits
Saldo 6 306 254 – 7 329 004 – 7 441 711 – 112 707 – 1.5 + Solde



* Abgrenzungen: 263 406 600 – 268 583 182 – 277 380 079 – 8 796 877 – 3.3 + * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 1 875 492 – 1 878 916 – 2 204 481 – 325 545 – 17.3 + Coûts prévisionnels:
Zinsen und Abschreibungen 1 875 492 – 1 878 916 – 2 204 481 – 325 545 – 17.3 + Intérêts

Querschnittskosten: 5 722 331 – 5 747 055 – 5 968 728 – 221 673 – 3.9 + Coûts transversaux:
Miete (staatseigene Liegenschaften) 653 500 – 653 500 – 667 945 – 14 445 – 2.2 + Loyers (propres à l’Etat)
Kosten KOFINA 3 271 141 – 3 271 141 – 3 284 483 – 13 342 – 0.4 + Coûts KOFINA
Dienstleistungen Personalamt 38 984 – 38 985 – 35 244 – 3 741 + 9.6 – Services Office du personnel
Entwicklungspauschale Bedag 110 495 – 110 495 – 109 822 – 673 + 0.6 – Forfaits développement Bedag
Pauschalfrankaturen 1 597 501 – 1 597 501 – 1 597 500 – 1 + 0.0 – Affranchissements forfaitaires
Arbeitgeberbeiträge Unfallversicherung / 119 459 – 0 0 0 Cotisations employeur assurance
Markierungen TBA accidents/marquages OPC
Rückerstattungen EO/UVG 144 182 + 0 0 0 Remboursements APG/LAA
Mietleitungen EDV 49 933 – 49 933 – 49 934 – 1 – 0.0 + Lignes de location informatiques
Ausbildungskurse Personalamt 25 500 – 25 500 – 23 800 – 1 700 + 6.7 – Cours formation Office du personnel
Übrige 0 0 200 000 – 200 000 – Autres

Übrige Abgrenzungen: 255 808 777 – 260 957 211 – 269 206 870 – 8 249 659 – 3.2 + Autres régularisations:
Steuererträge Schifffahrt 2 310 755 – 2 000 000 – 2 324 673 – 324 673 – 16.2 + Rendement fiscal navigation
Steuererträge Strassenverkehr 262 783 873 – 263 040 000 – 274 838 323 – 11 798 323 – 4.5 + Rendement fiscal circulation routière
Inkassoentschädigung 2 921 505 + 2 806 538 + 2 465 085 + 341 453 – 12.2 – Indemnités d’encaissement
Abgrenzungen Anschaffungen 765 237 + 1 221 600 + 1 006 131 + 215 469 – 17.6 – Régularisations acquisitions compte 
Laufende Rechnung de fonctionnement 
Abgrenzungen diverse 270 706 – 54 651 + 329 452 – 384 103 – 702.8 – Régularisations diverses compte 
Laufende Rechnung de fonctionnement 
Überschuss Besondere Rechnung 5 869 815 + 0 4 814 361 + 4 814 361 + Excédent du compte spécial

Übriges 0 0 0 0 Autres

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.
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Kommentar zu den Veränderungen des Strassenverkehrs- und Schiff-
fahrtsamts
Die Ergebnisse des Strassenverkehrs- und Schifffahrtsamtes sind äusserst
erfreulich. Der Saldo schliesst real gegenüber dem Budget um 16,9 Millionen
Franken besser ab. Sowohl die Erträge konnten um 14,4 Millionen Franken
gesteigert, als auch der Aufwand um 1,9 Millionen Franken reduziert werden.
Die massgeblichen Leistungsstandards wurden – soweit erhoben – erfüllt.

Produktegruppen
Der Saldo der Produktegruppenrechnung schliesst mit 3,3 Millionen Franken
besser ab als budgetiert. Der Mehrerlös von 2,3 Millionen Franken entfällt auf
die Produktegruppen Zulassung zum Strassenverkehr, Zulassung zum
Schiffsverkehr, Administrative Massnahmen/Rechtsdienst und den Bezug von
Verkehrssteuern. Es handelt sich dabei einerseits um Gebühren im Zusam-
menhang mit Fahrzeugprüfungen, Fahrzeugausweisen sowie Schiffsprüfun-
gen, Schiffsausweisen und andererseits vor allem auch um Mehrerträge aus
Führerausweisentzügen und Gebühren aus der Halbjahresfakturierung. Die
Kosten fallen um rund 1 Million Franken besser als budgetiert aus. Es handelt
sich dabei um Personalkosten, welche aufgrund zeitlicher Verschiebungen bei
der Personalrekrutierung tiefer ausgefallen sind. Die Abgrenzungen liegen um
8,8 Millionen Franken über dem budgetierten Wert. Dies ist auf die Tatsache
zurückzuführen, dass die Erträge der Strassenverkehrssteuer erheblich zuge-
nommen haben.

Laufende Rechnung
Der Saldo schliesst mit einem Überschuss von 287,2 Millionen Franken um
12,1 Millionen Franken besser ab als budgetiert. Da dieses Ergebnis auf der
Aufwandseite auch den Überschuss der Besonderen Rechnung enthält (4,8
Mio. Fr.) wird der Saldo gegenüber dem Voranschlag real um 16,9 Millionen
Franken verbessert. Dieses Ergebnis resultiert einerseits aus erhöhten Einnah-
men aus den Strassenverkehrs- und Schiffssteuern (12,1 Mio. Fr.) und aus
zusätzlichen Gebühreneinnahmen (2,3 Mio. Fr.) andererseits aus einer gegen-
über dem Voranschlag wesentlichen Senkung des Aufwandes (–1,9 Mio. Fr.).
Der Mehrertrag bei den Motorfahrzeugsteuern ist auf eine Zunahme des Fahr-
zeugbestandes (ca. 10 000 Fahrzeuge), auf die Besteuerung der Kantonsfahr-
zeuge und auf den Trend zum Kauf schwererer Fahrzeuge zurückzuführen. Die
zusätzlichen Gebühreneinnahmen wurden vorwiegend innerhalb der Produk-
tegruppen Zulassung zum Strassenverkehr, Zulassung zum Schiffsverkehr,
Administrative Massnahmen/Rechtsdienst und Bezug von Verkehrssteuern
realisiert. Die Kostensenkung resultiert aus Einsparungen bei den Personalauf-
wendungen (–1 Mio. Fr.) sowie bei den Sachausgaben, unter anderem im
Informatikbereich.

Investitionsrechnung
Der Saldo der Investitionsrechnung schliesst gegenüber dem Voranschlag um
0,8 Millionen Franken besser ab. Dies ist darauf zurückzuführen, dass wesent-
liche Beiträge als Rückerstattungen von Bund und Gemeinden an Lichtsignal-
anlagekosten verbucht werden konnten. Diese Rückerstattungen fallen aperi-
odisch nach Abnahme der jeweiligen Anlagen an.

Commentaire des écarts de l’Office de la circulation routière et de la
navigation
Les résultats de l’Office de la circulation routière et de la navigation sont extrê-
mement satisfaisants. Par rapport au budget, le solde réel présente un excé-
dent de 16,9 millions de francs. Les recettes ont augmenté de 14,4 millions de
francs et les charges diminué de 1,9 million de francs. Pour autant qu’elles
aient été relevées, les normes de prestations ont été atteintes.

Groupes de produits
Le solde du compte des groupes de produits présente un excédent de 3,3 mil-
lions de francs par rapport au budget. Un excédent de 2,3 millions de francs
provient des groupes de produits «Admission à la circulation routière», «Admis-
sion à la navigation», «Mesures administratives/Service juridique» et «Percepti-
on des impôts sur la circulation routière». Il s’agit d’une part des émoluments
perçus pour les expertises, les permis de circulation, les inspections de
bateaux et les permis de navigation et, d’autre part, des recettes excédentai-
res sur les retraits des permis de conduire et des émoluments perçus en rap-
port avec la taxation semestrielle des véhicules automobiles. Les coûts sont
quant à eux inférieurs de 1 million de francs au budget grâce à une diminution
des frais de personnel suite à un report du recrutement du nouveau personnel.
Les délimitations présentent un excédent de 8,8 millions de francs par rapport
au budget dû à une augmentation sensible des recettes fiscales.

Compte de fonctionnement
Le solde présente un excédent de 287,2 millions de francs, soit un résultat
supérieur de 12,1 millions de francs au budget. Comme ce résultat comprend
également du côté des charges l’excédent des comptes spéciaux (4,8 mio. de
fr.), le solde inscrit au budget a effectivement pu être amélioré de 16,9 millions
de francs, ce qui est d’une part dû aux recettes supplémentaires provenant
des impôts sur la circulation routière et la navigation (12,1 mio. de fr.) et des
émoluments (2,3 mio. de fr.) et d’autre part à une diminution importante des
coûts (-1,9 mio. de fr.). L’excédent des recettes fiscales est dû avant tout à
l’augmentation du parc des véhicules (env. 10’000), à l’imposition des véhicu-
les appartenant au canton et aux achats de véhicules de plus grandes cylin-
drées. Le surplus d’émoluments a été réalisé notamment au sein des groupes
de produits «Admission à la circulation routière», «Admission à la navigation»,
«Mesures administratives/Service juridique» et «Impôts sur la circulation routiè-
re». La diminution des coûts résulte des économies effectuées dans les
domaines du personnel (–1 mio. de fr.) et des frais de matériel, entre autres
dans celui du secteur informatique.

Compte des investissements
Le solde présente un résultat de 0,8 million de francs supérieur à celui prévu au
budget, ce qui est dû au remboursement par la Confédération et les commu-
nes d’importants montants accordés pour l’installation de signaux lumineux.
Ces remboursements ont lieu irrégulièrement après la réception des installa-
tions de signaux lumineux respectives.

4620 Strassenverkehrs- und Schifffahrtsamt 4620 Office de la circulation routière et de la navigation



485

Rechnung 1999
Produktegruppe Zulassung zum Strassenverkehr

Zulassung zur Führerprüfung, Fahrzeug- und Führerprüfungen, Fahrzeug- und
Führerausweise, Sonderbewilligungen, Fahrlehreraufsicht.

Rechtsgrundlage
Bundesgesetz über den Strassenverkehr (SVG)

Übergeordnete Ziele
Durch die objektive Beurteilung der Fähigkeiten zukünftiger Fahrzeugführerin-
nen und -führer sowie die periodische Beurteilung der Betriebssicherheit von
Fahrzeugen wird ein wesentlicher Beitrag zu einem sicheren, reibungslosen
und umweltschonenden Verkehr auf den Strassen geleistet.
Die Dienstleistungen sind nach wirtschaftlichen Grundsätzen qualitativ hoch-
stehend, dezentral, bedürfnisgerecht und preiswert zu erbringen.

Ziel 1
Kostendeckung
Dito
Dito

Indikator
DB-Rechnung
Dito
Dito

Standard
161 Prozent
166 Prozent
> 100 Prozent
163 Prozent

Ziel 2
Betriebssicherheit bei Fahrzeugen
Einhaltung der gesetzlichen Periodizität bei Fahrzeugprüfungen.

Dito

Indikator
Periodizitätsrückstand
Rückstand in Anzahl Personenwagen
Dito

Standard
Ca. 104 000 Personenwagen
75 000 Personenwagen
< 100 000 Personenwagen
82 000 Personenwagen

Kommentar zu den Veränderungen
Kostendeckung
Gegenüber dem Vorjahr ist der Kostendeckungsgrad um 3 Prozent tiefer aus-
gefallen. Dies ist vor allem darauf zurückzuführen, dass weniger Fahrzeugprü-
fungen abgenommen werden konnten (Vakanzen bei Expertenstellen, Ausbil-
dung von Experten, Ausfälle von Prüfungen infolge Lawinenniedergänge und
Überschwemmungen, Wiedereinführung der disponierten Arbeitspausen am
Nachmittag). 

Einhaltung der gesetzlichen Periodizität bei Fahrzeugprüfungen
1999 wurden rund 105 000 Personenwagen geprüft. Zur Zeit beträgt der
Rückstand rund 82 000 Personenwagen.

Compte 1999
Groupe de produits Admission à la circulation routière

Admission à l’examen de conduite, examens de conduite et expertises des
véhicules, permis de conduire et de circulation, autorisations spé-ciales et sur-
veillance des moniteurs de conduite.

Base légale
Loi fédérale sur la circulation routière (LCR)

Objectifs prioritaires
L’appréciation objective des capacités de conduite des futurs conducteurs et
conductrices de véhicules routiers ainsi que l’examen périodique de la sécurité
de fonctionnement des véhicules routiers permet d’assurer un trafic routier
plus sûr, plus fluide et plus écologique.
Les prestations doivent être de haute qualité, être fournies de manière décen-
tralisée et économique et répondre aux besoins de la clientèle, conformément
aux principes de rendement.

Objectif 1
Couverture des coûts
idem
idem

Indicateur
Calcul de la contribution marginale
idem
idem

Norme
161 pour cent
166 pour cent
> 100 pour cent
163 pour cent

Objectif 2
Véhicules aptes à la circulation
Observer les périodicités légales dans le domaine des expertises de véhi-
cules routiers.
idem

Indicateur
Retard dans les expertises
Retard au niveau du nombre des voitures de tourisme
idem

Norme
Env. 104 000 voitures de tourisme
75 000 voitures de tourisme
< 100 000 voitures de tourisme
82 000 voitures de tourisme

Commentaire des écarts
Couverture des coûts
Le degré de couverture des coûts a diminué de 3 pour cent par rapport à
l’année passée, diminution notamment due à une réduction du nombre des
expertises (postes d’experts vacants, formation des experts, expertises
n’ayant pas eu lieu en raison d’avalanches et d’inondations, réintroduction des
pauses en cours d’après-midi).

Observation des périodicités prévues par la loi
Environ 105 000 voitures de tourisme ont été expertisées en 1999. Le retard
se situe actuellement à environ 82 000 voitures de tourisme.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Zulassung zum Schiffsverkehr

Schiffs- und Schiffsführerprüfungen, Schiffs- und Schiffsführerausweise.

Rechtsgrundlage
Bundesgesetz über die Binnenschifffahrt (BSG)

Übergeordnete Ziele
Durch die objektive Beurteilung der Fähigkeiten zukünftiger Schiffsführerinnen
und -führer sowie die periodische Beurteilung der Betriebssicherheit von Schif-
fen wird ein wesentlicher Beitrag zu einem sicheren, reibungslosen und
umweltschonenden Verkehr auf den Gewässern geleistet.
Die Dienstleistungen sind nach wirtschaftlichen Grundsätzen qualitativ hoch-
stehend, dezentral, bedürfnisgerecht und preiswert zu erbringen.

Ziel 1
Kostendeckung
Dito
Dito

Indikator
DB-Rechnung
Dito
Dito

Standard
85 Prozent
78 Prozent
> 75 Prozent
95 Prozent

Ziel 2
Betriebssicherheit bei Schiffen
Einhaltung der gesetzlichen Periodizitäten bei Schiffsprüfungen.

Dito

Indikator
Periodizitätsrückstand
Rückstand in Prozenten des zur Prüfung fälligen Schiffsbestandes.

Dito

Standard
38 Prozent
42 Prozent
Rückstand < 35 Prozent
31 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Kostendeckung
Der Kostendeckungsgrad verbessert sich gegenüber dem Vorjahr um 17 Pro-
zent. Im Vergleich zum Vorjahr stand zur Abnahme der Prüfungen das Exper-
tenteam vollzählig und vollausgebildet zur Verfügung. 

Einhaltung der gesetzlichen Periodizität bei Schiffsprüfungen
Im Jahr 1999 wurden rund 2 600 Schiffsprüfungen durchgeführt. Der Rück-
stand reduzierte sich durch die vermehrte Abnahme von Prüfungen auf 31
Prozent des Bestandes (13 000 Schiffe).

Compte 1999
Groupe de produits Admission à la navigation

Examens des conducteurs de bateaux et inspections des bateaux, permis de
conduire et permis de navigation.

Base légale
Loi fédérale sur la navigation intérieure

Objectifs prioritaires
L’appréciation objective des capacités de conduite des futurs conducteurs et
conductrices de bateaux ainsi que l’examen périodique de la sécurité de fonc-
tionnement des bateaux permet d’assurer une navigation plus sûre, plus fluide
et plus écologique.
Les prestations doivent être de haute qualité, être fournies de manière décen-
tralisée et économique et répondre aux besoins de la clientèle, conformément
aux principes de rendement.

Objectif 1
Couverture des coûts
idem
idem

Indicateur
Calcul de la contribution marginale
idem
idem

Norme
85 pour cent
78 pour cent
> 75 pour cent
95 pour cent

Objectif 2
Bateaux aptes à la navigation
Observer les périodicités légales dans le domaine des inspections de
bateaux.
idem

Indicateur
Retards dans les inspections
Observer les périodicités légales dans le domaine des inspections de
bateaux.
idem

Norme
38 pour cent
42 pour cent
Retard < 35 pour cent
31 pour cent

Commentaire des écarts
Couverture des coûts
Le degré de couverture a augmenté de 17 pour cent par rapport à l’année pas-
sée: l’effectif des experts était au complet et tous les experts disposaient de la
formation requise. 

Observation des périodicités sur le plan des inspections
2 600 inspections ont été effectuées en 1999. Le retard accumulé s’est réduit
à 31 pour cent (13 000 bateaux).
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Rechnung 1999
Produktegruppe Administrative Massnahmen/Rechtsdienst

Anordnung und Vollzug von Massnahmen gegenüber auffälligen Fahrzeuglen-
kerinnen und -lenkern, Überprüfung belastender Verfügungen im Einsprache-
verfahren.

Rechtsgrundlagen
Bundesgesetz über den Strassenverkehr (SVG)
Bundesgesetz über die Binnenschifffahrt (BSG)
Gesetz über die Verwaltungsrechtspflege (VRPG)

Übergeordnete Ziele
Durch ein rechtsstaatlich korrektes Verfahren sind Massnahmen anzuordnen,
welche auffällige Fahrzeuglenkerinnen und -lenker künftig zu einem korrekten
Verhalten im Strassenverkehr motivieren und ungeeignete Fahrzeuglenkerin-
nen und -lenker vorübergehend oder dauernd vom Verkehr fernhalten.

Ziel
Kostendeckung
Teilweise Kostendeckung nach Verursacherprinzip durch Gebühren
Dito

Indikator
DB-Rechnung
Dito
Dito

Standard
44 Prozent
47 Prozent
> 35 Prozent
54 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Kostendeckung
Der Kostendeckungsgrad stieg im Vergleich zum Vorjahr um 7 Prozent. Die
Verbesserung basiert auf Mehreinnahmen im Bereich Administrativmassnah-
men. Der Grund dafür liegt in der Zunahme der verfügten Massnahmen sowie
einer leichten Erhöhung der Verwarnungsgebühren.

Compte 1999
Groupe de produits Mesures administratives/services juridique

Prononcé et exécution des mesures prises à l’encontre des conducteurs et
conductrices de véhicules ayant commis des infractions, examen de décisions
dans le cadre de la procédure d’opposition.

Base légale
Loi fédérale sur la circulation routière (LCR)
Loi fédérale sur la navigation intérieure
Loi sur la procédure et la juridiction administratives (LPJA)

Objectifs prioritaires
Des mesures appropriées, prononcées selon les principes de droit en vigueur,
doivent permettre d’inciter les conducteurs et conductrices de véhicules ayant
commis des infractions à se comporter correctement à l’avenir dans le trafic
routier et de retirer momentanément ou pour toujours du trafic routier les con-
ducteurs et conductrices incorrigibles.

Objectif
Couverture des coûts
Couverture partielle des coûts grâce à la perception d’émoluments
idem

Indicateur
Calcul de la contribution marginale
idem
idem

Norme
44 pour cent
47 pour cent
> 35 pour cent
54 pour cent

Commentaire des écarts
Couverture des coûts
Le degré de couverture a augmenté de 7 pour cent par rapport à l’année pas-
sée. Ce résultat est dû à un accroissement des recettes des «Mesures
administratives» qui s’explique par une augmentation du nombre des mesures
administratives prononcées et une légère augmentation des émoluments fac-
turés pour les avertissements.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Schiffsliegeplätze

Vermietung und Unterhalt der Schiffsliegeplätze. 

Rechtsgrundlage
Gesetz über die Schifffahrt und die Besteuerung der Schiffe

Übergeordnete Ziele
Durch die Vermietung von Schiffsliegeplätzen soll die Ordnung an den Gewäs-
sern sichergestellt werden. Schiffsliegeplätze werden nach einheitlichen Krite-
rien an die Kantonsbevölkerung vergeben. 

Ziel
Konkurrenzfähigkeit / Rendite
Marktorientierte Preisgestaltung
Dito

Indikator
DB-Rechnung/Marktanalyse
Marktanalyse
Dito

Standard
PKanton = Pmax
Mietpreise liegen im oberen Drittel
Mieten im oberen Drittel des Preises vergleichbarer Plätze Dritter

Nicht erhoben

Kommentar zu den Veränderungen
Marktorientierte Preisgestaltung
Der Kostendeckungsgrad erhöhte sich gegenüber dem Vorjahr von 217 Pro-
zent auf 243 Prozent. Die Steigerung ist auf die Zusammenlegung der Produk-
te Schiffsliegeplätze des Kantons und Schiffsliegeplätze der Bernischen
Hafenbau AG zurückzuführen. 

Es wurde eine Umfrage zur Preisgestaltung bei anderen Schiffsliegeplatzan-
bietern durchgeführt. Diese konnte bis im Zeitpunkt des Rechnungsabschlus-
ses nur sehr grob ausgewertet werden. Ein erster Ueberblick lässt aber vermu-
ten, dass der Standard eingehalten wird.

Compte 1999
Groupe de produits Places d’amarrage

Location et entretien des places d’amarrage.

Base légale
Loi sur la navigation et l’imposition des bateaux

Objectifs prioritaires
La location des places d’amarrage doit permettre d’assurer une disposition
ordonnée sur les voies de navigation. Les places d’amarrage sont louées aux
personnes domiciliées dans le canton de Berne selon des critères uniformes.

Objectif
Compétitivité / rentabilité
Prix orientés sur le marché
idem

Indicateur
Calcul de la contribution marginale/Etude du marché
Etude du marché
idem

Norme
Pcanton = Pmax
Les loyers se situent dans le tiers supérieur.
Loyers situés dans le tiers supérieur des prix exigés par des tiers pour des
places d’amarrage comparables à celle du canton.
Non relevé

Commentaire des écarts
Orientation des prix sur le marché
Le degré de couverture des coûts est passé de 217 à 243 pour cent par rap-
port à l’année dernière, augmentation due à la fusion des groupes de produits
«Places d’amarrage du canton» et «Places d’amarrage de la Bernische Hafen-
bau AG».

Un sondage a été effectué auprès des autres offreurs de places d’amarrage
pour déterminer le montant des locations. L’évaluation des réponses n’a pu
être réalisée que très grossièrement à la date de clôture des comptes. On peut
cependant supposer à première vue que la norme est observée.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Bezug von Verkehrssteuern

Erhebung der kantonalen Strassenverkehrssteuern, der kantonalen Schiffs-
steuern und der eidgenössischen Strassenverkehrsabgaben.

Rechtsgrundlagen
Gesetz über die Besteuerung der Strassenfahrzeuge
Gesetz über die Schifffahrt und die Besteuerung der Schiffe
Verordnung über die Schwerverkehrsabgabe
Verordnung über die Benützung von Nationalstrassen

Übergeordnete Ziele
Korrekte und transparente Berechnung und Rechnungstellung der Verkehrs-
steuern sowie Durchsetzen eines vollständigen und termingerechten Steuer-
eingangs.

Ziel 1
Termingerechter Steuereingang
Dito
Dito

Indikator
Kreditfristen
Durchschnittliche Kreditfristen
Dito

Standard
30 Tage Strassenverkehrssteuer
40 Tage Schiffssteuer
nicht erhoben
30 Tage Strassenverkehrssteuer
60 Tage Schiffssteuer
Nicht erhoben

Ziel 2
Effizienter Steuerbezug
Dito
Dito

Indikator
Bezugsaufwand
Dito
Dito

Standard
1,3 Prozent
1,5 Prozent
Max. 2 Prozent Bruttoertrag Strassenverkehrssteuer
1,3 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Termingerechter Steuereingang
Der Steuereingang richtet sich nach den Zahlungsfristen. Diese betragen bei
den Strassenverkehrssteuern 30 Tage, bei den Schiffssteuern 60 Tage. Der
fristgerechte Steuereingang lässt sich nicht beeinflussen. Die diesbezüglichen
Indikatoren sind nicht aussagekräftig und lassen sich aufgrund der Problema-
tik der zeitlichen Abgrenzung zwischen Fakturierung und Zahlungseingang
nicht verifizieren. Auf die Indikatoren und Standards zum Zahlungseingang
wird deshalb seit 1998 verzichtet. 

Effizienter Steuerbezug
Der Bruttoertrag der Strassenverkehrssteuer betrug 274,7 Millionen Franken.
Der Bezugsaufwand belief sich auf 3,7 Millionen Franken. Dies entspricht 1,3
Prozent des Bruttoertrages. Die Verbesserung gegenüber dem Vorjahr ergibt
sich aus der neu eingeführten Gebühr zur Halbjahresfakturierung.

Compte 1999
Groupe de produits Perception des impôts sur la circulation et la 
navigation

Perception des impôts cantonaux sur les véhicules routiers et les bateaux et
des redevances fédérales sur la circulation routière.

Base légale
Loi sur l’imposition des véhicules routiers
Loi sur la navigation et l’imposition des bateaux
Ordonnance réglant la redevance sur le trafic des poids lourds
Ordonnance relative à une redevance pour l’utilisation des routes nationales

Objectifs prioritaires
Calcul et facturation corrects et explicites des impôts cantonaux sur les véhi-
cules routiers. Imposer l’entrée des impôts dans leur totalité et dans les délais
impartis.

Objectif 1
Entrée fiscale dans les délais
idem
idem

Indicateur
Délais de crédit
Délais de crédit moyens
idem

Norme
30 jours pour les impôts sur les véhicules routiers
40 jours pour les impôts sur les bateaux
Non relevé
30 jours pour les impôts sur les véhicules routiers
60 jours pour les impôts sur les bateaux
Non relevé

Objectif 2
Perception efficiente de l’impôt
idem
idem

Indicateur
Frais de perception
idem
idem

Norme
1,3 pour cent
1,5 pour cent
Max. 2 pour cent du rendement brut de l’impôt sur les véhicules routiers
1,3 pour cent

Commentaire des écarts
Perception des impôts dans les délais
Les paiements dépendent des délais impartis, fixés à 30 jours pour les impôts
sur la circulation routière et à 60 jours pour les impôts sur la navigation. Il n’est
pas possible d’influencer l’acquittement de ces impôts. Les indicateurs établis
à ce sujet ne sont pas déterminants et on ne peut pas les analyser vu la problé-
matique de la régularisation entre facturation et réception des paiements. On
renonce par conséquent aux indicateurs et normes relatifs à la réception des
paiements depuis 1998. 

Perception efficiente des impôts
Le produit brut des impôts sur la circulation routière s’élève à 274,7 millions de
francs et les frais de perception à 3,7 millions de francs, soit 1,3 pour cent du
produit brut. Cette amélioration par rapport à l’année passée est due à la per-
ception de l’émolument facturé pour la taxation semestrielle des véhicules
automobiles.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Verkehrsorganisation/Signalisation

Signalisation und Markierung auf den Kantonsstrassen, Aufsicht und Beratung
der Gemeinden im Bereich Markierung und Signalisation, Signalisation von
Gewässern.

Rechtsgrundlagen
Bundesgesetz über den Strassenverkehr (SVG)
Bundesgesetz über die Binnenschifffahrt (BSG)

Übergeordnete Ziele
Durch die bedürfnisgerechte Anordnung von verständlichen Signalisations-
massnahmen sowie zweckmässiger Markierungen soll ein sicherer, flüssiger
und umweltschonender Verkehr auf den bernischen Strassen sichergestellt
werden. Gefahrenstellen sollen frühzeitig erkannt und beseitigt werden.

Ziel 1
Beseitigung von Gefahrenstellen.
Erkennen und Beseitigen von Gefahrenstellen.
Dito

Indikator
Unfallrate
Streckenbezogene Berechnung der Unfallrate auf Kantonsstrassen
und Vergleich mit der Unfallrate für vergleichbare Strassen gemäss
den technischen Normen (bfu-Faktor).
Dito

Standard
Nicht erhoben
Nicht erhoben
Verkehrstechnische Untersuchung erfolgt, wenn 
Unfallrate > bfu-Faktor
Nicht erhoben

Ziel 2
Beratung der Gemeinden.
Kundenzufriedenheit bei der Beratung der Gemeinden in verkehrs-
technischen Belangen.
Dito

Indikator
Bedürfnisabklärungen
Kundenbefragung
Dito

Standard
Nicht erhoben
98 Prozent
90 Prozent Kundenzufriedenheit
Finanzierung durch kantonale Strassenverkehrssteuern
Nicht erhoben

Kommentar zu den Veränderungen
Beseitigung von Gefahrenstellen
Das zur Berechnung der Unfallraten vorgesehene EDV-Programm konnte bis-
lang nicht in Betrieb genommen werden. 

Es wurde keine Umfrage über die Kundenzufriedenheit durchgeführt.

Comte 1999
Groupe de produits Organisation de la circulation routière/signalisation

Signalisation et marquage des routes cantonales, surveillance des communes
et conseil dans le domaine du marquage et de la signalisation des routes, sig-
nalisation des voies d’eau.

Base légale
Loi fédérale sur la circulation routière (LCR)
Loi fédérale sur la navigation intérieure

Objectifs prioritaires
Une mise en place de signaux simples, répondant aux besoins réels, doit per-
mettre un trafic routier plus sûr, plus fluide et plus écologique sur le réseau rou-
tier bernois. Les sources de danger doivent être reconnues et supprimées à
temps.

Objectif 1
Elimination des sources de danger.
Localiser et supprimer les sources de dangers.
idem

Indicateur
Pourcentage d’accidents
Calcul du taux des accidents par tronçon sur les routes cantonales et com-
paraison avec le taux d’accidents sur les routes comparables en référence
aux normes techniques (facteur bpa).
idem

Norme
Non relevé
Non relevé
Contrôle subséquent si le nombre d’accidents > facteur bpa.

Non relevé

Objectif 2
Conseil aux communes.
Satisfaction de la clientèle au niveau du conseil technique des communes.

idem

Indicateur
Définition des besoins
Sondage auprès de la clientèle
idem

Norme
Non relevé
98 pour cent
90 pour cent des clients sont satisfaits
Financement au moyen des impôts cantonaux sur les véhicules routiers.
Non relevé

Commentaire des écarts
Elimination des sources de danger
Le programme informatique prévu pour le calcul du pourcentage d’accidents
n’a pas encore pu être mis en place. 

Aucun sondage n’a été effectué auprès de la clientèle pour déterminer son
degré de satisfaction.
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Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 671 966 501 772 631 600 736 808 764 35 822 836 – 4.6 – Charges
Ertrag 312 780 871 420 613 600 450 875 491 30 261 891 + 7.2 + Revenus
Saldo 359 185 630 – 352 018 000 – 285 933 273 – 66 084 727 + 18.8 – Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 144 287 109 105 745 000 456 810 105 288 190 – 99.6 – Dépenses
Einnahmen 297 714 500 0 53 395 200 53 395 200 + Recettes
Saldo 153 427 391 + 105 745 000 – 52 938 390 + 158 683 390 + 150.1 – Solde

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 359 185 630 – 352 018 000 – 285 933 273 – 66 084 727 + 18.8 – Solde du compte de fonctionnement
Abgrenzungen* 52 848 699 + 24 329 300 – 18 522 876 – 5 806 424 + 23.9 – Régularisations*
Saldo Produktegruppen 306 336 931 – 376 347 300 – 304 456 149 – 71 891 151 + 19.1 – Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 335 348 908 395 894 500 315 279 893 80 614 607 – 20.4 – Coûts
Erlöse 29 011 977 19 547 200 10 823 745 8 723 455 – 44.6 – Produits
Saldo 306 336 931 – 376 347 300 – 304 456 149 – 71 891 151 + 19.1 – Solde

PG Konzernführung GP Gestion du groupe
Kosten 285 558 258 345 340 500 265 276 663 80 063 837 – 23.2 – Coûts
Erlöse 28 115 248 18 700 000 9 920 425 8 779 576 – 46.9 – Produits
Saldo 257 443 010 – 326 640 500 – 255 356 239 – 71 284 261 + 21.8 – Solde

PG Plattformen GP Plates-formes
Kosten 18 775 810 18 447 400 18 662 109 214 709 + 1.2 + Coûts
Erlöse 292 153 245 700 307 745 62 045 + 25.3 + Produits
Saldo 18 483 657 – 18 201 700 – 18 354 365 – 152 665 – 0.8 + Solde

PG Dienstleistungen GP Prestations de services
Kosten 31 014 840 32 106 600 31 341 121 765 479 – 2.4 – Coûts
Erlöse 604 575 601 500 595 575 5 925 – 1.0 – Produits
Saldo 30 410 265 – 31 505 100 – 30 745 546 – 759 554 + 2.4 – Solde

* Abgrenzungen: 52 848 699 + 24 329 300 – 18 522 876 – 5 806 424 + 23.9 – * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 96 200 – 114 200 – 118 800 – 4 600 – 4.0 + Coûts prévisionnels:
Zinsen 12 100 – 14 400 – 13 740 – 660 + 4.6 – Intérêts
Abschreibungen 84 100 – 99 800 – 105 060 – 5 260 – 5.3 + Amortissements

Querschnittskosten: 133 500 – 96 200 – 113 460 – 17 260 – 17.9 + Coûts transversaux:
Miete 69 200 – 69 200 – 86 460 – 17 260 – 24.9 + Loyers
Übrige 64 300 – 27 000 – 27 000 – 0 0.0 Autres

Übrige Abgrenzungen: 53 078 399 + 24 118 900 – 18 290 616 – 5 828 284 + 24.2 – Autres régularisations:
Anschaffungen Laufende Rechnung 236 802 + 100 900 + 94 317 + 6 583 – 6.5 – Acquisitions du compte de fonctionnement
Abschreibungen Staat 257 910 041 + 236 421 100 + 321 805 323 + 85 384 223 + 36.1 + Amortissements Etat
Dividenden 0 5 400 000 – 15 640 281 – 10 240 281 – 189.6 + Dividendes
Buchgewinne 21 824 549 – 45 000 000 – 105 622 400 – 60 622 400 – 134.7 + Gains comptables
Erträge Beteiligungen 0 10 000 000 – 10 101 587 – 101 587 – 1.0 + Revenus de participations
Zinsen Dotationskapital 17 170 000 – 1 100 000 – 2 200 000 – 1 100 000 – 100.0 + Intérêts sur le capital de dotation
Anteil Gewinn SNB 128 624 833 – 160 000 000 – 160 011 658 – 11 658 – 0.0 + Part bénéfice BN
Staatsgarantie 0 0 8 630 700 – 8 630 700 – Garantie de l’Etat
Gemeindebeiträge gemäss 39 151 391 – 39 110 900 – 38 983 630 – 127 270 + 0.3 – Contributions des communes selon loi 
Sanierungsbeitragsgesetz sur la contribution d’assainissement
Verschiedene Gutschriften 0 30 000 – 0 30 000 + 100.0 – Bonifications diverses
Überschuss Besondere Rechnung 1 500 000 + 0 1 000 000 + 1 000 000 + Excédent du compte spécial

Übriges 202 329 + 0 0 0 Autres

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.
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Kommentar zu den Veränderungen der Finanzverwaltung

Produktegruppen
Die Kostenrechnung weist einen Saldo von –304,5 Millionen Franken auf und
schliesst um 71,9 Millionen Franken besser als budgetiert ab.

Produktegruppe Konzernführung 
Finanzcontrolling (71,3 Mio. Fr. < Budgetsaldo): Die Hauptabweichung liegt im
Produkt Tresorerie begründet und ist zurückzuführen auf zusätzliche Buchge-
winne sowie tiefere Passivzinsen.
Leistungscontrolling: Die kostengünstige Erstellung der Führungsinstrumente
(Ziel 1) wurde mit 6,6 Prozent unter Budget realisiert.
Die fristgerechte Erstellung der Führungsinstrumente (Ziel 2) konnte  eingehal-
ten werden.
Mit –1,4 Basispunkten (gewichteter Jahresdurchschnitt) konnte die kosten-
günstige Fremdmittelbeschaffung im kurzfristigen Bereich (Ziel 3) deutlich
unter dem Standard von < 16 Basispunkten abgeschlossen werden (1 Basis-
punkt = 0,01 % Zins).
Kostengünstige Fremdmittelbeschaffung im mittel- und langfristigen Bereich
(Ziel 4): Es wurden 1999 keine Darlehen aufgenommen.

Produktegruppe Plattformen 
Finanzcontrolling (0,2 Mio. Fr. > Budgetsaldo): Diese Saldoabweichung ist auf
Mehrkosten im Bereich der staatlichen Pauschalfrankatur zurückzuführen.
Leistungscontrolling: Der durchschnittliche Verfügbarkeitsgrad der Finanzin-
formationssysteme (Ziel1) liegt bei 99,7 Prozent. 
Die Kostenstabilität (Ziel 2) konnte mit –0,6 Prozent gegenüber dem Vorjahr
eingehalten werden.

Produktegruppe Dienstleistungen
Finanzcontrolling (0,8 Mio. Fr. < Budgetsaldo): Die positive Saldoabweichung
ist hauptsächlich auf Minderkosten in diversen Projekten im Produkt Aufträge
Dritter zurückzuführen.
Leistungscontrolling: Die Termintreue (Ziel 1) wurde 1999 eingehalten. Hinge-
gen gingen bei der Qualitätsgarantie im Bereich Finanzausgleich (Zufrieden-
heitsgrad der Leistungsempfänger) 4 Reklamationen ein, wovon 3 zurückge-
zogen wurden und 1 Reklamation zugunsten der Gemeinde entschieden wor-
den ist. Der Standard wurde somit nicht erreicht.

Allgemeines
Die Finanzverwaltung hat sich 1999 intensiv mit ihren Querschnittsfunktionen
sowie der bestehenden Produktestruktur auseinandergesetzt. Ab dem Jahr
2000 wird das neue Produkt Hochrechnung (Produktegruppe Konzernfüh-
rung) eingeführt und die bisherige Produktegruppe Plattformen wird in Finanz-
informationssysteme umbenannt. Im weiteren ist die Finanzverwaltung daran,
ihre Ziele, Indikatoren und Standards vermehrt prozessorientiert zu definieren.
In einer ersten Stufe hat sich dies bereits in der  Leistungsvereinbarung 2000
niedergeschlagen.

Laufende Rechnung
Der Saldo schliesst mit einem Aufwandüberschuss von 285,9 Millionen Fran-
ken ab. Darin enthalten ist ein Rückstellungsbetrag von 1 Million Franken zur
Deckung eines allfälligen Bonus. Die Saldoverbesserung von 66,1 Millionen
Franken erklärt sich hauptsächlich wie folgt:
• Über dem Budget liegender Buchgewinn aus dem Verkauf von Aktien der

BEKB und Bezugsrechten der BKW (60,6 Mio. Fr.), sowie über den budge-
tierten Werten liegende Dividendenerträge (10,2 Mio. Fr.). 

• Staatsgarantie für die BEKB: Auflösung der Rückstellung in der Staatsrech-
nung 1998 (4,4 Mio. Fr.) und nicht budgetierter Ertrag für 1999 (4,2 Mio. Fr.).

• Budgetunterschreitung von 71,5 Millionen Franken bei den Passivzinsen,
sie liegt vor allem darin begründet, dass einerseits bei der Beschaffung von
Fremdmitteln am Geld- und Kapitalmarkt weiterhin von den tieferen Zinssät-
zen profitiert und anderseits der Mittelbedarf durch verbesserte Bewirt-
schaftung tief gehalten werden konnte. 

• Abschreibungen um 85,4 Millionen Franken höher als budgetiert. Die höhe-
ren Abschreibungen resultieren im wesentlichen aus der für den Sturmscha-
den «Lothar» gebildeten Rückstellung (81,2 Mio. Fr.). 

Investitionsrechnung
Die Investitionsrechnung schliesst mit einem Einnahmenüberschuss von 52,9
Millionen Franken um 158,7 Millionen Franken besser ab als budgetiert. Die
Differenz begründet sich vor allem dadurch, dass anstelle der budgetierten
Darlehensaufstockung im Bereich der ALV (100 Mio.Fr.), Darlehen im Umfang
von 53,4 Millionen Franken an den Kanton zurückbezahlt wurden.

Commentaire des écarts de l’Administration des finances

Groupes de produits
Avec un solde de –304,5 millions de francs, l’amélioration du résultat de la
comptabilité analytique est de 71,9 millions de francs par rapport au budget.

Groupe de produits Gestion du groupe
Controlling des finances (71,3 mio. de fr. < solde budgétaire): le principal écart
résulte du produit Trésorerie et s’explique par des gains comptables supplé-
mentaires et à des intérêts passifs inférieurs.
Controlling des prestations: l’objectif 1 (élaboration des instruments de gestion
selon un bon rapport qualité-prix) a été réalisé à un coût de 6,6 pour cent
inférieur au budget. 
Les instruments de gestion ont été élaborés dans les délais (objectif 2).
Avec une moyenne annuelle pondérée de –1,4 point de base, les emprunts à
court terme à des coûts avantageux (objectif 3) ont été conclus nettement 
en-dessous de la norme de < 16 points de base (1 point de base = 0,01 %
d’intérêt).
Emprunts à moyen et à long termes à des coûts avantageux (objectif 4): aucun
emprunt n’a été contracté en 1999.

Groupe de produits Plates-formes
Controlling des finances (0,2 mio. de fr. > solde budgétaire): écart dû aux coûts
supplémentaires dans le domaine des affranchissements forfaitaires de l’Etat. 
Controlling des prestations: le degré moyen de disponibilité des systèmes
informatiques des finances (objectif 1) est de 99,7 pour cent. 
La stabilité des coûts (objectif 2) a pu être maintenue avec un écart de –0,6
pour cent par rapport à l’année précédente.

Groupe de produits Prestations de services
Controlling des finances (0,8 mio. fr. < solde budgétaire): l’écart positif est en
majeure partie dû au moindre coût de divers projets dans le produit Mandats
de tiers.
Controlling des prestations: le respect des délais (objectif 1) a été tenu en
1999. Mais concernant la garantie de la qualité dans le domaine de la péré-
quation financière (degré de satisfaction des bénéficiaires de prestations), 
4 réclamations ont été enregistrées, 3 d’entre elles ayant été retirées et une
tranchée en faveur de la commune. La norme n’a donc pas été atteinte.

Généralités
En 1999, l’Administration des finances a beaucoup travaillé sur ses fonctions
transversales ainsi que sur la structure de ses produits. A partir de 2000, un
nouveau produit Projections (groupe de produits Gestion du groupe) sera
introduit et le groupe de produits Plates-formes sera rebaptisé Systèmes infor-
matiques des finances. L’Administration des finances redéfinit en outre ses
objectifs, indicateurs et normes pour les axer davantage sur les processus.
Dans une première étape, cela a déjà été répercuté dans la convention de pre-
stations 2000.

Compte de fonctionnement
Le solde dégage un excédent de charges de 285,9 millions de francs, com-
prenant des provisions d’un montant de 1 million de francs visant à couvrir un
éventuel bonus. L’amélioration de 66,1 millions de francs par rapport au bud-
get résulte des facteurs suivants:
• gain comptable sur la vente d’actions de la BCBE et de droits de souscripti-

on préférentiels des FMB (60,6 mio. de fr.), ainsi que dividendes supérieurs
aux montants budgétés (10,2 mio. de fr.); 

• garantie de l’Etat pour la BCBE: dissolution des provisions dans le compte
d’Etat 1998 (4,4 mio. de fr.) et revenus non budgétés pour 1999 (4,2 mio. de
fr.);

• intérêts passifs de 71,5 millions de francs inférieurs au budget: cet écart
s’explique principalement par les taux d’intérêt toujours favorables pour les
emprunts contractés sur le marché monétaire et le marché des capitaux et
par une amélioration de la gestion débouchant sur une diminution des
besoins; 

• amortissements de 85,4 millions de francs supérieurs au budget: cet écart
s’explique principalement par les provisions constituées pour les dégâts de
l’ouragan ‚Lothar’ (81,2 mio. de fr.).

Compte des investissements
Le compte des investissements dégage un excédent de recettes de 52,9 mil-
lions de francs. L’explication principale de cette amélioration de 158,7 millions
de francs par rapport au budget réside avant tout dans le fait qu’au lieu de voir
ses emprunts dans le domaine de l’AC augmenter (100 mio. de fr.), le canton
s’est en fait vu rembourser 53,4 millions de francs de prêt. 

4710 Finanzverwaltung 4710 Administration des finances
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Rechnung 1999
Produktegruppe Konzernführung

Instrumente zur finanziellen Führung des Konzerns

Rechtsgrundlage
FHG Artikel 26, 27, 28 und 32 
OrV FIN Art. 8

Übergeordnete Ziele
• Die Instrumente der finanziellen Führung sind so zu gestalten, dass eine wir-

kungsorientierte Verwaltung entstehen und sich weiter entwickeln kann.
• Die zentrale Tresorerie wird sowohl im innerstaatlichen Verhältnis als auch in

Bezug auf das Asset- und Liability-Management nach neuesten Erkennt-
nissen und Grundsätzen geführt.

Ziel 1
–
Kostengünstige Erstellung der Führungsinstrumente
Dito

Indikator 
–
Kostenverlauf
Dito

Standard
–
Real konstante Kosten
Dito
Real konstante Kosten

Ziel 2
–
Fristgerechte Erstellung der Führungsinstrumente
Dito

Indikator
–
Fristen
Dito

Standard
–
Fristen wurden eingehalten
Der Grosse Rat behandelt den Voranschlag spätestens im November
des vorangehenden Jahres (FHG Art. 27 Abs. 4) und die Staatsrech-
nung spätestens im September des folgenden Jahres (FHG Art. 28
Abs. 1). Jeweils per 30. Juni und 30. September sind Hochrechnun-
gen über das voraussichtliche Jahresergebnis (Zwischenabschlüsse)
vorzunehmen und allfällige Korrekturmassnahmen zu treffen (FHG
Art. 27 Abs. 4).
Fristen wurden eingehalten

Ziel 3
–
Kostengünstige Fremdmittelbeschaffung im kurzfristigen Bereich
Dito

Indikator
–
All-in-Kosten über LIBOR
Dito

Standard
–
–3,5 Basispunkte (gewichteter Jahresdurchschnitt)
< 16 Basispunkte (gewichteter Jahresdurchschnitt)
–1,4 Basispunkte (gewichteter Jahresdurchschnitt)

Compte 1999
Groupe de produits Gestion du groupe

Instruments de gestion financière du groupe

Base légale
LF art. 26, 27, 28 et 32 
OO FIN art. 8

Objectifs prioritaires
• Les instruments de gestion financière doivent être conçus de sorte à instau-

rer une administration orientée sur les résultats qui puisse ensuite continuer
à se développer.

• La Trésorerie centrale est gérée selon les connaissances et les principes les
plus récents, tant à l’intérieur de l’Etat qu’en ce qui concerne la gestion de
l’actif et du passif.

Objectif 1
–
Elaboration des instruments de gestion selon un bon rapport qualité-prix
idem

Indicateur
–
Evolution des coûts
idem

Norme
–
Coûts constants réels
idem
Coûts constants réels

Objectif 2
–
Elaboration des instruments de gestion dans les délais
idem

Indicateur
–
Délais
idem

Norme
–
Les délais ont été respectés.
Le Grand Conseil traite le budget au plus tard en novembre de l’exercice
précédent (LF art. 27, 4e al.) et le compte d’Etat au plus tard en septembre de
l’exercice suivant (LF art. 28 1er al.). Aux 30 juin et 30 septembre, les résultats
probables de l’exercice sont calculés au moyen de projections (bilans inter-
médiaires) et les corrections nécessaires sont effectuées (LF art. 27, 4e al.).

Les délais ont été respectés.

Objectif 3
–
Emprunts à court terme à des coûts avantageux
idem

Indicateur
–
Coûts globaux supérieurs au LIBOR
idem

Norme
–
– 3,5 points de base (moyenne annuelle pondérée)
< 16 points de base (moyenne annuelle pondérée)
– 1,4 point de base (moyenne annuelle pondérée) 
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Ziel 4
–
Kostengünstige Fremdmittelbeschaffung im mittel- und langfristigen
Bereich
Dito

Indikator 1
–
Bei Standard-Anleihen = Graumarktabschlag vom Emissionspreis bei
Eröffnung
Dito

Standard 1
–
–0,95/–1,15 Prozent
–1,05/–1,25 Prozent
–1,05/–1,25 Prozent

Indikator 2
–
Bei Darlehen / Privatplatzierungen = All-in-Kosten über Swapsatz

Dito

Standard 2
–
– 2,0 Basispunkte (gewichteter Jahresduchschnitt)
< 13 Basispunkte (gewichteter Jahresdurchschnitt)
Keine Darlehen aufgenommen

Kommentar zu den Veränderungen
Kostengünstige Erstellung der Führungsinstrumente
Die Führungsinstrumente Konzern-Voranschlag, Konzern-Finanzplan und
Konzern-Rechnung konnten insgesamt wieder unter Budget abgeschlossen
werden.
Konzern-Voranschlag: + 1,5 %
Konzern-Finanzplan: – 20,2 %
Konzern-Rechnung: –    2,8 %

Total Führungsinstrumente (exkl. Tresorerie) –    6,6 %

Fristgerechte Erstellung der Führungsinstrumente
Die gesetzten Termine wurden eingehalten.

Kostengünstige Fremdmittelbeschaffung im kurzfristigen Bereich
Mit –1,4 Basispunkten konnte der Standard 1999 dank konsequenter Ausnüt-
zung der Marktlage übertroffen werden.

Kostengünstige Fremdmittelbeschaffung im mittel- und langfristigen Bereich 
Es wurden keine Darlehen aufgenommen.

Objectif 4
–
Emprunts à moyen et à long termes à des coûts avantageux

idem

Indicateur 1
–
Pour les emprunts standards = perte de la valeur sur le marché gris par rap-
port au prix de l’émission lors de l’ouverture
idem

Norme 1
–
– 0,95/ –1,15 pour cent
– 1,05/– 1,25 pour cent
– 1,05/– 1,25 pour cent

Indicateur 2
–
Pour les prêts / placements privés: coûts globaux supérieurs au taux de
swap
idem

Norme 2
–
–2,0 points de base (moyenne annuelle pondérée)
< 13 points de base (moyenne annuelle pondérée)
Aucun prêt contracté

Commentaires des écarts
Elaboration des instruments de gestion selon un bon rapport qualité-prix
Le budget du groupe, le plan financier du groupe et les comptes du groupe,
instruments de gestion, ont dans l’ensemble de nouveau été clos en-dessous
du budget.
Budget du groupe: + 1,5 %
Plan financier du groupe: – 20,2 %
Comptes du groupe: – 2,8 %

Total des instruments de gestion (Trésorerie excl.) – 6,6 %

Elaboration des instruments de gestion dans les délais
Les délais fixés ont été respectés.

Emprunts à court terme à des coûts avantageux
Grâce à une exploitation conséquente de la situation du marché, la norme
fixée pour 1999 a été dépassée (–1,4 point de base).

Emprunts à moyen et à long termes à des coûts avantageux
Aucun emprunt n’a été contracté.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Plattformen

Informatiksystem für das Finanz- und Rechnungswesen des Kantons Bern.

Rechtsgrundlage
FHG Artikel 26, 27, 28 und 32 
OrV FIN Art. 8

Übergeordnetes Ziel
Die Finanzinformationssysteme werden so konzipiert und unterhalten, dass
die Grundlagen für Führungsinformationen benutzerfreundlich, rechtzeitig und
umfassend zur Verfügung stehen. 

Ziel 1
–
11 Stunden Betriebsdauer pro Arbeitstag
Dito

Indikator 
–
Verfügbarkeitsgrad der Applikationen
Dito

Standard
–
99,9 Prozent
99 Prozent Verfügbarkeit
99,7 Prozent Verfügbarkeit

Ziel 2
–
Kostenstabilität
Dito

Indikator 
–
Saldo der Kostenrechnung pro Rechnungsjahr
Dito

Standard
–
kein Vorjahresvergleich
Saldo der Kostenrechnung < Vorjahr
– 0,6 %

Kommentar zu den Veränderungen
11 Stunden Betriebsdauer pro Arbeitstag
Der durchschnittliche Verfügbarkeitsgrad der Finanzinformationssysteme be-
trug 99,7 Prozent.

Kostenstabilität
Die Kostenstabilität wurde mit –0,6 Prozent gegenüber dem Vorjahr erreicht.

Comte 1999
Groupe de produits Plates-formes

Système informatique utilisé pour la gestion des finances et la comptabilité du
canton de Berne.

Base légale
LF art. 26, 27, 28 et 32 
OO FIN art. 8

Objectifs prioritaires
La conception et la maintenance des systèmes informatiques des finances
sont telles que les utilisateurs peuvent avec facilité et en temps voulu trouver
des bases exhaustives pour les informations de gestion. 

Objectif 1
–
11 heures d’exploitation par jour ouvré
idem

Indicateur
–
Degré de disponibilité des applications
idem

Norme
–
99,9 pour cent
Degré de disponibilité = 99 pour cent
Degré de disponibilité = 99,7 pour cent

Objectif 2
–
Stabilité des coûts
idem

Indicateur
–
Solde de la comptabilité analytique par exercice comptable 
idem

Norme
–
Pas de comparaison avec l’exercice précédent
Solde de la comptabilité analytique < exercice précédent
– 0,6 %

Commentaires des écarts
11 heures d’exploitation par jour ouvré
Les systèmes informatiques des finances ont en moyenne été disponibles à
99,7 pour cent.

Stabilité des coûts
La norme de stabilité des coûts a été atteinte avec –0,6 pour cent par rapport 
à l’année précédente.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Dienstleistungen

Erheben, erfassen, verwalten und zur Verfügung stellen von Daten bzw.
berechnen und veröffentlichen von Grundlagen sowie Sicherstellung der Aus-
und Weiterbildung.

Rechtsgrundlage
FHG Artikel 32 
OrV FIN Art. 8

Übergeordnete Ziele
• Dienstleistungen werden nach privatwirtschaftlichen Kriterien angeboten.

• Die Kenntnisse aller Personen im Finanz- und Rechnungswesen werden
durch entsprechende Schulung laufend den neuesten Bedürfnissen ange-
passt. 

Ziel 1
–
Einhaltung der Termine
Dito

Indikator 
–
Termintreue
Dito

Standard
–
+10 Tage
Abweichung höchstens + 10 Tage
+ 10 Tage

Ziel 2
–
Qualitätsgarantie
Dito

Indikator 
–
Zufriedenheitsgrad der Leistungsempfänger
Dito

Standard
–
keine Reklamationen
Überdurchschnittlich
4 Reklamationen

Kommentar zu den Veränderungen
Einhaltung der Termine 
Die Einahltung der Termintreue wurde 1999 realisiert.

Qualitätsgarantie
Bei der Qualitätsgarantie (Zufriedenheitsgrad der Leistungsempfänger) gingen
hingegen 4 Reklamationen ein, wovon 3 zurückgezogen wurden und 1 Bean-
standung zu Gunsten der Gemeinde entschieden wurde.

Comte 1999
Groupe de produits Prestations de services

Relever, saisir, gérer et fournir des données, calculer et publier des bases de
données et garantir la formation et le perfectionnement professionnels.

Base légale
LF art. 32 
OO FIN art. 8

Objectifs prioritaires
• Les prestations de services sont offertes selon les critères en vigueur dans le

secteur privé.
• Une formation permanente permet à toutes les personnes qui travaillent

dans les finances et la comptabilité de compléter constamment leurs con-
naissances en fonction des dernières évolutions. 

Objectif 1
–
Respect des délais
idem

Indicateur
–
Respect des délais
idem

Norme
–
+10 jours
Ecart de 10 jours au maximum par rapport au délai
+ 10 jours

Objectif 2
–
Garantie de la qualité
idem

Indicateur
–
Degré de satisfaction des bénéficiaires des prestations
idem

Norme
–
Pas de réclamation
Supérieure à la moyenne
4 réclamations

Commentaire des écarts
Respect des délais
Les délais ont été respectés en 1999.

Garantie de la qualité
4 réclamations ont été enregistrées à propos de la garantie de la qualité (degré
de satisfaction des bénéficiaires des prestations), 3 ont été retirées et 1 tran-
chée en faveur de la commune.
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Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 9 228 069 8 626 500 8 546 080 80 420 – 0.9 – Charges
Ertrag 905 018 868 500 877 540 9 040 + 1.0 + Revenus
Saldo 8 323 051 – 7 758 000 – 7 668 540 – 89 461 + 1.2 – Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 0 0 0 0 Dépenses
Einnahmen 0 0 0 0 Recettes
Saldo 0 0 0 0 Solde

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 8 323 051 – 7 758 000 – 7 668 540 – 89 461 + 1.2 – Solde du compte de fonctionnement
Abgrenzungen* 210 356 – 1 972 600 – 1 453 283 – 519 317 + 26.3 – Régularisations*
Saldo Produktegruppen 8 533 407 – 9 730 600 – 9 121 823 – 608 778 + 6.3 – Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 9 465 904 10 599 100 9 993 134 605 966 – 5.7 – Coûts
Erlöse 932 497 868 500 871 311 2 811 + 0.3 + Produits
Saldo 8 533 407 – 9 730 600 – 9 121 823 – 608 777 + 6.3 – Solde

PG Primarlehrerinnen- und GP Formation des maîtres et des 
Primarlehrerausbildung maîtresses de l’enseignement 

primaire
Kosten 5 939 605 4 787 800 4 670 911 116 889 – 2.4 – Coûts
Erlöse 72 455 31 000 66 237 35 237 + 113.7 + Produits
Saldo 5 867 150 – 4 756 800 – 4 604 674 – 152 126 + 3.2 – Solde

PG Gymnasiale Ausbildung GP Formation gymnasiale
Kosten 1 594 305 3 959 200 3 561 172 398 028 – 10.1 – Coûts
Erlöse 96 542 113 500 63 984 49 516 – 43.6 – Produits
Saldo 1 497 763 – 3 845 700 – 3 497 188 – 348 512 + 9.1 – Solde

PG Dienstleistungen GP Prestations de services
Kosten 1 931 994 1 852 100 1 761 051 91 049 – 4.9 – Coûts
Erlöse 763 500 724 000 741 090 17 090 + 2.4 + Produits
Saldo 1 168 494 – 1 128 100 – 1 019 961 – 108 139 + 9.6 – Solde

* Abgrenzungen: 210 356 – 1 972 600 – 1 453 283 – 519 317 + 26.3 – * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 43 099 – 26 200 – 72 023 – 45 823 – 174.9 + Coûts prévisionnels:
Zinsen 11 358 – 5 900 – 13 052 – 7 152 – 121.2 + Intérêts
Abschreibungen 31 741 – 20 300 – 58 971 – 38 671 – 190.5 + Amortissements 

Querschnittskosten: 1 964 458 – 1 973 700 – 1 973 700 – 0 0.0 Coûts transversaux:
Miete 1 964 458 – 1 973 700 – 1 973 700 – 0 0.0 Loyers
Übrige 0 0 0 Autres

Übrige Abgrenzungen: 1 797 201 + 27 300 + 592 440 + 565 140 + >999.9 + Autres régularisations:
Anschaffungen in der 27 849 + 60 000 + 178 479 + 118 479 + 197.5 + Acquisitions dans le compte de 
Laufenden Rechnung fonctionnement 
Überschuss Besondere Rechnung 1 806 353 + 0 455 484 + 455 484 + Excédent du compte spécial

Übriges 37 001 – 32 700 – 41 523 – 8 823 – 27.0 + Autres

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %

ERZ

4817 Staatliches Seminar / 
Gymnasium Hofwil

INS

4817 Ecole Normale / 
Gymnase de Hofwil 
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Kommentar zu den Veränderungen des Staatlichen Seminars / 
Gymnasium Hofwil

Die Umwandlung vom Seminar zum Gymnasium geht planmässig weiter. Am
Ende des Rechnungsjahres wurden in Hofwil noch 6 Seminar- und bereits 10
Gymnasialklassen unterrichtet. Wegen des grossen Interesses an den neuen
Schwerpunktfächern musste im Sommer 1999 eine zusätzliche Tartiaklasse
aufgenommen werden. Da aber nur eine Quarta gebildet wurde, blieb die
Gesamtzahl der Schülerinnen und Schüler im erwarteten Rahmen. 

Weil sich die beiden Ausbildungsgänge immer noch unterschiedlich verän-
dern, lassen sich die Rechnungsjahre nicht vergleichen und die Budgetierung
ist nach wie vor sehr schwierig.

Der Entscheid, die Seminarklassen für den Rest ihrer Ausbildung nicht auszu-
lagern, führt bis 2002 zu sehr engen Verhältnissen, bedeutet aber auch
Kosteneinsparungen.

Die Schule Hofwil befindet sich in einem schwierigen mehrjährigen Verände-
rungsprozess, der erst im Sommer 2002 zu Ende gehen wird. Fehlende perso-
nelle Ressourcen und Vergleichszahlen erschweren den Pilotversuch NEF
2000 ganz erheblich.

Produktegruppen
Die Produktegruppe (PG) Primarlehrerinnen- und Primarlehrerausbildung wird
auf einem qualitativ hochstehenden Niveau weitergeführt. 
Der Aufbau der PG gymnasiale Ausbildung mit den integrierten Versuchsklas-
sen zur Förderung besonderer Begabungen in den Bereichen Musik, Gestal-
tung und Sport bedeutet immer noch sehr viel Aufwand. Ein Qualitätsmanage-
ment ist parallel dazu im Aufbau. Schlüssige Resultate können aber noch keine
vorgelegt werden.

In der PG Dienstleistungen wird deutlich, dass das Interesse fürs Internat
ungebrochen vorhanden ist und der Verpflegungsbetrieb in der Übergangs-
phase an seine Grenzen stösst. In der Gärtnerei wurde die Lehrlingsausbil-
dung im Sommer beendet. Jetzt gilt es, den Produktionsbetrieb zu reduzieren
und die Gärtnerei in dieser Form bis spätestens 2002 zu liquidieren.

Der budgetierte Saldo der Produktegruppen konnte um 6,3 Prozent verbes-
sert werden. Die Gründe liegen darin, dass die Budgetierung der Gehälter der
Lehrpersonen mit fehlenden Kennzahlen nach wie vor sehr schwierig ist, des-
halb zu hoch ausfiel, und dass die Produktegruppe Dienstleistungen trotz zu
knapp budgetierter Gehälter um 9,6 Prozent besser abschliessen konnte.

Leistungsseitig lassen sich im Ausbildungsbereich leider immer noch keine
schlüssigen Aussagen machen, denn die Primarlehrerinnen- und Primarlehrer-
ausbildung wird wegen fehlender Ressourcen nicht mehr evaluiert, und die
gymnasiale Ausbildung ist immer noch im Aufbau. Im Dienstleistungsbereich
wurden die Leistungsziele erreicht, im Verpflegungsbetrieb wurden sie klar
übertroffen.

Laufende Rechnung
Obwohl die Schülerzahlen nochmals um rund 13 Prozent zugenommen hat-
ten, konnte der Aufwandüberschuss gegenüber dem Rechnungsjahr 1998
von 8,3 Millionen auf 7,7 Millionen Franken gesenkt werden. Die gymnasiale
Ausbildung ist wesentlich kostengünstiger als die seminaristische. Die Ein-
sparung gegenüber dem Voranschlag resultierte im Wesentlichen aus Minder-
aufwendungen bei den Gehältern der Lehrkräfte, wobei aber noch zu knapp
budgetierte Gehaltskosten des Verwaltungs- und Betriebspersonals zu kom-
pensieren waren. 

Das Einnahmenbudget konnte dank des vorzüglichen Einsatzes im Verpfle-
gungsbereich übertroffen werden. Aus dem Saldoausgleich (Überschuss
Besondere Rechnung) von 455 483 Franken sollte auch in diesem Jahr auf
Grund der Leistungsbeurteilung im Dienstleistungsbereich und wegen organi-
satorischer Verbesserungen im Unterricht ein bescheidener Bonus resultieren.

Investitionsrechnung
Es wurden keine Investitionen getätigt.

Commentaire des écarts de l’école normale de Hofwil / 
gymnase de Hofwil

La transformation de l’école normale en gymnase se poursuit conformément
au calendrier. A la fin de l’exercice, l’établissement de Hofwil comptait encore
six classes d’école normale et déjà 10 classes gymnasiales. En raison du
succès considérable des nouvelles options spécifiques, il a fallu créer une
classe de 10e année supplémentaire en été 1999. Toutefois, étant donné qu’il
n’a été créé qu’une seule classe de 9e année, le nombre total d’élèves est resté
stable. 

Comme les deux filières de formation continuent d’évoluer différemment, il
n’est pas possible de comparer les exercices et la budgétisation demeure très
difficile.

La décision de ne pas transférer les classes d’école normale dans d’autres
locaux jusqu’à la fin de leur formation va poser des problèmes d’espace jus-
qu’en 2002 permettra néanmoins de faire des économies.

L’école de Hofwil traverse une phase de transformation longue et difficile qui
s’achèvera en été 2002. Le manque de ressources en personnel et de chiffres
comparatifs entrave considérablement l’expérience pilote NOG 2000.

Groupes de produits
Le groupe de produits (GP) Formation des maîtres et des maîtresses de l’en-
seignement primaire est maintenu à un bon niveau sur le plan qualitatif. 
La mise sur pied de la formation gymnasiale et des classes pilotes destinées
aux élèves particulièrement doués dans les domaines de la musique, des
beaux-arts et du sport nécessite encore beaucoup de travail. Un système de
gestion de la qualité est en train d’être développé parallèlement. On ne dispo-
se toutefois pas encore de résultats pertinents.

Dans le GP Prestations de services, il apparaît clairement que l’intérêt pour les
prestations de l’internat demeure et que pendant la phase de transition, le
domaine de la restauration atteindra la limite de ses capacités. Dans le domai-
ne horticole, la formation des apprentis s’est achevée en été. Il s’agit à présent
de réduire la production et de supprimer la pépinière dans sa forme actuelle
d’ici à 2002.

Le solde des groupes de produits a pu être amélioré de 6,3 pour cent par rap-
port au budget. Cela s’explique en partie par le fait qu’il reste difficile de budgé-
ter les traitements du personnel enseignant par manque d’indicateurs et que le
montant inscrit au budget s’est ainsi avéré trop élevé. Par ailleurs, le GP Pres-
tations de services a amélioré son résultat de 9,6 pour cent malgré l’insuffi-
sance du budget prévu pour les traitements.

En matière de prestations, il est malheureusement encore difficile de faire des
commentaires pertinents dans le domaine de la formation car la formation du
personnel enseignant du primaire n’est plus évaluée faute de moyens et la for-
mation gymnasiale est encore en cours de mise en place. Dans le domaine
des prestations de services, les objectifs ont été atteints et dans le domaine de
la restauration, ils ont été nettement dépassés.

Compte de fonctionnement
Bien que les effectifs des classes aient encore augmenté de 13 pour cent,
l’excédent de charges a été réduit par rapport à l’exercice 1998, passant de
8,3 à 7,7 millions de francs. La formation gymnasiale est beaucoup moins coû-
teuse que la formation en école normale. L’amélioration du solde résulte princi-
palement de la diminution des charges de traitement du personnel enseignant,
même s’il a fallu compenser une budgétisation encore insuffisante des frais de
traitement du personnel administratif et du personnel d’exploitation.

Grâce à l’activité exceptionnelle déployée dans le domaine de la restauration,
le montant des revenus inscrit au budget a pu être dépassé. Le solde de
455 483 francs (excédent du compte spécial) devrait permettre d’obtenir cette
année encore un léger bonus compte tenu de l’évaluation des prestations
dans le domaine des services et des améliorations apportées à l’organisation
de l’enseignement.

Compte des investissements
Aucun investissement n’a été effectué.

4817 Staatlichen Seminar / Gymnasium Hofwil 4817 Ecole  normale / Gymnase de Hofwil
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Rechnung 1999
Produktegruppe Primarlehrerinnen- und Primarlehrerausbildung

Auslaufende 5-jährige Vollzeit-Ausbildung zur Primarlehrerin bzw. zum Primar-
lehrer mit Unterrichtsberechtigung auf der Primarstufe und Sekundarstufe I
(Realschule) sowie mit weitgehender Studienberechtigung an schweizeri-
schen Universitäten.

Rechtsgrundlagen
Ausbildung der Lehrer und Lehrerinnen (GALL) vom 17.4.66
Lehrerinnen- und Lehrerbildung (LLBG) vom 9.5.95
und ergänzende Verordnungen
Kantonale Grundlagen zum Studienplan 1981, 1982

Übergeordnete Ziele
Die Ausbildung orientiert sich am Grundgedanken der Verbindung von breit
angelegter Allgemeinbildung und praxisnaher Berufsbildung.

Ziel 1
–
Vermittlung bzw. Erwerb einer umfassenden kohärenten höheren All-
gemeinbildung
Dito

Indikator
–
Lernziele gemäss Lehrplan und Semesterplänen

Dito

Standard
–
Die Promotions- und Patentierungsbedingungen wurden erfüllt

Dito
Dito

Ziel 2
–
Vermittlung bzw. Erwerb der fachlichen, psychologischen und didakti-
schen Grundlagen für die Unterrichtstätigkeit in der Primar- und Real-
schule.
Dito

Indikator
–
Unterrichtspraxis
Dito

Standard
–
Es konnten keine relevanten Rückmeldungen eingeholt werden
Positive Rückmeldungen aus der beruflichen Praxis bestätigen die
erfolgreiche Unterrichtstätigkeit
Nicht erhoben

Kommentar zu den Veränderungen
Die Ausbildung läuft aus. Aus Ressourcengründen wird nach wie vor auf ein
Qualtitätsmanagement in diesem Bereich verzichtet.

Compte 1999
Groupe de produits Formation des maîtres et des maîtresses de l’ens-
eignement primaire

Formation de cinq ans à temps plein selon l’ancienne législation, sanctionnée
par un brevet permettant d’enseigner dans le cycle primaire et dans le cycle
secondaire I (école générale). L’obtention de ce brevet d’enseignement donne
également accès à de nombreuses filières de formation dans les universités
suisses.

Base légale
Loi du 17 avril 1966 sur la formation du corps enseignant
Loi du 9 mai 1995 sur la formation du personnel enseignant (LPFE) et ordon-
nances complémentaires
Plan d’études des écoles normales et documents afférents, 1981, 1982

Objectifs prioritaires
Une formation associant une vaste culture générale aux connaissances
nécessaires à l’exercice de la profession.

Objectif 1
–
Acquisition d’une culture générale vaste et cohérente

idem

Indicateur
–
Objectifs d’apprentissage figurant dans le plan d’études et les plans d’étu-
des semestriels
idem

Norme
–
Les conditions de promotion et d’obtention du brevet d’enseignement ont
été remplies
idem
idem

Objectif 2
–
Acquisition des connaissances de base nécessaires en psychologie, en
didactique et dans les différentes matières enseignées à l’école primaire et à
l’école générale.
idem

Indicateur
–
Pratique de l’enseignement
idem

Norme
–
Aucune information pertinente n’a pu être obtenue
Les succès enregistrés en classe témoignent des compétences de l’ensei-
gnant ou de l’enseignante
Aucune donnée

Commentaire des écarts
La formation va être supprimée. Faute de ressources, il faut renoncer à une
gestion de la qualité dans ce domaine.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Gymnasiale Ausbildung

4- bzw. 5-jähriger Ausbildungsgang mit Maturitätsabschluss

Rechtsgrundlagen
Gesetz über die Maturitätsschulen (MaSG) vom 12.9.95
Verordnung des Bundesrates/Reglement der EDK über die
Anerkennung von gymnasialen Maturitätsausweisen (MAR)
vom 16.1.95/15.2.95
Rahmenlehrplan EDK 
Volksschulgesetz (VSG) vom 19.3.92

Übergeordnete Ziele
Die Ausbildung orientiert sich am Grundgedanken der Verbindung von theore-
tisch-wissenschaftlichen und ästhetisch-künstlerischen Elementen.

Ziel 1
–
Vermittlung bzw. Erwerb einer umfassenden, kohärenten höheren All-
gemeinbildung zur Vorbereitung für weiterführende tertiäre oder ande-
re anspruchsvolle Ausbildungsgänge.
Dito

Indikator
–
Anforderungen gemäss Lehrplan und Semesterlehrplänen
Dito

Standard
–
Da die Ausbildung erst im Aufbau begriffen ist, gibt es noch keine
schlüssigen Beurteilungen in Sachen Promotionen oder Maturitäts-
prüfungen
Erfüllung der Promotions- und Maturitätsbedingung

Die Aussage 1998 gilt für dieses Jahr unverändert. 

Ziel 2
–
Ermöglichen einer Kombination der gymnasialen Ausbildung mit einer
parallelen Fachausbildung in den Bereichen Musik und Gestalten oder
einer Karriere im Sport.
Dito

Indikator
–
Lernziele der Partnerinstitutionen
Dito

Standard
–
Die Versuchsklasse besteht erst seit August 1998. Auch hier gibt es
also noch keine Beurteilung.
Erfüllung der Anforderungen der Partnerinstitutionen.
Auch hier gilt die gleiche Aussage wie 1998.

Kommentar zu den Veränderungen
Der Aufbau der gymnasialen Ausbildung mit dem integrierten Versuch für
besondere Begabungen braucht mehr Zeit und Aufwand als erwartet. Das
Definieren aussagekräftiger Indikatoren und Standards war in der knappen
Versuchsphase nur ansatzweise möglich.

Die Ausbildung stösst auf grosses Interesse, was darauf schliessen lässt, dass
der eingeschlagene Weg richtig ist.

Compte 1999
Groupe de produits Formation gymnasiale

Formation d’une durée de 4 à 5 ans sanctionnée par un certificat de maturité

Base légale
Loi du 12 septembre 1995 sur les écoles de maturité (LEMa)
Ordonnance du Conseil fédéral / Règlement de la CDIP sur la
reconnaissance des certificats de maturité gymnasiale (RRM)
du 16 janvier / 15 février 1995
Plan d’études-cadre de la CDIP
Loi du 19 mars 1992 sur l’école obligatoire (LEO)

Objectifs prioritaires
Une formation associant des connaissances théoriques et scientifiques à des
éléments esthétiques et artistiques.

Objectif 1
–
Acquisition d’une culture générale vaste et cohérente permettant la pour-
suite d’études au niveau tertiaire ou l’acquisition d’une autre formation de
haut niveau.
idem

Indicateur
–
Exigences fixées dans le plan d’études et le plan d’études semestriel
idem

Norme
–
Comme la formation est en préparation, il n’est pas encore possible d’émet-
tre des conclusions en ce qui concerne les promotions ou les examens de
maturité
Les étudiants doivent satisfaire aux critères de promotion et d’acquisition du
certificat de maturité
Le commentaire de 1998 reste valable pour cette année.

Objectif 2
–
Permettre la combinaison d’une formation gymnasiale avec une formation
spécialisée parallèle dans le domaine de la musique et des arts appliqués ou
une carrière sportive.
idem

Indicateur
–
Objectifs d’apprentissage des institutions partenaires
idem

Norme
–
La classe pilote n’existe que depuis août 1998. Là aussi, il n’est pas encore
possible de donner une appréciation.
Les étudiants doivent satisfaire aux exigences des institutions partenaires.
Là aussi, le commentaire de 1998 reste valable.

Commentaires des écarts
La mise sur pied de la formation gymnasiale et de l’expérience pilote en faveur
des élèves particulièremement doués demande plus de temps et de travail que
prévu. Faute de temps, la définition d’indicateurs et de normes éloquents n’a
été réalisée qu’en partie au cours de la phase pilote.

La formation suscite un vif intérêt, ce qui laisse penser que la voie choisie est la
bonne.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Dienstleistungen

Die Infrastruktur der Anlage Hofwil ermöglicht das Erbringen einer Palette von
Dienstleistungen primär für die Angehörigen der Schule, aber auch für schul-
fremde Organisationen und Einzelpersonen.

Rechtsgrundlagen
Ausbildung der Lehrer und Lehrerinnen (GALL) vom 17.4.66
Lehrerinnen- und Lehrerbildung (LLBG) vom 9.5.95
und ergänzende Verordnungen

Übergeordnete Ziele
Bereitstellen der Infrastruktur mit Internat, Verpflegungsbetrieb und Gärtnerei
für die Schule und deren optimale Auslastung neben dem normalen Betrieb.

Ziele
–
• Vielseitige, gesunde und kostengünstige Verpflegung 
• Jugendgerechte Beherbergung nach gemeinsam erarbeitetem

Leitbild
• Erhalten der Qualität des historischen Ortsbildes, Präsentation
• Schülerinnen und Schüler erleben den Naturkreislauf und die natur-

nahe Produktion von Agrargütern am Schulort
Dito

Indikator
–
Je nach Produkt
• Kundenzufriedenheit
• Auslastung
• Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
Die Kundenzufriedenheit im Verpflegungsbetrieb und im Bereich
Beherbergung/Betreuung/Unterkunft wurde problemlos erreicht. Die
durchschnittliche Auslastung des Internats betrug gute 91 Prozent.
Die Qualität des historischen Ortsbildes entspricht den Vorstellungen.
Der Aufwand entspricht dank grosser Sparanstrengungen im Sach-
und Personalbereich recht genau dem Voranschlag. Die Erlöse konn-
ten um 15 Prozent übertroffen werden. Einige Indikatoren und Stan-
dards müssen präziser definiert oder neu überdacht werden. 
• > 80 Prozent Kundenzufriedenheit
• > 80 Prozent Auslastung
• Kostendeckungsgrad je nach Produkt bis 100 Prozent

Die Kundenzufriedenheit im Verpflegungsbetrieb und im Internat
(Beherbergung/Betreuung) konnte gut gehalten werden. Die Auslas-
tung betrug knapp 85 Prozent. Die definierten Kostendeckungsgrade
wurden erreicht. 

Kommentar zu den Veränderungen
Die Veränderungen passieren zur Hauptsache in der Gärtnerei, die im Verlauf
der nächsten Jahre als Produktionsbetrieb still gelegt werden wird. Das Inter-
nat und der Verpflegungsbetrieb stossen in der Übergangsphase bis im Som-
mer 2002 an die Grenzen der Kapazitäten. 

Compte 1999
Groupe de produits Prestations de services

L’infrastructure de l’établissement de Hofwil permet de fournir des prestations
de services aux membres de l’école mais aussi à des organisations et à des
personnes tierces.

Base légale
Loi du 17 avril 1966 sur la formation du corps enseignant
Loi du 9 mai 1995 sur la formation du personnel enseignant (LPFE) et ordon-
nances complémentaires

Objectifs prioritaires
L’école doit disposer d’un internat, d’un lieu de restauration et d’une pépinière.
Ces installations doivent être rentabilisées en dehors de leur exploitation nor-
male.

Objectifs
–
• Restauration variée, saine et d’un bon rapport qualité-prix
• Hébergement conçu pour des hôtes jeunes, en concertation avec eux

• Préservation de la qualité du site historique, mise en valeur
• Les élèves doivent être sensibilisés au cycle des saisons et peuvent obser-

ver la production agricole dans l’enceinte même de l’établissement
idem

Indicateur
–
Selon le produit
• satisfaction de la clientèle
• exploitation complète des capacités disponibles
• degré de couverture des coûts
idem

Norme
–
Le degré de satisfaction a été atteint sans problème dans le domaine de la
restauration et dans les secteurs hébergement/ encadrement/logement. L’u-
tilisation moyenne des capacités disponibles de l’internat a atteint au moins
91 pour cent. La qualité du site historique répond aux attentes. Les charges
correspondent assez exactement aux montants budgétés,  grâce aux efforts
d’économies dans les secteurs du personnel et des biens, services et mar-
chandises. Les recettes ont été dépassées de 15 pour cent. Certains indica-
teurs et certaines normes doivent être définis plus précisément ou revus.
• Degré de satisfaction > 80 pour cent
• Exploitation des capacités disponibles > 80 pour cent
• Couverture des coûts pouvant aller jusqu’à 100 pour cent selon le produit

Le degré de satisfaction a pu être largement maintenu dans le domaine de la
restauration et à l’internat (hébergement/encadrement). L’exploitation des
capacités disponibles a tout juste atteint 85 pour cent. La couverture des
coûts définitive a été atteinte.

Commentaires des écarts
Les changements sont intervenus essentiellement à la pépinière, laquelle est
appelée à cesser toute production au cours des prochaines années. L’internat
et le secteur de la restauration atteindront la limite de leurs capacités durant la
phase transitoire qui s’achèvera en été 2002.
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Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 2 981 635 3 077 300 3 158 553 81 253 + 2.6 + Charges
Ertrag 240 660 246 000 328 803 82 803 + 33.7 + Revenus
Saldo 2 740 975 – 2 831 300 – 2 829 750 – 1 550 + 0.1 – Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 394 882 0 99 894 99 894 + Dépenses
Einnahmen 0 0 0 0 Recettes
Saldo 394 882 – 0 99 894 – 99 894 – Solde

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 2 740 975 – 2 831 300 – 2 829 750 – 1 550 + 0.1 – Solde du compte de fonctionnement
Abgrenzungen* 73 119 + 419 000 – 280 582 – 138 418 + 33.0 – Régularisations*
Saldo Produktegruppen 2 667 856 – 3 250 300 – 3 110 332 – 139 968 + 4.3 – Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 2 902 629 3 496 300 3 417 955 78 345 – 2.2 – Coûts
Erlöse 234 774 246 000 307 623 61 623 + 25.1 + Produits
Saldo 2 667 856 – 3 250 300 – 3 110 332 – 139 968 + 4.3 – Solde

PG Verleih/Vermietung GP Prêts et location
Kosten 2 353 653 2 771 560 2 816 531 44 971 + 1.6 + Coûts
Erlöse 195 073 166 000 270 274 104 274 + 62.8 + Produits
Saldo 2 158 581 – 2 605 560 – 2 546 257 – 59 303 + 2.3 – Solde

PG Beratung/Kurse GP Conseils et cours
Kosten 103 677 71 340 128 032 56 692 + 79.5 + Coûts
Erlöse 1 089 2 000 4 097 2 097 + 104.9 + Produits
Saldo 102 588 – 69 340 – 123 935 – 54 595 – 78.7 + Solde

PG Medienwerkstatt GP Atelier médias
Kosten 303 442 392 370 381 805 10 565 – 2.7 – Coûts
Erlöse 5 899 6 000 17 580 11 580 + 193.0 + Produits
Saldo 297 543 – 386 370 – 364 225 – 22 145 + 5.7 – Solde

PG Medienverkauf GP Vente de supports 
audiovisuels

Kosten 141 857 261 030 91 587 169 443 – 64.9 – Coûts
Erlöse 32 713 72 000 15 672 56 328 – 78.2 – Produits
Saldo 109 144 – 189 030 – 75 915 – 113 115 + 59.8 – Solde

* Abgrenzungen: 73 119 + 419 000 – 280 582 – 138 418 + 33.0 – * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 0 97 000 – 169 385 – 72 385 – 74.6 + Coûts prévisionnels:
Zinsen 0 12 000 – 32 884 – 20 884 – 174.0 + Intérêts
Abschreibungen 0 85 000 – 136 501 – 51 501 – 60.6 + Amortissements

Querschnittskosten: 0 560 000 – 578 040 – 18 040 – 3.2 + Coûts transversaux:
Miete 0 560 000 – 560 004 – 4 – 0.0 + Loyers
Übrige 0 0 18 036 – 18 036 – Autres

Übrige Abgrenzungen: 73 119 + 238 000 + 466 843 + 228 843 + 96.2 + Autres régularisations:
Anschaffungen in der 0 225 000 + 174 458 + 50 542 – 22.5 – Acquisitions dans le compte
Laufenden Rechnung de fonctionnement 
Abgrenzung Baurechtzins 0 78 000 + 78 067 + 67 + 0.1 + Régularisation droit de superfice
Überschuss Besondere Rechnung 161 244 + 222 295 + 222 295 + Excédent du compte spécial

Übriges 88 125 – 65 000 – 7 977 – 57 023 + 87.7 – Autres

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %
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Kommentar zu den Veränderungen der Berner Schulwarte
Die Kostenrechnung wurde durch die fehlenden Komponenten wie kalk.
Kosten, Querschnittskosten und Abschreibungen ergänzt. Mit der Einführung
einer Zeiterfassung ab 1.1.2000 erhoffen wir uns für die Zukunft eine genauere
Verteilung der Lohnkosten. Die ausgewiesenen Deckungsbeiträge basieren
auf der Leistungsvereinbarung 1999.

Produktegruppen
A ) Übersicht über die Produktgruppen
PG 1 Verleih / Vermietung
PG 2 Beratung / Kurse
PG 3 Medienwerkstatt
PG 4 Medien- und Materialverkauf

Gemäss Leistungsvereinbarung 1999 wurde mit einem Deckungsbeitrag auf
Ebene Gesamtbetrieb von 7 Prozent gerechnet. Der effektiv erreichte De-
ckungsbeitrag von 11 Prozent liegt deutlich über den Erwartungen.

B) Kommentar zu den einzelnen Produktegruppen
PG 1 Verleih / Vermietung
a) Kostenseitig
Kostendeckung Voranschlag: 6 Prozent

Kostendeckung effektiv: 12 Prozent

Die Verbesserung des DB’s wurde vor allem ertragsseitig erwirtschaftet

• bessere Auslastung der zu vermietenden Räumlichkeiten
• Erhöhung des Jahresbeitrages für nicht-gratis-bezugsberechtige Benutze-

rinnen und Benutzer
• schlechte Rückgabedisziplin führte zu Mehreinnahmen bei den Mahnge-

bühren.

b) Leistungsseitig
Standard gemäss Voranschlag

Aufarbeitungszeit für Videos:  6  Wochen

Aufarbeitungszeit für Dias: 10 Wochen
Resultat
Eine Erfassung im September 1999 hat ergeben, dass die durchschnittliche
Aufarbeitungszeit für alle Medienarten bei 5,2 Wochen liegt. Damit ist die Ziel-
vorgabe erreicht.

PG 2 Beratung / Kurse
Diese Produktgruppe umfasst zwei Produkte, die im Moment inaktiv sind. Als
Massnahme wurde in der Leistungsvereinbarung 2000 aufgenommen, dass
für die Produkte dieser Produktgruppe ein Konzept erarbeitet werden muss.

PG 3 Medienwerkstatt
a) Kostenseitig
Kostendeckung Voranschlag: 1,5 Prozent

Kostendeckung effektiv: gut 5 Prozent
Auch hier wurde die Verbesserung des DB’s vor allem ertragsseitig erwirt-
schaftet
• steigende Anzahl zahlender Benutzer
• steigende Nachfrage für die digitalen Arbeitsplätze
• gute Auslastung des Fotolabors
• steigende Nachfrage für Fotolaborkurse

b) Leistungsseitig
Standard gemäss Voranschlag
70 Prozent der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter der Medienwerkstatt beurtei-
len ihre Beratungs- und Kurstätigkeit als sehr gut (Selbstbeurteilung).

Resultat
Das Ziel wurde nicht erreicht. Die Resultate liegen durchschnittlich bei einer
Gesamtnote «gut» (Bestnote = sehr gut). Der daraus entstehende Handlungs-
bedarf ist in die Leistungsvereinbarung 2000 eingeflossen.

Commentaire des écarts du Centre de documentation pédagogique
Les éléments manquants tels que les coûts prévisionnels, les coûts trans-
versaux et les amortissements ont permis de compléter la comptabilité ana-
lytique. Nous espérons que l’introduction du décompte horaire au 1er janvier
2000 permettra désormais de procéder à une ventilation plus précise des
coûts salariaux. Les taux de couverture se basent sur la convention de presta-
tions de 1999.

Groupes de produits
A ) Aperçu des groupes de produits
GP 1 : Prêts et locations
GP 2 : Conseils et cours
GP 3 : Atelier médias
GP 4 : Vente de supports audiovisuels

La convention de prestations de 1999 prévoyait un taux de couverture global
de 7 pour cent pour le Centre. Le taux effectivement atteint (11 pour cent) se
situe bien au-delà des prévisions.

B ) Commentaire pour chaque groupe de produits
GP 1 : Prêts et locations
a) Coûts
Couverture des coûts selon le budget: 6 pour cent

Couverture des coûts effective: 12 pour cent

L’amélioration du taux de couverture est principalement due à la hausse des
revenus
• meilleur degré d’occupation des locaux destinés à la location,
• augmentation de la cotisation annuelle pour les utilisateurs et utilisatrices

soumis au paiement des prestations,
• augmentation des recettes due aux frais de sommation perçus pour la mau-

vaise discipline de restitution des utilisateurs.

b) Prestations
Norme selon le budget 

Délais de préparation des vidéos: 6 semaines

Délais de préparation des diapositives: 10 semaines
Résultat
Une enquête réalisée en septembre 1999 a montré que le délai de préparation
pour toutes les catégories de supports audiovisuels est en moyenne de 5,2
semaines. L’objectif est donc atteint.

GP 2: Conseils et cours
Ce groupe de produits comprend deux produits actuellement improductifs. La
convention de prestations 2000 prévoit l’élaboration d’un concept de conseils
et de cours pour ce groupe de produits.

GP 3: Atelier médias
a) Coûts
Couverture des coûts selon le budget : 1,5 pour cent

Couverture des coûts effective : 5 pour cent
Là aussi, l’amélioration du taux de couverture est principalement due à la
hausse des revenus
• hausse du nombre des utilisateurs payants,
• hausse de la demande pour les places de travail numériques,
• bonne fréquentation du laboratoire photographique,
• hausse de la demande de cours de développement photographique.

b) Prestations
Norme selon le budget
70 pour cent du personnel de l’atelier médias estiment leurs conseils et leurs
cours très bons (auto-évaluation).

Résultat
L’objectif n’a pas été atteint. L’appréciation moyenne est «bien» (la meilleure
étant «très bien»). Le besoin d’amélioration qui en découle figure dans la con-
vention de prestations 2000.
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PG 4 Medien- und Materialverkauf:
a) Kostenseitig
Kostendeckung Voranschlag: 27,5 Prozent

Kostendeckung effektiv: 19 Prozent

Beim Voranschlag wurden mit höheren Erträgen gerechnet, als effektiv erwirt-
schaftet wurden

Begründung
• der gebundene Gesamtkatalog ist seit September ausverkauft
• auf die Herausgabe eines Gesamtkataloges auf CD-ROM wurde im Hinblick

auf die Öffnung des Angebots im Internet verzichtet. Mit dieser Massnahme
wurden einerseits Kosten eingespart, andererseits wurde ein Verkaufspro-
dukt nicht realisiert

• Kundschaft bringt vermehrt Verbrauchsmaterial selber mit

b) Leistungsseitig
Es wurden keine Standards vereinbart.

Laufende Rechnung
Es wurde ein Saldoüberschuss von 222 295 Franken erwirtschaftet. 

Der Saldoüberschuss ist ganz grundsätzlich zurückzuführen auf
• Kosteneinsparungen: 4,6 Prozent weniger Aufwand als budgetiert 

• Mehreinnahmen: 33,7 Prozent höhere Einnahmen als budgetiert

Detailbegründungen aufwandseitig
• geringere Personalkosten
• nicht ausgeschöpfte Anschaffungskredite
• kostenneutrale Aus- und Weiterbildung

Detailbegründungen ertragsseitig
• die schlechte Rückgabedisziplin führte zu Mehreinnahmen bei den Mahnge-

bühren
• die Erhöhung des Jahresbeitrages für nicht-gratis-bezugsberechtigte Be-

nutzerinnen und Benutzer führte zu Mehreinnahmen bei den Ausleihge-
bühren

• erstmalige Rückerstattung (auf Abteilungsstufe) der EO- bzw. der UVG-Tag-
gelder

• Mehreinnahmen bei den Raumvermietungen, die vorallem auf einen Kunden
zurückzuführen sind, der einen ganzen Schulungszyklus in unseren Räu-
men durchführte

Investitionsrechnung
Für das Rechnungsjahr 1999 wurde in der Mehrjahresplanung als Agir-Inves-
tionsobjekt ein Kredit von 100 000 vorgesehen und bewilligt. Als NEF-Betrieb
wurde die Dienststellennummer per 1.1.1999 von 4840 auf 4841 angepasst.
In der Investitionsrechnung wurde diesem Umstand nicht Rechnung getragen,
d.h. der bewilligte Kredit von 100 000 wurde auf der alten Dienststellennumer
eröffnet. 

GP 4: Vente de supports audiovisuels
a) Coûts
Couverture des coûts selon le budge: 27,5 pour cent

Couverture des coûts effective: 19 pour cent

Les revenus effectivement perçus sont inférieurs aux revenus inscrits au bud-
get.

Justification
• Le catalogue complet relié est en rupture de stock depuis septembre
• Il a été renoncé à la parution d’un catalogue complet sur CD-ROM à cause

de la publication de l’offre sur Internet. Si cette mesure a permis de réaliser
des économies, elle a aussi empêché de mettre en place un produit destiné à
la vente

• La clientèle apporte de plus en plus souvent du matériel qui lui appartient

b) Prestations
Aucune norme n’a été définie.

Compte de fonctionnement
Un excédent de solde de 222 295 francs a été réalisé. 

L’excédent du solde peut être principalement attribué
• aux charges en moins: réduction de 4,6 pour cent par rapport au montant

budgété
• aux revenus supplémentaires: augmentation de 33,7 pour cent par rapport

au budget

Justification détaillée des charges
• baisses des charges de personnel
• non épuisement des crédits d’achat
• aucune dépense supplémentaire liée à la formation ou au perfectionnement

Justification détaillée des revenus
• la mauvaise discipline de restitution a permis d’augmenter les recettes sur

les rappels
• augmentation de la cotisation annuelle pour les utilisateurs et utilisatrices

soumis au paiement des taxes de prêt

• premier remboursement (à l’échelon des services) des indemnités journaliè-
res en cas d’accident et allocations pour perte de gain

• hausse des recettes issues de la location des locaux, due en grande partie à
la location annuelle de locaux à des fins de formation par un client

Compte des investissements
Pour l’exercice 1999, la planification pluriannuelle prévoyait l’octroi d’un crédit
de 100 000 francs au titre d’objet d’investissement AGIR. Ce crédit a été cons-
enti. En tant qu’institution NOG, le numéro du service est passé de 4840 à
4841 le 1er janvier 1999. Or, il n’en a pas été tenu compte dans le compte des
investissements, le crédit de 100 000 francs ayant été ouvert sous l’ancien
numéro du service.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Verleih/Vermietung

Verleih/Vermietung von Dokumenten, Geräten und Räumlichkeiten.

Rechtsgrundlage
Volksschulgesetz (VSG) vom 19.3.92, Art. 55 und Art. 55a (neu)

Übergeordnete Ziele
Die Berner Schulwarte bietet aktuelle Lehr- und Lernmittel mit hoher pädago-
gischer und didaktischer Qualität an.

Ziel 1
–
Erhöhung der Kundenzufriedenheit bezüglich inhaltlicher und techni-
scher Qualität der Ausleihmedien und bezüglich kompetenter, rascher
und freundlicher Bedienung.
Dito

Indikator
–
Kundenzufriedenheit
Kurze Aufarbeitungszeit für Ausleihmedien

Standard
–
Die Kundenzufriedenheit bezüglich Dokumentenverleih wurde von der
Firma LINK, Luzern, ermittelt. Der angestrebte Standard von 70 Pro-
zent wurde deutlich überschritten. In internen Befragungen wurde die
Kundenzufriedenheit in Bezug auf die Produkte Raumvermietung und
Geräteverleih eruiert. Auch hier wurden die angestrebten 70 Prozent
deutlich übertroffen.
Aufarbeitungszeit Videos: 6 Wochen
Aufarbeitungszeit Dias: 10 Wochen
Eine Erfassung im September 1999 hat ergeben, dass die durch-
schnittliche Aufarbeitungszeit für alle Medienarten bei 5,2 Wochen
liegt. Damit ist die Zielvorgabe erreicht.

Ziel 2
–
Halten Kostendeckungsgrad
Zufriedenstellender Kostendeckungsgrad

Indikator
–
Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
Kostendeckung per 31.12.98: 8,3 Prozent
Kostendeckung per 31.12.99: 6,0 Prozent
Kostendeckung: 12 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Vorallem die Mehreinnahmen bei den Raumvermietungen, aber auch die
Mehreinnahmen beim Geräteverleih und bei den Mahn- und Ausleihgebühren
haben zu dieser Verdoppelung des erwarteten Kostendeckungsgrades
geführt.

Compte 1999
Groupe de produits Prêts et locations

Prêts et location de documents, d’appareils et de locaux.

Base légale
Art. 55 et 55a (nouveau) de la loi du 19 mars 1992 sur l’école obligatoire (LEO)

Objectifs prioritaires
Le Centre de documentation pédagogique devra offrir des moyens d’enseig-
nement et d’apprentissage d’une qualité didactique et pédagogique élevée.

Objectif 1
–
Satisfaction accrue de la clientèle quant à la qualité des outils audio-visuels
prêtés (contenu et qualité technique). Service plus compétent, plus rapide et
plus convivial.
idem

Indicateur
–
Satisfaction de la clientèle
Bref délai de préparation pour le prêt des supports audiovisuels

Norme
–
La satisfaction des clients à propos du prêt de documents a été analysée par
la société LINK de Lucerne. La norme de 70 pour cent a nettement été
dépassée. Des sondages internes ont également porté sur la satisfaction
des clients vis-à-vis des produits Location de locaux et Location d’appareils:
ici aussi la norme de 70 pour cent a nettement été dépassée.

Délais de préparation des vidéos: 6 semaines
Délais de préparation des diapositives: 10 semaines
Une enquête réalisée en septembre 1999 a montré que le délai de prépara-
tion pour toutes les catégories de supports audiovisuels est en moyenne de
5,2 semaines. L’objectif est donc atteint.

Objectif 2
–
Respect du degré de couverture des coûts fixé
Degré satisfaisant de couverture des coûts

Indicateur
–
Degré de couverture des coûts
idem

Norme
–
Couverture des coûts de 8,3 pour cent au 31.12.1998
Couverture des coûts de 6,0 pour cent au 31.12.1999
Couverture des coûts de 12 pour cent

Commentaires des écarts
Si le degré de couverture des coûts a doublé par rapport au degré attendu,
c’est surtout grâce à l’augmentation des recettes issues de la location des
locaux, mais aussi à l’augmentation des recettes sur le prêt d’appareils, des
frais de sommation et des taxes de prêt.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Beratung/Kurse

Beratungen und Kurse im Bereich Medientechnik, Medienpädagogik und
Medienproduktion.

Rechtsgrundlage
Volksschulgesetz (VSG) vom 19.3.1992, Art. 55 und Art. 55a (neu)

Übergeordnete Ziele
Die Berner Schulwarte bietet bedarfsgerecht pädagogische und didaktische
Beratungsangebote an.

Ziel 1
–
Hohe Zufriedenheit der Kunden bezüglich Kursangebot, Kursergeb-
nis und fachlicher und didaktischer Kompetenz der Kursleitenden.

Hohe Anbieterzufriedenheit bezüglich Qualität ihres Angebotes: die
Anbieter = MA der Medienwerkstatt beurteilen ihre Beratungen und
Kurse bezüglich Fach- und Sozialkompetenz sowie in didaktischer
Hinsicht als sehr gut (Eigenbeurteilung).

Indikator
–
Kundenzufriedenheit
Qualität der Beratungen und Kurse (Eigenbeurteilung der Anbieter)

Standard
–
Der angestrebte Standard von 70 Prozent wurde deutlich übertroffen
(interne Kundenbefragung).
70 Prozent der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter der Medienwerkstatt
beurteilen ihre Beratungs- und Kurstätigkeit als sehr gut (Details siehe
unter «Ziele»).
Die Beurteilung wurde für die PG 2 und 3 durchgeführt. Resultate
siehe PG 3.

Ziel 2
–
Realisierung eines Ertrages
Dito

Indikator
–
Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
Kostendeckung per 31.12.1998: 1 Prozent
Kostendeckung per 31.12.1999: 2,5  Prozent
Kostendeckung: knapp 4 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Trotz des guten Deckungsbeitrages sind die Produkte dieser PG weitgehend
inaktiv. Es gibt momentan keine kostenpflichtigen Beratungen. Die ertrag-
bringende Kurstätigkeit beschränkt sich im Moment auf Fotolaborkurse. Diese
Kurse, bzw. die daraus entstehenden Kosten und Erträge sind hauptsächlich
in der PG 4 «Fotolabor» zu ersehen. Hier ist eine Entflechtung dieser Produkte
zwingend. Für das Jahr 2000 ist die Erarbeitung eines Beratungs- und Kurs-
konzeptes vorgesehen. 

Compte 1999
Groupe de produits Conseils et cours

Conseils et cours dans le domaine de la technique, de la pédagogie et de la
production audiovisuelles.

Base légale
Art. 55 et 55a (nouveau) de la loi du 19 mars 1992 sur l’école obligatoire (LEO)

Objectif prioritaire
Le Centre de documentation pédagogique propose des conseils sur mesure
en matière de pédagogie ou de didactique.

Objectif 1
–
Degré élevé de satisfaction des clients en ce qui concerne le choix de cours,
les résultats obtenus et les compétences, tant techniques que didactiques,
des animateurs.
Organisateurs (= personnel de l’atelier médias) très satisfaits de la qualité
technique et didactique de leurs conseils et de leurs cours (auto-évaluation).

Indicateur
–
Satisfaction des clients
Qualité des conseils et des cours (auto-évaluation des organisateurs)

Norme
–
La norme fixée à 70 pour cent a été nettement dépassée (sondage interne
des clients).
70 pour cent du personnel de l’atelier médias estiment leurs conseils et leurs
cours très bons (cf. détails dans rubrique «objectifs»).

L’évaluation a été faite pour le GP 2 et le GP 3. 
Résultats: voir GP 3

Objectif 2
–
Obtention de revenus
idem

Indicateur
–
Degré de couverture des coûts
idem

Norme
–
Couverture des coûts de 1 pour cent au 31.12.1998
Couverture des coûts de 2,5 pour cent au 31.12.1999
Couverture des coûts de tout juste 4 pour cent

Commentaires des écarts
Malgré une participation à la couverture du déficit satisfaisante, les produits de
ce GP sont dans l’ensemble improductifs. Les conseils donnés ne sont pour le
moment pas payants. Seuls les cours de développement photographique
sont source de revenus. Les coûts et revenus de ces cours sont surtout visi-
bles dans le GP 4 «laboratoire photographique». Un réexamen des produits de
ce groupe est absolument nécessaire. L’élaboration d’un concept de conseils
et de cours est prévue pour 2000. 
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Rechnung 1999
Produktegruppe Medienwerkstatt

Arbeitsplätze und Betreuung in der Medienwerkstatt.

Rechtsgrundlage
Volksschulgesetz (VSG) vom 19.3.1992, Art. 55 und Art. 55a (neu)

Übergeordnete Ziele
Die Berner Schulwarte bietet eine moderne technische Infrastruktur und kom-
petente Betreuung für die Medienwerkstatt an.

Ziel 1
–
Hohe Kundenzufriedenheit bezüglich der technischen Qualität der
Arbeitsplätze und fachlicher Kompetenz der Betreuenden.
Hohe Anbieterzufriedenheit bezüglich Qualität ihres Angebotes: die
Anbieter = MA der Medienwerkstatt beurteilen ihre Arbeitsplatz-
Betreuung bezüglich Fach- und Sozialkompetenz und in didaktischer
Hinsicht als sehr gut (Eigenbeurteilung).

Indikator
–
Kundenzufriedenheit
Qualität der Arbeitsplatz-Betreuung (Eigenbeurteilung der Anbieter)

Standard
–
Der angestrebte Standard von 70 Prozent wurde deutlich übertroffen
(interne Kundenbefragung).
70 Prozent der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter der Medienwerkstatt
beurteilen ihre Beratungs- und Kurstätigkeit als sehr gut (Details siehe
unter «Ziele 1»).
Das Ziel wurde nicht erreicht. Fachkompetenz: 51 Prozent, Sozial-
kompetenz: 43 Prozent, Didaktik: 25 Prozent. Diese Resultate liegen
unter den Erwartungen, und es ergibt sich ein Handlungsbedarf. Die
Analyseergebnisse sind in die Leistungsvereinbarung Erziehungsdi-
rektion – Medienzentrum Schulwarte 2000 eingeflossen. 
Es wurden 1999 ausschliesslich Fotolaborkurse durchgeführt.

Ziel 2
–
Erhöhung des Kostendeckungsgrades.
Realisierung eines Ertrags

Indikator
–
Kostendeckung
Kostendeckungsgrad

Standard
–
Kostendeckung per 31.12.1998: 1,9 Prozent
Kostendeckung per 31.12.1999: 1,5 Prozent
Kostendeckung: 5 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Es ist eine Zunahme der Benutzung der Arbeitsplätze durch kostenpflichtige
Benutzerinnen und Benutzer zu verzeichnen. Auch der Arbeitsplatz Fotolabor
und die veranstalteten Fotolaborkurse finden Anklang.

Compte 1999
Groupe de produits Atelier médias

Places de travail et encadrement dans l’atelier médias.

Base légale
Art. 55 et 55a (nouveau) de la loi du 19 mars 1992 sur l’école obligatoire (LEO)

Objectifs prioritaires
Le Centre de documentation pédagogique met à disposition une infrastructure
technique moderne et un encadrement compétent au sein de l’atelier médias.

Objectif 1
–
Degré élevé de satisfaction de la clientèle quant à la qualité technique des
places de travail et la compétence technique du personnel d’encadrement.
Degré élevé de satisfaction des organisateurs quant à la qualité de l’offre : les
collaborateurs de l’atelier médias qualifient de très bonne la qualité de leur
encadrement en ce qui concerne les compétences techniques et sociales et
en matière didactique (auto-évaluation).

Indicateur
–
Satisfaction de la clientèle
Qualité de l’encadrement des postes de travail (auto-évaluation des organi-
sateurs)

Norme
–
La norme fixée à 70 pour cent a été nettement dépassée (sondage interne
des clients).
70 pour cent du personnel de l’atelier médias estiment leurs conseils et leurs
cours très bons (cf. détails dans rubrique «objectif 1»).
L’objectif n’a pas été atteint. Compétences techniques: 51 pour cent,
compétences sociales: 43 pour cent, didactique: 25%. Ces résultats ne
correspondent pas aux attentes et doivent donc être améliorés. On peut
retrouver les résultats de cette analyse dans la convention de prestations
2000 signée entre la Direction de l’instruction publique et le Centre média
Schulwarte. En 1999, les cours donnés se sont limités exclusivement aux
cours de développement photographique.

Objectif 2
–
Augmenter le taux de couverture des coûts.
Obtention de revenus

Indicateur
–
Degré de couverture des coûts
Degré de couverture des coûts

Norme
–
Couverture des coûts de 1,9 pour cent au 31.12.1998
Couverture des coûts de 1,5 pour cent au 31.12.1999
Couverture des coûts de 5 pour cent

Commentaires des écarts
On constate une utilisation grandissante des places de travail par des utilisa-
teurs qui doivent s’acquitter de droits pour leur utilisation. Le laboratoire pho-
tographique et les cours qui y sont donnés ont également été bien accueillis.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Medienverkauf

Verkauf von Medien aller Art und von Gebrauchsmaterial der Medienwerkstatt.

Rechtsgrundlage
Volksschulgesetz (VSG) vom 19.3.1992, Art. 55 und Art. 55a (neu)

Übergeordnete Ziele
Die Berner Schulwarte führt ein aktuelles Angebot an Katalogen, Formularen,
Video-Eigenproduktionen und Gebrauchsmaterialien der Medienwerkstatt.

Ziel 1
–
Laufende Aktualisierung des Angebotes.
Dito

Indikator
–
Kundenzufriedenheit
Dito

Standard
–
Der angestrebte Standard von 70 Prozent wurde deutlich übertroffen.  
–
Keine Bemerkungen

Ziel 2
–
Erhöhung des Kostendeckungsgrades.
Zufriedenstellender Kostendeckungsgrad

Indikator
–
Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
Kostendeckung per 31.12.1998: 23,0 Prozent
Kostendeckung per 31.12.1999: 27,5 Prozent
Kostendeckung: 20 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Zu dieser PG gehören zwei Produkte
Materialverkauf im Zusammenhang mit der praktischen Medienarbeit und der
Verkauf von Printmedien, d.h. Gesamtkatalog Medienzentrum Schulwarte,
Tagebücher etc. Dass die Kostendeckung nicht erreicht wurde, ist auf den
rückläufigen Verkauf von Printmedien zurückzuführen. 1999 erschien kein
neuer Gesamtkatalog und die alte Ausgabe ist seit Mitte Jahr ausverkauft.

Compte 1999
Groupe de produits Vente de supports audiovisuels

Vente de supports audiovisuels de toutes sortes et de matériel courant.

Base légale
Articles 55 et 55a (nouveau) de la loi du 19 mars 1992 sur l’école obligatoire
(LEO)

Objectifs prioritaires
Le Centre de documentation pédagogique tient à disposition et met régulière-
ment à jour des catalogues, formulaires et vidéos qu’il a réalisés lui-même,
ainsi que du matériel courant.

Objectif 1
–
Mise à jour régulière de l’offre.
idem

Indicateur
–
Satisfaction de la clientèle
idem

Norme
–
La norme fixée à 70 pour cent a été nettement dépassée. 
–
Aucune remarque

Objectif 2
–
Augmentation du taux de couverture des coûts.
Degré satisfaisant de couverture des coûts

Indicateur
–
Degré de couverture des coûts
idem

Norme
–
Couverture des coûts de 23,0 pour cent au 31.12.1998
Couverture des coûts de 27,5 pour cent au 31.12.1999
Couverture des coûts de 20 pour cent

Commentaires des écarts
Ce GP comprend deux produits 
La vente de matériel en rapport avec le travail audiovisuel pratique et la vente
de supports imprimés comme le catalogue complet du Centre Media Schul-
warte, des journaux, etc. Si le degré de couverture des coûts n’a pas été
atteint, c’est à cause du recul des ventes de supports imprimés. Le catalogue
complet n’a pas été réédité en 1999 et l’ancienne édition n’est plus disponible
depuis le milieu de l’année.
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BVE

4950 Wasser- und
Energiewirtschaftsamt

TTE

4950 Office de l’économie 
hydraulique et énergétique
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Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 15 098 695 14 682 800 15 291 944 609 144 + 4.1 + Charges
Ertrag 39 795 591 40 125 000 39 950 914 174 086 – 0.4 – Revenus
Saldo 24 696 896 + 25 442 200 + 24 658 970 + 783 230 – 3.1 – Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 7 547 085 9 408 000 9 865 234 457 234 + 4.9 + Dépenses
Einnahmen 3 606 067 3 000 000 4 585 504 1 585 504 + 52.9 + Recettes
Saldo 3 941 018 – 6 408 000 – 5 279 730 – 1 128 270 + 17.6 – Solde

Folgende Beiträge sind in der Laufenden Les subventions suivantes
Rechnung und Investitionsrechnung figurent au compte de fonctionnement 
enthalten: et au compte des investissements:

Energie-Beiträge 5 424 856 + 6 300 000 + 6 267 101 + 32 899 – 0.5 – Energie

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 24 696 896 + 25 442 200 + 24 658 970 + 783 230 – 3.1 – Solde du compte de 
fonctionnement

Abgrenzungen* 38 489 648 – 40 556 800 – 39 075 401 – 1 481 399 + 3.7 – Régularisations*
Saldo Produktegruppen 13 792 752 – 15 114 600 – 14 416 431 – 698 169 + 4.6 – Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 16 994 699 17 952 800 17 154 905 797 895 – 4.4 – Coûts
Erlöse 3 201 947 2 838 200 2 738 474 99 726 – 3.5 – Produits
Saldo 13 792 752 – 15 114 600 – 14 416 431 – 698 169 + 4.6 – Solde

PG Wasserwirtschaftliche GP Données techniques de 
Sachdaten l’économie hydraulique
Kosten 3 275 430 2 871 326 2 910 446 39 120 + 1.4 + Coûts
Erlöse 729 506 585 600 462 336 123 264 – 21.0 – Produits
Saldo 2 545 924 – 2 285 726 – 2 448 110 – 162 384 – 7.1 + Solde

PG Abflussbewirtschaftung GP Gestion de la régulation
Kosten 2 098 388 2 118 386 2 271 889 153 503 + 7.2 + Coûts
Erlöse 171 366 172 800 173 859 1 059 + 0.6 + Produits
Saldo 1 927 022 – 1 945 586 – 2 098 030 – 152 444 – 7.8 + Solde

PG Wassernutzung GP Utilisation des eaux
Kosten 1 750 509 2 071 786 1 852 240 219 546 – 10.6 – Coûts
Erlöse 633 472 594 600 664 225 69 625 + 11.7 + Produits
Saldo 1 117 037 – 1 477 186 – 1 188 015 – 289 171 + 19.6 – Solde

PG Energie GP Energie
Kosten 7 381 266 7 824 669 7 224 038 600 631 – 7.7 – Coûts
Erlöse 85 302 52 000 29 371 22 629 – 43.5 – Produits
Saldo 7 295 964 – 7 772 669 – 7 194 667 – 578 002 + 7.4 – Solde

PG Löschwasser GP Eau d’extinction
Kosten 241 609 238 038 253 463 15 425 + 6.5 + Coûts
Erlöse 240 000 240 000 240 000 0 0.0 Produits
Saldo 1 609 – 1 962 + 13 463 – 15 425 – 786.2 – Solde

PG Juragewässerkorrektion GP Correction des eaux du Jura
Kosten 1 412 191 1 775 719 1 497 828 277 891 – 15.6 – Coûts
Erlöse 1 025 649 960 000 937 508 22 492 – 2.3 – Produits
Saldo 386 542 – 815 719 – 560 320 – 255 399 + 31.3 – Solde

PG Spezielle Produkte GP Produits spéciaux
Kosten 835 305 1 052 876 1 145 000 92 124 + 8.7 + Coûts
Erlöse 316 652 233 200 231 175 2 025 – 0.9 – Produits
Saldo 518 653 – 819 676 – 913 825 – 94 149 – 11.5 + Solde

Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %
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* Abgrenzungen: 38 489 648 40 556 800 – 39 075 401 – 1 481 399 + 3.7 – * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 4 567 620 – 5 700 000 – 4 843 990 – 856 010 + 15.0 – Coûts prévisionnels:
Mieten und Zinsen 4 567 620 – 5 700 000 – 4 843 990 – 856 010 + 15.0 – Loyers et intérêts

Querschnittskosten: 795 365 – 820 000 – 796 645 – 23 356 + 2.8 – Coûts transversaux:
Übrige 795 365 – 820 000 – 796 645 – 23 356 + 2.8 – Autres

Spezielle Abgrenzungen: 33 126 663 – 34 036 800 – 33 434 767 – 602 034 + 1.8 – Régularisations spéciaux:
Wasserkraftzinsen 31 814 727 – 32 500 000 – 32 669 398 – 169 398 – 0.5 + Droits de force hydraulique
Wassernutzungsgebühren 5 499 443 – 5 600 000 – 5 580 816 – 19 184 + 0.3 – Droits d’eau d’usage
Konzessionen und Patente 483 765 – 340 000 – 166 887 – 173 113 + 50.9 – Concessions et patentes
Übertrag an Renaturierungsfonds 3 181 500 + 3 250 000 + 3 266 940 + 16 940 + 0.5 + Transfert de 10 pour cent des recettes 
10 Prozent au Fonds pour la régénération des eaux
Überschuss Besondere Rechnung 329 396 – 0 184 079 + 184 079 + Excédent comptes spéciaux

Übriges 1 819 168 + 1 153 200 + 1 531 315 + 378 115 + 32.8 + Divers

1) ohne Erlöse aus Wassernutzung 1) sans les produits de l’utilisation
(vgl. Produktegruppen- des eaux (voir description du
Umschreibung) groupe de produits)

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

BVE

4950 Wasser- und
Energiewirtschaftsamt

TTE

4950 Office de l’économie 
hydraulique et énergétique

Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %
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Kommentar zu den Veränderungen des Wasser- und Energiewirt-
schaftsamtes
Die Einführung der Produktegruppen Juragewässerkorrektion (JGK) und
Löschwesen haben sich bewährt. Die Abrechnung der JGK-Kosten mit den
Gemeinden und den Kantonen konnte dadurch wesentlich vereinfacht wer-
den.

Das Berichtsjahr wurde durch die Hochwasserereignisse im Mai wesentlich
beeinflusst. Die Automatisierung der Abflussmessungen und die Einmietung in
den Messungen der Eidg. Landeshydrologie haben sich in diesen schwierigen
Zeiten ausgezeichnet bewährt. Die persönlichen Kontakte zu den Nachbar-
kantonen haben mitgeholfen, grosse Schäden in den Gebieten am und unter-
halb des Bielersees zu vermeiden. Die Notfallorganisation ist verbesserungs-
würdig. Die entsprechenden Arbeiten wurden an die Hand genommen und die
Publikation der wichtigsten Daten im Internet soll rasch möglich werden.

Produktegruppen
Das Kostenrechnungsbudget 1999 wurde um rund 4,5 Prozent unterschrit-
ten. Wesentliche Minderkosten ergaben sich bei der Produktegruppe Wasser-
nutzung, weil im Bereich «RESEAU» nicht so schnelle Fortschritte gemacht
werden konnte, wie das die Projektleitung erwartet hat. Die Zusammenarbeits-
verträge mit den Wasserversorgungen lassen auf sich warten. 

Laufende Rechnung
In der Laufenden Rechnung hat das WEA rund 200 000 Franken besser 
abgeschnitten als budgetiert, wenn man die Nachkredite für das Hochwasser-
ereignis (Schwemmholzbeseitigung auf den Seen) und diejenigen für die
Abschreibungen aus dem Finanzvermögen (Gerichtsentscheide) mit einbe-
zieht. Aus der Laufenden Rechnung wurden Kreditübertragungen in der Höhe
von 200 000 Franken beantragt für Projektarbeiten (insbesondere im Projekt
«RESEAU»), die 1999 nicht abgeschlossen werden konnten.

Investitionsrechnung
In der Investitionsrechnung wurden zugunsten von «Energie-Beiträgen an pri-
vate Institutionen» nachfragebedingt Kredite aus den Bereichen «Gemeinden»
verschoben. Es waren wesentlich weniger Beitragsgesuche aus Gemeinden
zu behandeln, als budgetiert waren. Das Subventionsvolumen blieb im vorbe-
stimmten Rahmen. 

Commentaire des écarts de l’Office de l’économie hydraulique et
énergétiques
L’introduction des groupes de produits «Correction des eaux du Jura (CEJ)» et
«Extinctions» a fait ses preuves. Elle a grandement simplifié le décompte des
coûts de la CEJ avec les communes et les cantons.

L’année sous revue a été fortement marquée par les crues de mai. L’automati-
sation de la mesure des débits et la location de l’accès aux stations de mesure
du Service hydrologique et géologique national se sont révélées très utiles en
cette période difficile. Les contacts personnels entretenus avec les cantons
voisins ont contribué à éviter de gros dégâts dans les régions sises au bord et
en aval du lac de Bienne. L’organisation des urgences mériterait d’être amé-
liorée. Les travaux nécessaires dans ce sens ont été entamés et la publication
des données les plus importantes devrait bientôt être possible sur Internet.

Groupes de produits
Le résultat est de 4,5 pour cent inférieur au budget de la comptabilité analy-
tique. Le groupe de produits «Utilisation des eaux» a enregistré des coûts net-
tement moins élevés que prévu, le projet «RESEAU» ayant progressé plus len-
tement que ne l’avaient pensé ses responsables. Les contrats de collaboration
n’ont pas encore été conclus avec les services des eaux. 

Compte de fonctionnement
Le résultat du compte de fonctionnement de l’OEHE est d’environ 200 000
francs meilleur que prévu au budget si l’on considère les crédits supplémentai-
res liés aux crues (évacuation du bois flottant des lacs) et ceux qui concernent
l’amortissement d’avoirs du patrimoine financier (décisions judiciaires). Des
reports de crédits du compte de fonctionnement ont été demandés à hauteur
de 200 000 francs pour des travaux (notamment dans le cadre du projet
«RESEAU») qui n’ont pas pu s’achever en 1999.

Compte des investissements
Les demandes de subventions présentées par les communes dans le domai-
ne de l’énergie ayant été moins nombreuses que prévu, des crédits bud-
gétisés dans ce sens ont été transférés et octroyés à des institutions privées.
Le volume des subventions est demeuré dans les limites fixées.

4950 Wasser- und Energiewirtschaftsamt 4950 Office de l’économie hydraulique et énergétique 
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Rechnung 1999
Produktegruppe Wasserwirtschaftliche Sachdaten

Untersuchung der wichtigsten Grundwassergebiete, erarbeiten von Nut-
zungs- und Schutzkonzepten, nachhaltige Nutzung der Gewässerressourcen
gewährleisten, Erheben der wichtigsten gewässerkundlichen Grunddaten und
Dokumentation der vorhanden Daten.

Rechtsgrundlagen
Wassernutzungsgesetz vom 23.11.1997, Art. 39 ff., Organisationsverordnung
der BVE vom 18.10.1995, Art. 11

Übergeordnete Ziele
Systematische und kundenorientierte Sammlung und Verbreitung wasserwirt-
schaftlicher Daten aus dem Kanton Bern unter Beizug von geografischen
Informationssystemen.

Ziel 1
Untersuchung Grundwassergebiete.
Dito
Dito

Indikator
Anzahl der untersuchten Gebiete
Dito
Dito

Standard
Die beiden Untersuchungen Simmental und Oberes Saanenland sind
in Arbeit
Die beiden Untersuchungen werden 1999 abgeschlossen
Pro Jahr 2 laufende Untersuchungen
Berichte sind abgeschlossen, zusätzlich wurde der Synthesebericht
Seeland publiziert

Ziel 2
Erhebung wichtiger gewässerkundlicher Grunddaten, um Wassernut-
zung, Schadenabwehr und Gewässerschutz zu gewährleisten.
Dito
Dito

Indikator
Erhebung der Wasserstände in Seen, Flüssen und Grundwasser
Dito
Dito

Standard
Das hydrographische Jahrbuch konnte vor Mitte Jahr publiziert wer-
den. Die Daten sind tagesaktuell.
Die vermehrte elektronische Datenvermittlung ist sichergestellt, das
Jahrbuch wird nur noch in reduzierten Exemplaren erstellt.
Standard 1997 auf 3 Tage reduzieren, Daten auf Datenträger verbrei-
tern, Buchauflage reduzieren und damit Teil der Kürzung von Novem-
ber 1998 auffangen.
Das Jahrbuch wurde um 4 Monate verzögert herausgegeben, da das
Personal längere Zeit im Bereich Hochwasser gebunden war.

Ziel 3
Aktive Unterstützung der Trinkwasserversorgungen
Dito
Dito

Indikator
Erfassen von Grundwasserständen und Quellschüttungen
Dito
Dito

Standard
Standardwechsel per 1998 (kein Resultat 1997)
Die Ausrüstung von Messstellen läuft programmgemäss.
Bis 1999 sind 160 sinnvoll auswertbare Messstellen eingerichtet und
so weit nötig automatisiert. Die Automatisierung zur Reduktion der
manuellen Auswertungen einsetzen.
Die Automatisierung schreitet planmässig voran und ergibt sehr aktu-
elle Resultate

Compte 1999
Groupe de produits Données techniques de l’économie hydraulique

Contrôle des zones d’eaux souterraines les plus importantes, élaboration de
schémas d’utilisation et de protection des eaux, utilisation prévoyante des 
ressources hydrauliques, collecte des données hydrologiques les plus impor-
tantes et analyse des données disponibles.

Bases légales
Loi du 23.11.1997 sur l’utilisation des eaux, articles 39 ss, ordonnance d’orga-
nisation TTE du 18.10.1995, art. 11

Objectifs prioritaires
Collecte et diffusion des données de l’économie hydraulique du canton de
Berne systématiques et orientées vers le client.

Objectif 1
Contrôle des zones d’eaux souterraines.
idem
idem

Indicateur
Nombre de zones contrôlées
idem
idem

Norme
Les deux études du Simmental et de la partie supérieure du Pays de Ges-
senay sont en cours.
Les deux études seront achevées en 1999.
2 contrôles réguliers par année
Les rapports sont achevés, le rapport de synthèse du Seeland a en outre été
publié

Objectif 2
Collecte d’importantes données hydrologiques de base pour garantir l’utili-
sation et la protection des eaux ainsi que la lutte contre les dommages
idem
idem

Indicateur
Mesure du niveau des lacs, rivières et eaux souterraines
idem
idem

Norme
L’annuaire hydrographique a été publié avant le milieu de l’année. Les don-
nées disponibles datent de 24 heures au maximum
La remise accrue de données informatiques étant assurée, le tirage de l’an-
nuaire sera fortement réduit
Réduire la norme 1997 à 3 jours, diffuser les données sur des supports infor-
matiques, limiter le tirage de l’annuaire afin de compenser partiellement les
coupes budgétaires de novembre 1998
L’annuaire a été publié avec 4 mois de retard, le personnel ayant été occupé
dans le domaine des crues pendant une période assez longue.

Objectif 3
Contribution active à l’alimentation en eau potable
idem
idem

Indicateur
Mesure du niveau des eaux souterraines et du débit des sources
idem
idem

Norme
Changement de norme pour 1998 (pas de résultat en 1997)
La mise en place des postes de mesure se déroule selon le programme.
Mise en place, d’ici à 1999, de 160 postes de mesure donnant une bonne
vue d’ensemble et, au besoin, automatisés. Réduction des évaluations
manuelles en utilisant les automatisations.
L’automatisation progresse selon les prévisions et donne des résultats par-
faitement à jour.
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Kommentar zu den Veränderungen
Der Abteilungsleiter Geologie wurde im Berichtsjahr pensioniert und hat seine
Arbeiten ordnungsgemäss übergeben. Die Zielformulierung in diesem Bereich
wird voraussichtlich per 2001 neu überarbeitet und im Zusammenhang mit
einem noch zu beschliessenden Übergang zu NEF der ganzen BVE neu einge-
fügt. 

Commentaire des écarts
Le chef de la section de géologie a pris sa retraite au cours de l’année et remis
ses travaux en bonne et due forme à son successeur. L’objectif de ce domaine
sera probablement revu pour 2001 et redéfini dans le contexte du passage
prévu de l’ensemble de la TTE à NOG.

4950 Wasser- und Energiewirtschaftsamt 4950 Office de l’économie hydraulique et énergétique
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Rechnung 1999
Produktegruppe Abflussbewirtschaftung

Regelung der Abflüsse im Fluss- und Seensystem des Kantons Bern unter
Abwägung der verschiedensten Interessen von Kraftwerken, Naturschutz,
Landwirtschaft und Bausubstanz. Optimale Koordination mit den JGK-Kanto-
nen NE, VD, FR und SO.

Rechtsgrundlagen
Wasserbaugesetz vom 14.2.1989, Art. 4, Organisationsverordnung BVE vom
18.10.1995, Art. 11, Bst. D

Übergeordnete Ziele
Die Abflüsse und Seestände sind so zu bewirtschaften, dass auch bei Hoch-
wasser und Trockenzeiten den unterschiedlichen Bedürfnissen der betroffe-
nen Kreise bestmöglich Rechnung getragen wird.

Ziel 1
Regulierung des Brienzer-, Thuner- und der Jurarandseen zur Vermei-
dung von Hoch- und Niederwasserschäden.
Dito
Dito

Indikator
Keine Hoch- und Niederwasserschäden im Kanton durch Seen und
Aare
Dito
Dito

Standard
Eingehalten
Standard bei allen Ereignissen eingehalten
Aufrechterhalten einer 24-Std.-Bereitschaftsorganisation, 1 Std. nach
Alarm auf Hochwasserszenario umgestellt.
Der Standard konnte eingehalten werden und trotzdem entstanden
die sehr grossen Überschwemmungen im Kanton Bern. Das Ziel der
Verhinderung von Hochwasserschäden kann in derartigen Extremsi-
tuationen nicht erreicht werden. 

Kommentar zu den Veränderungen
Die 1998 ausgearbeiteten Hochwasser-Alarmmodule haben sich im Mai-
Hochwasser bewährt. Das Ereignis hat die ganzen Möglichkeiten der Seenre-
gulierung aufgezeigt. Dank ausserordentlichem Einsatz der Mitarbeiter konn-
ten vor allem im Bereich Bielersee, Murtensee und Aare massive zusätzliche
Überschwemmungen vermieden werden. Die Regulieranlagen funktionierten
gut und die technische Infrastruktur hat sich bewährt. Allerdings muss die
Steuerung der Wehre in Thun ausgewechselt werden, da für die alten, noch
relaisgesteuerten Anlagen keine Ersatzteile und auch keine Kenntnis bei den
Lieferanten mehr vorhanden sind. Der Umbau wird im Jahre 2000 geplant.

Compte 1999
Groupe de produits Gestion de la régulation des eaux

Régulation du niveau des eaux des lacs et des rivières du canton de Berne en
tenant compte des divers intérêts des centrales, de la protection de la nature,
de l’agriculture et des ouvrages. Coordination optimale avec les cantons de la
CEJ (NE, VD, FR et SO).

Bases légales
Loi du 14.2.1989 sur l’aménagement des eaux, art. 4, ordonnance d’organi-
sation TTE du 18.10.1995, art. 11, lit. d

Objectifs prioritaires
Gérer les débits des cours d’eau et les niveaux des eaux des lacs de manière à
tenir compte au mieux des divers besoins des milieux concernés, même lors
de crues et en période de sécheresse.

Objectif 1
Régulation du niveau des eaux des lacs de Brienz, Thoune et des 3 lacs
situés au pied du Jura pour éviter les dégâts des crues et des étiages.
idem
idem

Indicateur
Absence de dégâts dus aux crues et aux étiages dans le canton de Berne du
fait des lacs et de l’Aar
idem
idem

Norme
Norme atteinte
La norme a été atteinte à chaque intervention.
Cellule d’intervention opérationnelle 24 heures sur 24 capable de répondre à
une crue une heure après l’alerte.
La norme a été atteinte, mais de graves inondations ont eu lieu dans le 
canton de Berne. L’objectif consistant à éviter des dégâts dus aux crues
demeure hors de portée dans des situations extrêmes de cette ampleur.

Commentaire des écarts
Les modules d’alerte aux crues élaborés en 1998 ont fait leurs preuves lors
des hautes eaux de mai. Le phénomène a mis en évidence toutes les possibi-
lités de la régulation des lacs. L’investissement extraordinaire du personnel a
permis d’éviter des inondations supplémentaires dans la région des lacs de
Bienne et de Morat et de l’Aar notamment. Les installations de régulation ont
bien fonctionné et l’infrastructure technique a prouvé son efficacité. Il faudra
toutefois remplacer les commandes des barrages de Thoune, parce qu’il
n’existe plus de pièces de rechange pour les dispositifs commandés par relais
et que les fournisseurs n’ont plus les connaissances requises à leur sujet. Les
transformations sont prévues pour 2000.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Wassernutzung

Konzessionierung der Nutzung des öffentlichen Wassers im Kanton. Verhin-
derung von gegenseitigen Beeinflussungen. Bezug der entsprechenden Ge-
bühren.

Aufbau des Informations- und Dokumentationssystems RESEAU zur Unter-
stützung der Tätigkeit auf dem Gebiet der Beratung, Planung, Koordination
und Subventionierung von Trink- und Löschwasserversorgungen sowie als
Grundlage für die Sicherstellung der Trinkwasserversorgung in Notlagen im
ganzen Kanton. Einbezug der EDV-gestützten geografischen Grundlagen.

Rechtsgrundlagen
Wassernutzungsgesetz vom 23.11.1997, Wasserversorgungsgesetz vom
11.11.1996, Organisationsverordnung BVE vom 18.10.1995, Art. 11

Übergeordnete Ziele
Die rechtsgleiche Bewirtschaftung von Brauch- und Trinkwasser ist im ganzen
Kanton sicherzustellen. Wo die finanziellen Mittel nicht ausreichen, sind Kan-
tonsgelder nach klaren Prioritäten einzusetzen. 

Ziel 1
Vermeidung der Übernutzung von Gewässern.
Dito
Dito

Indikator
Sicherung angemessener Restwassermengen in Flüssen
Dito
Dito

Standard
Das Inventar konnte 1997 nicht erreicht werden. Per 1.1.1998 wird
deshalb eine neue Arbeitskraft eingestellt.
Verzögerung um 1 Jahr wegen sehr aufwendiger Grundlagenbe-
schaffung.
Die notwendigen Sanierungen sind aufgrund des Inventars 1997 bis
zum Jahr 1999 zu planen und mit den Betroffenen abzusprechen.
Bevor Sanierungen an die Hand genommen werden können, sind die
Beschlüsse zum Elektrizitätsmarktgesetz und die daraus resultieren-
den Entwicklungen abzuwarten.

Ziel 2
Vorhandene Datenmengen sinnvoll und rasch verwenden können.
Dito
Dito, EDV-Unterstützung weiter entwickeln

Indikator
Effizienter Zugriff zu allen vorhandenen Grundlagen, welche für die
Nutzungsentscheide wichtig sind.
Dito
Dito

Standard
Eingehalten
Eingehalten
Die vorhandenen Daten sind zu pflegen und neue Daten sofort einzu-
fügen, um 90 Prozent der Anfragen innert 5 Min. tagesaktuell beant-
worten zu können.
Der Standard ist erreicht, sehr zufriedenstellend

Ziel 3
Einwandfreies Trinkwasser bereitstellen für den ganzen Kanton.
Dito
Dito

Indikator
Chemische Schadstoffe im Trinkwasser
Dito
Dito

Compte 1999
Groupe de produits Utilisation des eaux

Octroyer des concessions pour l’utilisation des eaux publiques du canton. Evi-
ter les interférences. Percevoir les émoluments correspondants.

Mise en place du système d’information et de documentation RESEAU pour
soutenir les activités de conseils, de planification, de coordination et de sub-
ventionnement d’installations d’eau potable en temps de crise sur l’ensemble
du territoire cantonal. Intégration des données de base géographiques assis-
tées par ordinateur.

Bases légales
Loi du 23.11.1997 sur l’utilisation des eaux, loi du 11.11.1996 sur l’alimentati-
on en eau, ordonnance d’organisation TTE du 18.10.1995, art. 11

Objectifs prioritaires
Assurer la gestion juridiquement égale de l’eau d’usage et de l’eau potable
dans tout le canton. Utiliser les deniers publics selon des priorités claires en
cas de pénurie de ressources financières. 

Objectif 1
Eviter la surexploitation des eaux.
idem
idem

Indicateur
Garantir des débits résiduels appropriés dans les rivières
idem
idem

Norme
L’inventaire n’a pas pu être établi en 1997, d’où l’engagement d’une nouvelle
personne au 1.1.1998.
L’importance des moyens à mettre en œuvre pour l’acquisition des données
de base a provoqué un retard d’une année.
Planifier les mises aux normes nécessaires d’ici à 1999 sur la base de l’inven-
taires 1997 et les coordonner avec les responsables concernés.
Avant d’entreprendre des mises aux normes, il convient d’attendre les déci-
sions concernant la loi sur le marché de l’électricité et l’évolution qui en
découlera.

Objectif 2
Possibilité d’utiliser rapidement et rationnellement les données disponibles.
idem
idem, continuer à développer le système assisté par ordinateur

Indicateur
Accès efficace à toutes les bases importantes pour les décisions d’utilisa-
tion.
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme atteinte
Tenue à jour des données existantes et intégration immédiate des nouvelles
données, afin d’être à même de donner des réponses actualisées à 90 pour
cent des demandes dans les 5 minutes.
La norme est atteinte, fait très satisfaisant.

Objectif 3
Mettre une eau potable impeccable à la disposition de tout le canton.
idem
idem

Indicateur
Présence de produits chimiques dans l’eau potable.
idem
idem
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Standard
Eingehalten
Ausnahmen nur dort, wo landwirtschaftlich begleitete Ursachen-
bekämpfung gemacht wird.
Die Nitratbelastung aller öffentlichen Wasserversorgungen im Kanton
wird dauernd unter 40 mg/l gehalten. Bis 1999 keine Ausnahmen
mehr.
Eingehalten, aber periodischen Schwankungen unterworfen.

Ziel 4
Zweckmässige, aber nicht teure Trinkwasserversorgungen nur, weil
Gelder aus einem Fonds vorhanden sind.
Dito
Dito

Indikator
Kosten der Versorgungsanlagen
Dito
Dito

Standard
Eingehalten
Eingehalten
Nettoinvestitionen liegen pro Einwohner bei max. 3 000 Franken
Eingehalten

Bemerkungen:
• Konzessionsgebühren von 32,2 Millionen Franken werden, da sie

fiskalischen Charakter haben, in dieser Kostenrechnung nicht be-
rücksichtigt; deshalb entsteht ein Kostenüberschuss auf der Pro-
duktegruppe «Wassernutzung».

• Die Konzessionsgebühren von 37,3 Millionen Franken für das Jahr
1998 werden in der Kostenrechnung nicht berücksichtigt. Daher
Kostenüberschuss in dieser Produktegruppe.

• Die Konzessionsabgaben werden auf 38,1 Millionen Franken an-
steigen. Sie sind aber wie 1997 und 1998 in der Kostenrechnung
nicht zu berücksichtigen und es entsteht ein Kostenüberschuss auf
der Produktegruppe «Wassernutzung».

• Die Konzessionsabgaben sind auf 38,3 Millionen Franken angestie-
gen. Die Klage der Kraftwerke gegen die unverhältnismässige Er-
höhung durch den Kanton und eine allfällige Rückzahlung von Tei-
len dieser Beträge ist noch nicht entschieden (Bundesgerichtsfall).

Kommentar zu den Veränderungen
Die Liberalisierung im Elektrizitätsmarkt und das ungewisse EMG
erlauben keine seriöse Beurteilung der wirtschaftlichen Tragbarkeit
von zu erlassenden Sanierungsverfügungen im Bereich Restwasser. 

Norme
Norme atteinte
Limiter les exceptions aux seuls endroits où la lutte contre les causes s’ac-
compagne de mesures agricoles.
Maintien permanent du taux de nitrate de l’alimentation publique en eau de
tout le canton en dessous de 40 mg/l, sans aucune exception jusqu’en
1999.
Norme atteinte, mais fluctuations périodiques du taux.

Objectif 4
Alimentation en eau adaptée mais pas chère pour autant, simplement parce
qu’il y a des fonds disponibles.
idem
idem

Indicateur
Coûts des installations d’alimentation
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme atteinte
Investissement net par habitant de 3 000 francs max.
Norme atteinte

Remarques:
• Les émoluments des concessions de 32,2 millions de francs ne figurent

pas à ce compte, parce qu’ils ont un caractère fiscal; c’est pourquoi le
groupe de produits  «Utilisation des eaux» affiche un excédent de coûts.

• Les émoluments des concessions de 37,3 millions de francs ne sont pas
pris en considération dans la comptabilité analytique de 1998, d’où un
excédent de coûts dans ce groupe de produits.

• Les redevances des concessions passeront à 38,1 millions de francs.
Mais, comme en 1997 et 1998, il ne faut pas en tenir compte dans la
comptabilité analytique, d’où un excédent de coûts dans le groupe de
produits «Utilisation des eaux».

• Les redevances des concessions sont passées à 38,3 millions de francs.
Le recours déposé par les usines électriques contre l’augmentation
disproportionnée imposée par le canton et le remboursement éventuel
d’une partie de ces montants n’ont pas encore été tranchés (l’affaire est
devant le Tribunal fédéral).

Commentaire des écarts
La libéralisation du marché de l’électricité et l’incertitude de la LME
empêchent une évaluation sérieuse de la viabilité économique des décisions
de mise aux normes à rendre en matière de débits résiduels.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Energie

Aufgrund des Energiegesetzes und des Leitsatzdekretes sollen die energie-
politischen Ziele des Kantons umgesetzt werden. Die Resultate der Begleit-
gruppe Strom sind aufzunehmen und in die Verwaltungstätigkeit einfliessen 
zu lassen.

Rechtsgrundlagen
Energiegesetz vom 14.5.1981, Leitsatzdekret vom 21.8.1990, Organisations-
verordnung der BVE vom 18.10.1995, Art. 11

Übergeordnete Ziele
Der Kanton handelt im Rahmen seiner Entscheidungsspielräume im Interesse
einer zukunftsorientierten, effizienten, ökologischen und wirtschaftlichen Ener-
gieversorgung.

Ziel 1
Energie soll sinnvoll eingesetzt werden.
Dito
Dito

Indikator
Kleinstmögliche Überschreitung von Energievorschriften

Dito
Dito

Standard
Erreicht
Erreicht
Der durch Übertretungen verursachte zusätzliche Energiekonsum soll
1999 max. 5 Prozent betragen.
Erreicht

Ziel 2
Die kantonalen Bauten sollen als Vorbilder betrachtet werden können.
Dito
Dito

Indikator
Energiekennzahl der kantonalen Bauten
Dito
Dito

Standard
Erreicht
Nicht erfüllt, vorgeschlagene Verbesserungen können mit den vorhan-
denen Mitteln angeregt, aber nicht durchgesetzt werden
Die Gesamtenergiekennzahl der kantonalen Bauten sinkt jährlich um
1 Prozent
Nicht erreicht, da die Mittel im Bereich Hochbau fehlen, nur 1 Promille
anstelle von 1 Prozent.

Ziel 3
Innovationsförderung im Energiebereich durch Anstösse des Kantons

Dito
Dito

Indikator
Energieeinsparungen durch innovative Anlagen erreichen
Dito
Dito

Standard
Mit 652 Mio. kWh wurde das Ziel beinahe erreicht. Es sind keine
Steuerungsmassnahmen vorgesehen.
Das Ziel wurde sehr gut erfüllt, auch dank dem Investitionsprogramm
des Bundes.
Die in einem Jahr erstellten Anlagen sollen über ihre gesamte Lebens-
dauer je mind. 700 Millionen kWh Energie einsparen.

Standard massiv übertroffen

Compte 1999
Groupe de produits Energie

Réalisation des objectifs de politique énergétique du canton en fonction de la
loi sur l’énergie et du décret sur les principes directeurs de la politique éner-
gétique. Prise en compte des résultats du groupe de travail «Politique canto-
nale bernoise en matière d’électricité» et intégration dans l’activité de l’admi-
nistration.

Bases légales
Loi du 14.5.1981 sur l’énergie, décret du 21.8.1990 sur les principes direc-
teurs da la politique énergétique du canton, ordonnance d’organisation TTE
du 18.10.1995, art. 11

Objectifs prioritaires
Dans les limites de son pouvoir de décision, le canton agit dans l’intérêt d’un
approvisionnement en énergie efficace, écologique, économique et axé sur
l’avenir.

Objectif 1
Utilisation rationnelle de l’énergie.
idem
idem

Indicateur
Aussi peu de dépassement que possible des prescriptions en matière
d’énergie
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme atteinte
Le surplus de consommation d’énergie occasionné par ces dépassements
doit être maintenu en dessous de 5 pour cent en 1999.
Norme atteinte

Objectif 2
Faire des ouvrages cantonaux des modèles du genre.
idem
idem

Indicateur
Indicateurs énergétiques des ouvrages cantonaux
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme non atteinte, les moyens disponibles ne permettant pas d’imposer
les améliorations proposées
Diminution annuelle de 1 pour cent des indicateurs énergétiques des ouvra-
ges du canton
Norme non atteinte, faute de moyens disponibles dans le domaine des bâti-
ments: baisse de 1 pour mille seulement au lieu de 1 pour cent

Objectif 3
Promouvoir l’innovation dans le domaine de l’énergie par des incitations can-
tonales
idem
idem

Indicateur
Obtenir des économies d’énergie grâce à des installations innovatrices
idem
idem

Norme
Les économies de 652 millions de kWh réalisées ont presque permis d’at-
teindre l’objectif. Il n’est pas prévu de mesures incitatives.
L’objectif a été pleinement atteint grâce, notamment, au programme d’in-
vestissement de la Confédération.
Les installations créées sur un an doivent chacune engendrer des écono-
mies d’énergie de l’ordre de 700 millions de kWh, calculées sur leur durée de
vie.
Norme largement dépassée
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Ziel 4  
Direkte Kontakte mit Schulen, Firmen und Gewerbebetrieben sollen
zu bernischen Innovationen führen.
Dito
Dito

Indikator
Innovationsschub über neuartige Projekte auslösen
Dito
Dito

Standard
Erreicht
Mit dem Ansatz MINERGIE wesentlich übererfüllt
Pro Jahr sollen 10 neuartige, in der Schweiz kaum bekannte Anwen-
dungen ausgelöst werden.
Erreicht

Ziel 5 
Die Kantonsbeiträge sollen nur an gute, sauber ausgewählte Projekte
gehen.
Die Kantonsbeiträge sollen nur an gute, sauber ausgewählte Projekte
gehen. Die Kriterien für Bundesbeiträge gemäss dem Programm
«Bund» sind als Zusatzaufgabe zu vollziehen.
Dito wie 1998, allfällig vom Bund zur Verfügung gestellte Gelder (Ener-
gieabgabe, Energieinitiativen) sollen denselben Zielen zugute kom-
men.

Indikator
Fehlinvestitionen in Innovation und in risikoreiche Projekte klein halten.

Dito
Dito

Standard
Es sind keine Fehlinvestitionen bekannt
Keine Fehlinvestitionen
Weniger als 5 Prozent der Gelder werden als Fehlinvestitionen aner-
kannt
Keine Fehlinvestitionen. Aus den anfänglichen Schwierigkeiten mit
den Anlagen in Meiringen und Interlaken konnten sehr wertvolle Er-
kenntnisse gewonnen werden. 

Kommentar zu den Veränderungen
Die Überprüfung der Vollzugsqualität war positiv und hat einen guten Vollzug
bestätigt. Das Projekt «Einheimische Energien» läuft plangemäss weiter und ist
erfolgreich. Es sind weitere, massive Verpflichtungen im Bereich Subventionen
abgebaut worden. 

Objectif 4
Favoriser les innovations cantonales en développant les contacts directs
avec les écoles, entreprises et industries.
idem
idem

Indicateur
Initiation de projets innovateurs
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme considérablement dépassée avec le lancement de MINERGIE
Lancement de 10 nouvelles applications par an peu connues en Suisse.

Norme atteinte

Objectif 5
Ne verser les subventions cantonales qu’à des projets de qualité bien 
choisis.
Ne verser les subventions cantonales qu’à des projets de qualité bien 
choisis. Appliquer les critères du subventionnement fédéral selon le pro-
gramme «Confédération» en guise de tâche supplémentaire.
Comme 1998, les fonds éventuels mis à disposition par la Confédération
(taxe ou initiatives sur l’énergie) doivent être destinés aux mêmes objectifs.

Indicateur
Limiter les investissements improductifs dans l’innovation et les projets 
à risques.
idem
idem

Norme
Aucun investissement improductif n’a été observé
Aucun investissement improductif
Identifier moins de 5 pour cent des fonds comme étant des investissements
improductifs
Aucun investissement improductif. Les difficultés initiales rencontrées dans
les installations de Meiringen et d’Interlaken ont permis de tirer des conclu-
sions très utiles.

Commentaire des écarts
La bonne qualité de l’exécution a été confirmée par les contrôles ad hoc. Le
projet «Energies indigènes» se poursuit avec succès et conformément au pro-
gramme. Le domaine des subventions a été marqué par une très forte réduc-
tion des engagements.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Löschwasser

Mit den Beiträgen an die Trinkwasserversorgungen im Kanton Bern sind die
Beiträge an die Löschwasseranlagen technisch zu koordinieren.

Rechtsgrundlagen
Vertrag zwischen der Gebäudeversicherung des Kantons Bern und der Bau-,
Verkehrs- und Energiedirektion für die Jahre 1996 bis 1999.

Übergeordnete Ziele
Sinnvoller Mittel- und Personaleinsatz im Bereich der Beschaffung und Vertei-
lung von Trink- und Löschwasser.

Ziel 1
–
Zusammenlegung der Tätigkeiten von zwei Institutionen, die im glei-
chen Aufgabenbereich arbeiten.
Die Mittel der Gebäudeversicherung sind mit den Mitteln aus dem
Trinkwasserfonds optimal zu verbinden und einzusetzen.

Indikator
–
Ausrichten von Beiträgen im Bereich Löschwasseranlagen im Auftrag
der kantonalen Gebäudeversicherung (GVB) mit voller Kostentragung
durch GVB.
Erfüllung des Vertrages von 1996 bis 1999 zwischen GVB und der
Bau- und Energiedirektion.

Standard
–
Saubere Erfüllung des Vertrages zwischen GVB und BVE erreicht
Sachliche, zeitliche und finanzielle Abwicklung der Geschäfte nach
den Vorschriften der Gebäudeversicherung (GVB).
Erreicht

Kommentar zu den Veränderungen
Der Vertrag mit der Gebäudeversicherung (GVB) wurde bis Ende 2002 verlän-
gert. Ob allenfalls dann infolge des vorgesehenen Überganges von Investi-
tions- zu Betriebsbeiträgen der GVB Änderungen am Vertrag notwendig sind,
wird abgeklärt.

Compte 1999
Groupe de produits Eau d’extinction

Une coordination technique est nécessaire entre les contributions aux installa-
tions d’eau d’extinction et celles qui sont versées aux services des eaux dans
le canton de Berne.

Base légale
Contrat conclu entre l’Assurance immobilière du canton de Berne  (AIB) et la
Direction des travaux publics, des transports et de l’énergie  (TTE) pour les
années 1996 à 1999.

Objectifs prioritaires
Engagement judicieux des ressources matérielles et humaines dans le domai-
ne de l’approvisionnement et de la distribution de l’eau potable et de l’eau
d’extinction.

Objectif 1
–
Regroupement des activités de deux institutions travaillant dans le même
domaine.
Utiliser au mieux les ressources de l’AIB et les combiner de manière optimale
avec celles du Fonds pour l’alimentation en eau.

Indicateur
–
Versement de contributions aux installations d’eau d’extinction sur mandat
et entièrement à la charge de l’AIB.

Respect du contrat de 1996 à 1999 entre l’AIB et la Direction des travaux
publics, des transports et de l’énergie.

Norme
–
Exécution correcte du contrat AIB – TTE, norme atteinte
Déroulement matériel, financier et chronologique des affaires respectant les
prescriptions de l’AIB.
Norme atteinte

Commentaire des écarts
Le contrat conclu avec l’Assurance immobilière (AIB) a été prolongé jusqu’à fin
2002. Des investigations sont en cours pour savoir s’il faudra le modifier après
le passage prévu des subventions d’investissement aux subventions d’exploi-
tation de l’AIB.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Juragewässerkorrektion

Optimale Koordination der Unterhalts- und Erneuerungsarbeiten mit den
Gemeinden und den beteiligten Kantonen NE/SO/VD/FR an den JGK-Kanälen
im Seeland.

Rechtsgrundlagen
Wasserbaugesetz vom 14.2.1989, Organisationsverordnung BVE vom
18.10.1995

Übergeordnete Ziele
Das Abflussregime in den grossen und kleinen Kanälen im Seeland ist so
sicherzustellen, dass auch bei Hochwasser und Trockenzeiten den unter-
schiedlichen Bedürfnissen der betroffenen Kreise im Seeland Rechnung getra-
gen wird. 

Ziel 1
–
Unterhalt der Werke der I. und II. Juragewässerkorrektion im Interesse
von Landwirtschaft, Naturschutz und Hochwasserschutz

Dito

Indikator
–
Bedienen der diversen Staueinrichtungen und baulicher Unterhalt am
Binnenkanalnetz. Abschluss des Erneuerungsunterhalts am Haupt-
sammelkanal im Grossen Moos.
Bedienen der diversen Staueinrichtungen, baulicher Unterhalt und
Uferpflege an allen Werken der I. Und II. JGK.

Standard
–
Jährlich 100 m Ufer neu in Stand stellen, extreme Wasserstände
innert 4 Stunden im Griff – erreicht.
Unterhaltskosten unter 7 Franken pro m Ufer, extreme Wasserstände
in den Kanälen innert 4 Stunden im Griff
Erreicht

Kommentar zu den Veränderungen
Keine besonderen Vorkommnisse, ausser die Mehrarbeit infolge Schnee im
Frühjahr und Hochwasser. Die Zusammenarbeit mit den Gemeinden klappt
sehr gut, dank grossem Einsatz der Regierungsstatthalter und der Gemein-
debehörden.

Compte 1999
Groupe de produits Correction des eaux du Jura

Coordination optimale des travaux d’entretien et de réfection des canaux see-
landais de la CEJ avec les communes et les cantons concernés
(NE/SO/FR/VD).

Bases légales
Loi du 14.2.1989 sur l’aménagement des eaux, ordonnance d’organisation
TTE du 18.10.1995

Objectifs prioritaires
Assurer le régime des débits des petits et des grands canaux seelandais de
manière à tenir compte, même en cas de crue et d’étiage, des différents
besoins des milieux concernés dans cette région.

Objectif 1
–
Entretien des ouvrages de la Ire et de la IIe Correction des eaux du Jura dans
l’intérêt de l’agriculture, de la protection de la nature et de protection contre
les crues.
idem

Indicateur
–
Utilisation des divers barrages et entretien des constructions sur le réseau
interne de canaux. Achèvement des travaux de réfection du canal collecteur
principal dans le Grand Marais.
Utilisation des divers barrages, entretien de tous les ouvrages de la Ire et de la
IIe CEJ et des berges de leurs secteurs.

Norme
–
Remise en état de 100 mètres de rives par année, maîtrise des niveaux d’eau
extrêmes en 4 heures. Norme atteinte.
Frais d’entretien inférieurs à 7 francs par mètre de berge, maîtrise des
niveaux d’eau extrêmes des canaux en 4 heures.
Norme atteinte

Commentaire des écarts
Absence de phénomènes particuliers, excepté le surcroît de travail dû à la
neige du printemps et aux crues. La collaboration a très bien fonctionné avec
les communes, grâce à l’investissement efficace des préfets et des autorités
communales.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Spezielle Produkte

Vom Bund vorgegebene Verfahren durchführen, damit die Gemeinden und Pri-
vate auch in Bundesverfahren einbezogen werden können, sowie die Erledi-
gung von Seereinigungsaktionen (Holzteppiche nach Hochwässern und See-
gras).

Rechtsgrundlagen
Organisationsverordnung der BVE vom 18.10.1995, Art. 11, Wasserbauge-
setz vom 14.2.1989, Art. 6 Abs. 4

Übergeordnete Ziele
Effiziente und aktive Unterstützung der Tätigkeit des Bundes. In den koordi-
nierten Verfahren ist die Suche nach Vereinfachungen aktiv mitzugestalten.

Ziel 1
Unterstützung der Tätigkeit des Bundes
Dito
Dito

Indikator
Zügige Auflage von Leitungsplänen mit geringen Kosten und wenigen
Beschwerden
Dito
Dito

Standard
Erreicht
Erreicht, trotz dem grossen Transitgas-Projekt Oberhasli
Innert 2 Monaten sind die Pläne aufgelegt und max. 5 Prozent davon
werden mit Beschwerden belegt.
Erreicht, neuerdings viele Mobilfunk-Antennen auf Hochspannungs-
masten

Ziel 2
Schiffahrtsrinnen offen halten, private Ansprüche gegen Bezahlung
erledigen.
Dito
Dito, allerdings nur bei Ereignissen eingreifen, die vom Regierungs-
statthalter als extreme Hochwassersituationen taxiert werden. Die
Beseitigung von Seegras ging 1998 an die Gemeinden über.

Indikator
An störenden Stellen Seegras und Schwemmholzteppiche rasch und
mit geeigneten Mitteln entfernen.
An störenden Stellen Schwemmholzteppiche rasch und mit geeigne-
ten Mitteln entfernen.
Dito

Standard
Erreicht
Erreicht, Einsatz Brienzersee sehr erfolgreich
Beginn der Auswasserung von Schwemmholz 1 bis 2 Tage nach dem
Unwetter, Abschluss der Arbeit zügig.
Ziel auch im Hochwasserjahr 1999 erreicht. Die mobilen Schwemm-
holzsperren haben sich sehr bewährt und der Einsatz von Armee-
angehörigen und Wehrdiensten hat die Arbeiten beschleunigt. 

Kommentar zu den Veränderungen
Das Hochwasser hat einen grossen Mehraufwand im Bereich der Unterhalts-
arbeiten JGK und bei der Schwemmholzentsorgung gebracht. Es mussten
erhebliche Nachkredite eingefordert werden. Eine Seegrasreinigung im Woh-
lensee war, vermutlich infolge des Hochwassers, in diesem Jahr unnötig. 

Compte 1999
Groupe de produits Produits spéciaux

Exécuter les procédures prescrites par la Confédération en y intégrant les
communes et les organisations privées et effectuer le nettoyage des lacs (bois
flottants à la suite de crues, herbes aquatiques).

Bases légales
Ordonnance d’organisation TTE du 18.10.1995, art. 11, loi du 14.2.1989 sur
l’aménagement des eaux, art. 6, al. 4

Objectifs prioritaires
Apporter un soutien efficace et dynamique à l’activité de la Confédération.
Contribuer activement à la recherche de simplifications dans les procédures
coordonnées.

Objectif 1
Soutenir l’activité de la Confédération
idem
idem

Indicateur
Rapide mise à l’enquête publique des projets de conduites à peu de frais et
en limitant les recours
idem
idem

Norme
Norme atteinte
Norme atteinte malgré le projet d’envergure «Transitgas Oberhasli» 
Mise à l’enquête des projets dans un délai de 2 mois avec au maximum 
5 pour cent de recours.
Norme atteinte, nombreuses antennes de téléphonie mobile installées sur
des pylônes de ligne à haute tension ces derniers temps

Objectif 2
Garantir l’ouverture des chenaux de navigation, traiter les demandes de tiers
contre paiement.
idem
Idem, mais n’intervenir que lors des événements qualifiés de crues extrêmes
par le préfet. L’évacuation des herbes aquatiques a été confié aux com-
munes en 1998.

Indicateur
Eliminer les bois flottants et les herbes aquatiques rapidement et avec des
moyens adéquats aux endroits qui le nécessitent.
Eliminer les bois flottants et les herbes aquatiques rapidement et avec des
moyens adéquats aux endroits qui le nécessitent.
idem

Norme
Norme atteinte
Norme atteinte, intervention très réussie sur le lac de Brienz
Début de l’évacuation des bois flottants 1 à 2 jours après les intempéries,
achèvement rapide des travaux.
Objectif atteint même en 1999, année des crues. Les barrages mobiles pour
le bois flottant ont fait leurs preuves et l’engagement des militaires et des ser-
vices de défense a accéléré les travaux.

Commentaire des écarts
Les crues ont causé d’importants surcoûts dans le domaine des travaux d’en-
tretien de la CEJ et en matière d’enlèvement du bois flottant, nécessitant des
crédits supplémentaires considérables. Probablement grâce aux hautes eaux,
le lac de Wohlen n’a pas eu besoin d’être débarrassé des herbes aquatiques.
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BVE

4960 Tiefbauamt
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Verwaltungsrechnung Compte administratif

Laufende Rechnung Compte de fonctionnement
Aufwand 110 256 591 105 543 100 115 765 815 10 222 715 + 9.7 + Charges
Ertrag 101 202 530 99 162 500 109 410 103 10 247 603 + 10.3 + Revenus
Saldo 9 054 061 – 6 380 600 – 6 355 711 – 24 889 + 0.4 – Solde

Investitionsrechnung Compte des investissements
Ausgaben 271 047 722 308 606 000 331 825 810 23 219 810 + 7.5 + Dépenses
Einnahmen 183 184 488 207 933 000 226 652 754 18 719 754 + 9.0 + Recettes
Saldo 87 863 234 – 100 673 000 – 105 173 057 – 4 500 057 – 4.5 + Solde

Folgende Beiträge sind in der Les subventions suivantes figurent au
Laufenden Rechnung und compte de fonctionnement et au 
Investitionsrechnung enthalten: compte des investissements:

Hochwasserschutz 7 605 534 9 000 000 7 126 591 1 873 409 – 20.8 – Protection contre les crues
Unterhalt Gemeindestrassen 16 000 000 16 000 000 16 000 000 0 0.0 Entretien des routes communales

Kostenrechnung Comptabilité analytique

Saldo Laufende Rechnung 9 054 061 – 6 380 600 – 6 355 711 – 24 889 + 0.4 – Solde du compte de fonctionnement
Abgrenzungen* 95 922 725 – 105 603 851 – 101 108 782 – 4 495 069 + 4.3 – Régularisations*
Saldo Produktegruppen 104 976 786 – 111 984 451 – 107 464 493 – 4 519 958 + 4.0 – Solde des groupes de produits

Produktegruppen (PG) Groupes de produits (GP)

Kosten 205 427 487 210 181 951 216 311 150 6 129 199 + 2.9 + Coûts
Erlöse 100 450 701 98 197 500 108 846 657 10 649 157 + 10.8 + Produits
Saldo 104 976 786 – 111 984 451 – 107 464 493 – 4 519 958 + 4.0 – Solde

PG Kantonsstrassen GP Routes cantonales
Kosten 118 060 508 120 742 937 124 790 114 4 047 177 + 3.4 + Coûts
Erlöse 66 055 942 66 088 200 72 573 856 6 485 656 + 9.8 + Produits
Saldo 52 004 566 – 54 654 737 – 52 216 258 – 2 438 479 + 4.5 – Solde

PG Nationalstrassen GP Routes nationales
Kosten 48 229 203 50 126 605 51 658 692 1 532 087 + 3.1 + Coûts
Erlöse 33 959 203 31 855 000 35 687 594 3 832 594 + 12.0 + Produits
Saldo 14 270 000 – 18 271 605 – 15 971 098 – 2 300 507 + 12.6 – Solde

PG Hochwasserschutz GP Protection contre les crues
Kosten 17 801 726 17 798 228 18 167 964 369 736 + 2.1 + Coûts
Erlöse 281 285 153 300 484 177 330 877 + 215.8 + Produits
Saldo 17 520 441 – 17 644 928 – 17 683 787 – 38 859 – 0.2 + Solde

PG Spezialprodukte GP Produits particuliers (routes 
(Gemeindestrassen, Veloverkehr, communales, vélos, chemins de
Fuss- und Wanderwege, randonnée pédestre, protection 
Lärmschutz) contre le bruit)
Kosten 21 336 049 21 514 181 21 694 380 180 199 + 0.8 + Coûts
Erlöse 154 271 101 000 101 030 30 + 0.0 + Produits
Saldo 21 181 778 – 21 413 181 – 21 593 350 – 180 169 – 0.8 + Solde

Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
1998 1999 1999 1999

Fr. Fr. Fr. Fr. %
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* Abgrenzungen: 95 922 725 – 105 603 851 – 101 108 782 – 4 495 069 + 4.3 – * Régularisations:

Kalkulatorische Kosten: 98 429 328 – 103 917 265 – 103 432 900 – 484 365 + 0.5 – Coûts prévisionnels:
Zinsen 34 198 164 – 35 647 101 – 35 513 701 – 133 400 + 0.4 – Intérêts
Abschreibungen 64 231 165 – 68 270 164 – 67 919 199 – 350 965 + 0.5 – Amortissements 

Querschnittskosten: 3 948 305 – 3 993 586 – 4 893 183 – 899 597 – 22.5 + Coûts transversaux:
Zentrale Dienste BVE 455 422 – 634 000 – 1 446 461 – 812 461 – 128.1 + Services centraux de la TTE
Personalamt (PERSISKA) 71 682 – 74 660 – 60 956 – 13 704 + 18.4 – Office du personnel (PERSISKA)
BEDAG und BEWAN 380 275 – 250 000 – 344 840 – 94 840 – 37.9 + BEDAG et BEWAN
Miete 3 010 926 – 2 999 926 – 3 010 926 – 0.0 Loyers
Übrige 30 000 – 35 000 – 30 000 – 5 000 + 14.3 – Autres

Übrige Abgrenzungen: 6 454 908 + 2 307 000 + 7 217 301 + 4 910 301 + 212.8 + Autres régularisations:
Gebühren aus Kiesentnahmen 657 561 – 550 000 – 626 986 – 76 986 – 14.0 + Emoluments d’extraction de gravier
SUVA-Prämien 364 008 – 0 0 Cotisations CNA
Anschaffungen in der Laufenden Rechnung 2 428 662 + 2 838 000 + 2 941 775 + 103 775 + 3.7 + Acquisitions dans le compte 
Laufenden Rechnung de fonctionnement 
Überschuss Besondere Rechnung 5 095 121 + 4 702 264 + 4 702 264 + Excédent du compte spécial

Übriges 47 306 – 19 000 + 200 248 + 181 248 + 953.9 + Autres

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen auf einen Franken bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.
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Rechnung Voranschlag Rechnung Abweichung
zum Voranschlag

Compte Budget Compte Ecart au budget
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Kommentar zu den Veränderungen des Tiefbauamtes 
Das Tiefbauamt hat den Pilotversuch NEF2000 erfolgreich abgeschlossen.
Generell sind auch im vierten und letzten Jahr der Versuchsperiode die finanzi-
ellen und die Leistungsziele – trotz Lawinenwinter, Frühlingshochwasser und
verheerenden Winterstürmen – gut erreicht worden. Nachfolgend die Detail-
kommentare zu den einzelnen Rechnungen.

Produktegruppen
Die Besserstellung des Betriebsergebnisses beruht im Wesentlichen auf:

• Einer ausgeglichenen Laufenden Rechnung (inkl. Buchung des technischen
Bonus im Betrag von 4,7 Millionen Franken).

• Dies obwohl die Produktegruppen der Kantons- und Nationalstrassen
Mehrkosten von gesamthaft 5,5 Millionen Franken wegen der erwähnten,
ausserordentlichen Wetterverhältnisse ausweisen. Demgegenüber sind in
diesen Produktegruppen die Erlöse um rund 10 Millionen Franken höher als
budgetiert.

• Die Produktegruppen Hochwasserschutz und Spezialprodukte veränderten
sich im Vergleich zum Voranschlag nur gering.

Laufende Rechnung
Die Laufende Rechnung schliesst ausgeglichen ab. Dem Mehraufwand von
10,2 Millionen Franken stehen Mehrerträge von 10,2 Millionen Franken
gegenüber. 

Ins Gewicht fallende Abweichungen zum Budget beim Aufwand:
• Minderaufwand von 2,5 Millionen Franken bei den Personalkosten. Es han-

delt sich um frei gewordene Stellen, welche im Hinblick auf die Massnahmen
zu Haushaltsanierung (HS’99) und des Legislatursanierungsprogrammes
1999–2002 (LSP) nicht wieder besetzt worden sind.

• Mehraufwand von 8,0 Millionen Franken beim Sachaufwand. Extreme Ver-
hältnisse im Winter 1999 und die darauf folgenden Hochwasser im Frühjahr
sind die Hauptgründe für die grosse Kostenüberschreitung.

• Mehraufwand von 0,1 Millionen Franken bei den Beiträgen an Gemeinden,
wegen Räumung von Lawinenholz in verschiedenen Bächen und Gräben
des Berner Oberlandes.

• Der Überschuss der Besonderen Rechnung beläuft sich auf 4,5 Millionen
Franken.

Ins Gewicht fallende Abweichungen zum Budget beim Ertrag:
• Mehrertrag von 0,2 Millionen Franken bei den Konzessionseinnahmen der

Autobahnraststätten.
• Mehrertrag von 0,4 Millionen Franken bei Verkäufen von alten Fahrzeugen

und übrigen Mobilien.
• Mehrertrag von 2,8 Millionen Franken aus Rückerstattungen Dritter (Unfall-

reparaturen, Arbeiten des Unterhalts für den Nationalstrassenbau, Arbeiten
für Dritte).

• Mehr Betriebsbeiträge des Bundes von 0,7 Millionen Franken.

• 5,7 Millionen Franken mehr aus dem Treibstoffzollertrag des Bundes.

• Mehrertrag von 0,3 Millionen Franken bei den Bundesbeiträgen für Studien
und Projektierungen im Wasserbau.

• Diverse Mehrerträge von 0,1 Millionen Franken.

Investitionsrechnung
Die Zielgrösse von 100,7 Millionen Franken Nettoinvestitionen wurde um 
4,5 Millionen Franken oder 4,5 Prozent überschritten. Die Hauptgründe dafür
sind:
• Mehrausgaben im Nationalstrassenbau von netto rund 3,8 Millionen Fran-

ken.
• Diverse Mehrausgaben von 0,3 Millionen Franken (unter anderem im Kan-

tonsstrassenbau und den Anschaffungen).
• Minderausgaben bei den Investitionsbeiträgen von 2,7 Millionen Franken.

• Mindereinnahmen bei den Bundesbeiträgen für den Kantonsstrassenbau
von 3,1 Millionen Franken.

Commentaire des écarts de l’Office des ponts et chaussées
L’Office des ponts et chaussées a terminé avec succès l’essai pilote NOG
2000. De manière générale, les objectifs ont été atteints sur le plan des finan-
ces et des prestations pendant la quatrième et dernière année de cette pé-
riode expérimentale et ce, en dépit des avalanches, des crues du printemps et
des ouragans dévastateurs. 

Groupes de produits
L’amélioration du résultat d’exploitation repose essentiellement sur les fac-
teurs suivants:
• Equilibre du compte de fonctionnement (y compris le bonus technique de

4,7 millions de francs).
• Résultat obtenu malgré les coûts supplémentaires totaux de 5,5 millions de

francs dans les groupes de produits Routes cantonales et Routes nationa-
les en raison des conditions atmosphériques extraordinaires. Mais les pro-
duits de ces groupes dépassent d’environ 10 millions de francs les mon-
tants inscrits au budget.

• Faible écart des groupes de produits Protection contre les crues et Produits
particuliers par rapport au budget.

Compte de fonctionnement
Le compte de fonctionnement boucle en parfait équilibre, puisque tant les
charges supplémentaires que les revenus supplémentaires s’élèvent à 10,2
millions de francs.

Principaux écarts des charges par rapport au budget:
• Charges de personnel inférieures de 2,5 millions de francs aux prévisions en

raison de postes vacants non repourvus dans l’optique des mesures de
l’Assainissement des finances ‘99 (AF’99) et du Programme d’assainisse-
ment de la législature 1999 à 2002 (PAL).

• Charges des biens, services et marchandises supérieures de 8,0 million de
francs aux prévisions. Ce dépassement est principalement dû aux condi-
tions extrêmes de l’hiver 1999 et aux crues subséquentes.

• Charges supplémentaires de 0,1 million de francs au titre des subventions
aux routes cantonales, suite à l’enlèvement du bois emporté dans divers
torrents et ravins de l’Oberland bernois par les avalanches.

• Excédent du compte spécial de 4,5 millions de francs.

Principaux écarts des revenus par rapport au budget:
• Revenus supplémentaires de 0,2 million de francs au titre des concessions

relatives  aux aires de ravitaillement des autoroutes.
• Revenus supplémentaires de 0,4 million de francs résultant de la vente

d’anciens véhicules et autres biens meubles.
• Revenus supplémentaires de 2,8 millions de francs sur des rembourse-

ments de tiers (réparations consécutives à des accidents, travaux d’entre-
tien des routes nationales, travaux exécutés pour des tiers).

• Subventions d’exploitation fédérales supplémentaires de 0,7 million de 
francs.

• Revenus supplémentaires de 5,7 millions de francs sur le produit des droits
d’entrée sur les carburants.

• Revenus supplémentaires de 0,3 million de francs au titre des subventions
fédérales versées pour des études à réaliser et des projets à élaborer dans le
domaine de l’aménagement des eaux.

• Divers revenus supplémentaires totalisant 0,1 million de francs.

Compte des investissements
L’investissement net a dépassé de 4,5 millions de francs, soit 4,5 pour cent,
l’objectif de 100,7 millions de francs, essentiellement pour les raisons suivan-
tes: 
• Dépenses supplémentaires nettes d’environ 3,8 millions de francs au titre

de la construction de routes nationales.
• Dépenses supplémentaires diverses de 0,3 million de francs (notamment au

titre de la construction de routes cantonales et des acquisitions).
• Dépenses moindres de 2,7 millions de francs pour les subventions à l’inves-

tissement.
• Recettes moindres de 3,1 millions de francs au titre des subventions fédé-

rales versées à la construction de routes cantonales.

4960 Tiefbauamt 4960 Office des ponts et chaussées
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Rechnung 1999 
Produktegruppe Kantonsstrassen

• Ausbau und Umgestaltung der Kantonsstrassen
• Betrieblicher Unterhalt der Kantonsstrassen
• Substanzerhaltung der Kantonsstrassen
• Vollzug der strassenbaupolizeilichen Vorschriften

• Beratung von Planungsträgern und Baugesuchstellern

Rechtsgrundlagen
Strasssenbaugesetz (SBG) vom 2.2.1964
Eidg. Umweltschutzgesetz (USG) vom 7.10.1983

Übergeordnete Ziele
Bauliche und betriebliche Massnahmen auf dem Kantonsstrassennetz werden
so ausgeführt, dass
• die erforderliche Mobilität für die Bevölkerung und die Wirtschaft gewähr-

leistet ist;
• die negativen Auswirkungen des Verkehrs auf Mensch und Umwelt so

gering wie möglich bleiben.

Die Mittel zur Verwirklichung der bernischen Verkehrspolitik werden in Abstim-
mung mit anderen Sachpolitiken wirtschaftlich und unter Berücksichtigung der
Finanzlage des Kantons nach klaren Prioritäten eingesetzt.

Ziel 1
Ausbau und Umgestaltung der Kantonsstrassen gemäss den Zielen
und Prioritäten des Strassenbauprogrammes
Dito
Dito

Indikator
Erreichung der Projektziele gemäss Strassenbauprogramm 
1997–2000
Dito
Erreichung der Projektziele gemäss Strassenbauprogramm 
1999–2002

Standard
82,8 Prozent
80,1 Prozent
70 Prozent der Ziele Ende 2000 erreicht
76,8 Prozent

Ziel 2
Gewährleistung der Betriebsbereitschaft und der Befahrbarkeit der
Kantonsstrassen
Dito
Dito

Indikator
Betriebsbereitschaft
Dito
Dito

Standard
• Strassen dauernd befahrbar (ausser Wintersperre oder sonstige

Naturereignisse wie Lawinenniedergänge und Erdrutsche infolge
Unwetter)

• Bei Baustellen mindestens 1-spurig offen für alle auf dem Strassen-
zug zugelassenen Verkehrskategorien (Sperrungen nur mit lokalen
Umleitungen)

• Strassen dauernd befahrbar (ausser Wintersperre und andere
Naturereignisse)

• Bei Baustellen mindestens 1-spurig offen für alle auf dem Strassen-
zug zugelassenen Verkehrskategorien

• Dito
• Strassen dauernd befahrbar (ausser Wintersperre und andere

Naturereignisse)
• Bei Baustellen mindestens 1-spurig offen für alle auf dem Strassen-

zug zugelassenen Verkehrskategorien

Compte 1999
Groupe de produits Routes cantonales

• Aménagement et transformation des routes cantonales
• Entretien des routes cantonales
• Conservation du réseau routier
• Surveillance de l’application des prescriptions de la police de construction

des routes
• Conseil aux instances d’aménagement et aux demandeurs de permis de

construire

Bases légales
Loi du 2.2.1964 sur la construction et l’entretien des routes (LCER)
Loi fédérale du 7.10.1983 sur la protection de l’environnement (LPE)

Objectifs généraux
Réaliser les mesures de construction et d’exploitation au niveau du réseau des
routes cantonales de manière à
• garantir la mobilité nécessaire à la population et à l’économie,

• maintenir au minimum les effets néfastes du trafic sur l’être humain et l’en-
vironnement.

Utiliser les moyens destinés à réaliser la politique bernoise en matière de trans-
ports en les harmonisant  de façon économique avec d’autres secteurs poli-
tiques et en fixant des priorités claires compte tenu de la situation financière du
canton.

Objectif 1
Aménagement et transformation des routes cantonales selon les objectifs et
priorités du programme de construction des routes
idem
idem

Indicateur
Réalisation des objectifs selon le programme de construction des routes
1997–2000
idem
Réalisation des objectifs selon le programme de construction des routes
1999–2002

Norme
82,8 pour cent
80,1 pour cent
Réalisation de 70 pour cent des objectifs à la fin de 2000
76,8 pour cent

Objectif 2
Assurer un service de permanence et la praticabilité des routes cantonales

idem
idem

Indicateur
Service de permanence
idem
idem

Norme
• Praticabilité constante des routes (sauf fermeture hivernale ou autres 

événement tels qu’avalanches ou éboulements dus à des intempéries)

• En cas de travaux, au moins une voie ouverte pour toutes les catégories
de trafic routier (routes barrées avec déviations locales seulement)

• Praticabilité constante des routes (sauf fermeture hivernale et autres 
événements dus aux éléments naturels)

• En cas de travaux, au moins une voie ouverte pour toutes les catégories
de trafic routier

• Idem
• Praticabilité constante des routes (sauf fermeture hivernale et autres 

événements dus aux éléments naturels)
• En cas de travaux, au moins une voie ouverte pour toutes les catégories

de trafic routier
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Ziel 3
Wirtschaftlicher Kantonsstrassenunterhalt
Dito
Dito

Indikator
Kosten
Dito
Dito

Standard
max. 26 413 Franken pro Kilometer und Jahr im Kantonsmittel
26 766 Franken pro Kilometer
max. 25 900 Franken  pro Kilometer und Jahr im Kantonsmittel
29 366 Franken pro Kilometer und Jahr im Kantonsmittel

Ziel 4
Langfristige Gewährleistung der Funktionsfähigkeit des Kantonsstras-
sennetzes ohne bauwerksbedingte Verkehrsbeschränkungen oder
Sperrungen.
Dito
Dito

Indikator 1
–
Zustandswert Fahrbahn
Dito

Standard 1
–
• 91,8 Prozent
• 0,2 Prozent
• Index bei mindestens 90 Prozent der Netzlänge besser als 3 (genü-

gend)
• Index bei max. 1,5 Prozent der Netzlänge schlechter als 2 (schlecht

– sehr schlecht)
• 91,7 Prozent besser als 3
• 0,2 Prozent der Netzlänge schlechter als 2

Indikator 2
Schadenstufen bei Brücken
Dito
Dito

Standard 2
• max. 9,9 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 (dringende) und 3

(unaufschiebbare Reparaturen)
• keine Brücken länger als 5 Jahre in Schadenstufe 3
• 6,5 Prozent
• Eine Brücke länger als 5 Jahre in Schadenstufe 3          
• max. 12 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 (dringende) und 3

(unaufschiebbare Reparaturen)
• keine Brücken länger als 5 Jahre in Schadenstufe 3
• 6,7 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 und 3
• Keine Brücke in Schadenstufe 3

Ziel 5
Zeitgerechte Behandlung von Strassenbaupolizei-Geschäften.
Dito
Dito

Indikator
Behandlungsfristen
Dito
Dito

Standard
Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen nach Erhalt der voll-
ständigen Unterlagen
94,2 Prozent
90 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen nach
Erhalt der vollständigen Unterlagen
97,1 Prozent

Objectif 3
Entretien économiquement viable des routes cantonales
idem
idem

Indicateur
Coûts
idem
idem

Norme
Max. 26 413 francs par kilomètre et par an en moyenne cantonale
26 766 francs par kilomètre
Max. 25 900 francs par kilomètre et pa an en moyenne cantonale
29 366 francs par kilomètre et par an en moyenne cantonale

Objectif 4
Garantir la fiabilité du réseau routier cantonal à long terme sans limitation ou
fermeture à la circulation pour cause de travaux.

idem
idem

Indicateur 1
–
Etat (valeur) de la chaussée
idem

Norme 1
–
• 91,8 pour cent
• 0,2 pour cent
• Indice supérieur à 3 (suffisant) sur au moins 90 pour cent du réseau

• Indice inférieur à 2 (mauvais – très mauvais) sur 1,5 pour cent au maximum
du réseau

• 91,7 pour cent supérieurs à 3
• 0,2 pour cent du réseau inférieur à 2

Indicateur 2
Degré d’endommagement des ponts
idem
idem

Norme 2
• Max. 9,9 pour cent des ponts aux degrés d’endommagement 2 (répara-

tions urgentes) et 3 (réparations incontournables)
• Ne laisser aucun pont plus de 5 ans au degré d’endommagement 3
• 6,5 pour cent                                                                         
• Ne laisser aucun pont plus de 5 ans au degré d’endommagement 3    
• Max. 12 pour cent des ponts aux degrés d’endommagement 2 (répara-

tions urgentes) et 3 (réparations incontournables)
• Ne laisser aucun pont plus de 5 ans au degré d’endommagement 3
• 6,7 pour cent des ponts aux degrés d’endommagement 2 et 3
• Aucun pont au degré d’endommagement 3

Objectif 5
Traitement des affaires de la police de construction des routes dans les délais
idem
idem

Indicateur
Délais de traitement
idem
idem

Norme
Rapports officiels et décisions dans les 30 jours après réception du 
dossier complet
94,2 pour cent
90 pour cent des rapports officiels et décisions dans les 30 jours après
réception du dossier complet
97,1 pour cent
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Ziel 6
–
Ausschöpfung des Gebührenrahmens.
Dito

Indikator
–
Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
49,9 Prozent
Kostendeckungsgrad mind. 35 Prozent
58,3 Prozent

Ziel 7
–
Vollzug der Lärmschutzverordnung an Kantonsstrassen.

Dito

Indikator
–
Stand des Lärmschutzes an Kantonsstrassen
Dito

Standard
–
• 15,7 Prozent
• 3,0 Prozent
• 18 Prozent Sanierungsprogramme bezogen auf die zu sanierenden

Strassenlängen bis Ende 1999 beim Bund eingereicht
• 6 Prozent bis Ende 1999 realisiert
• 23 Prozent Ende 1999 beim Bund eingereicht
• 6 Prozent Ende 1999 realisiert

Kommentar zu den Veränderungen
Ziel 3
Der Lawinenwinter 1999 und die darauf folgenden Hochwasser im Frühjahr
verunmöglichten die Einhaltung des Standards. Allein der Aufwand für den
Winterdienst liegt rund 5 Millionen Franken über dem 5-jährigen Mittel. Unter
Ausschluss der ausserordentlichen Ereignisse ergeben sich Unterhaltskosten
von rund 26 300 Franken, was einer Abweichung von lediglich 1,5 Prozent
über der Vorgabe von 25 900 Franken entspricht.

Ziel 7 (Standard)
Die interne Zielsetzung wurde anfangs des Jahres – wiederum aufgrund einer
detaillierten Projektplanung – nach oben, d.h. von 18 auf 25 Prozent erhöht.
Bei einigen der geplanten Vorhaben traten unvorhersehbare Probleme auf,
welche zu Verzögerungen führten. Deshalb ist der Standard nicht erfüllt.

Objectif 6
–
Utilisation intégrale du cadre fixé pour les émoluments.
idem

Indicateur
–
Taux de couverture des coûts
idem

Norme
–
49,9 pour cent
Couverture des coûts d’au moins 35 pour cent
58,3 pour cent

Objectif 7
–
Application de l’ordonnance sur la protection contre le bruit le long des rou-
tes cantonales.
idem

Indicateur
–
Situation de la protection contre le bruit le long des routes cantonales
idem

Norme
–
• 15,7 pour cent
• 3,0 pour cent
• 18 pour cent de la longueur des routes des programmes de mise aux nor-

mes soumis d’ici à la fin de 1999
• 6 pour cent réalisés d’ici à la fin de 1999
• 23 pour cent soumis à la fin de 1999
• 6 pour cent réalisés à la fin de 1999

Commentaire des écarts
Objectif 3
Les avalanches de l’hiver et les crues du printemps suivant ont empêché 
d’atteindre la norme. Les charges du service hivernal excèdent à elles seules
d’environ 5 millions de francs la moyenne quinquennale. Abstraction faite 
des événements extraordinaires, les coûts d’entretien s’élèvent à quelque 
26 300 francs, soit un dépassement très faible de 1,5 pour cent par rapport à
la consigne de 25 900 francs. 

Objectif 7 (norme)
L’objectif interne a été revu à la hausse, passant de 18 à 25 pour cent, de nou-
veau sur la base d’une planification détaillée des projets. Quelques-uns d’entre
eux ont subi des retards dus à des problèmes imprévisibles, raison pour la-
quelle la norme n’a pas été atteinte.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Nationalstrassen

• Bau und Ausbau der Nationalstrassen
• Betrieblicher Unterhalt der Nationalstrassen
• Substanzerhaltung der Nationalstrassen
• Strassenbaupolizeiliche Aufsicht im Bereich der Nationalstrassen

Rechtsgrundlagen
Bundesgesetz über die Nationalstrassen (NSG) vom 8.3.1960
Eidg. Umweltschutzgesetz (USG) vom 7.10.1983

Übergeordnete Ziele
Die Ziele des Bundes werden umgesetzt. Insbesondere wird:
• das beschlossene Nationalstrassennetz fertiggestellt;
• mittels betrieblichem Unterhalt ein sicherer und flüssiger Verkehr gewähr-

leistet;
• das Qualitätsniveau bei der Erhaltung so festgelegt, dass ohne Perfektionis-

mus und in Abstimmung mit anderen Sachpolitiken die notwendige Mobi-
lität gewährleistet bleibt.

Ziel 1
Fertigstellung des Nationalstrassennetzes gemäss dem National-
strassenbauprogramm des Bundes.
Dito
Dito

Indikator 1
–
Ausschöpfung der Bundeskredite
Dito

Standard 1
–
106,98 Prozent 
Mindestens 95 Prozent der Kredite beansprucht
116,2 Prozent

Indikator 2
Erreichung der jährlichen Projektziele
Dito
Dito

Standard 2
95 Prozent
86,36 Prozent
80 Prozent der Projektziele am Jahresende erreicht
85 Prozent 

Ziel 2
Gewährleistung der Betriebsbereitschaft und Sicherheit der berni-
schen Nationalstrassen
Dito
Dito

Indikator
Befahrbarkeit
Dito
Dito

Standard
• Autobahnen: jederzeit für den Beidrichtungsverkehr geöffnet; 

Ausnahme: A6, Spiez-Wimmis, Um- und Ableitung während 178 h
• Autostrassen: Um- und Ableitungen an der N8, Brienzersee-

strasse, während 25 h
• Autobahnen: jederzeit für den Beidrichtungsverkehr geöffnet
• Autostrassen: Um- und Ableitungen nur an einigen Tagen während

der verkehrsarmen Zeit
• Autobahnen: jederzeit für den Beidrichtungsverkehr geöffnet
• Autostrassen: Um- und Ableitungen nur an einigen Tagen während

der verkehrsarmen Zeit
• Autobahnen jederzeit für den Beidrichtungsverkehr geöffnet (Sper-

rungen wegen Naturkatastrophen oder dringenden baulichen und
betrieblichen Massnahmen wie, Belagsarbeiten oder Felsreinigun-
gen, Gewölbereinigungen bei Tunnels usw.)

• Autostrassen: Um- und Ableitungen nur an einigen Tagen während
der verkehrsarmen Zeit

Compte 1999
Groupe de produits Routes nationales

• Construction et aménagement des routes nationales
• Entretien des routes nationales
• Conservation des routes nationales
• Surveillance de l’application des prescriptions de la police de construction

des routes

Base légale 
Loi fédérale du 8.3.1960 sur les routes nationales
Loi fédérale du 7.10.1983 sur la protection de l’environnement (LPE)

Objectifs généraux
Appliquer les objectifs de la Confédération, notamment:
• achever le réseau des routes nationales conformément aux décisions,
• garantir la sécurité et la fluidité du trafic grâce à un entretien adéquat,
• maintenir la qualité du réseau sans perfectionnisme et en harmonie avec les

autres secteurs politiques de manière à assurer la mobilité nécessaire.

Objectif 1
Achèvement du réseau routier national selon le programme fédéral de 
construction des routes nationales.
idem
idem

Indicateur 1
–
Utilisation intégrale des crédits fédéraux
idem

Norme 1
–
106,98 pour cent
Utilisation d’au moins 95 pour cent des crédits
116,2 pour cent

Indicateur 2
Réalisation des objectifs annuels
idem
idem

Norme 2
95 pour cent
86,36 pour cent
Réalisation de 80 pour cent des objectifs à la fin de l’année
85 pour cent

Objectif 2
Assurer un service de permanence et la sécurité sur les routes nationales
dans le canton de Berne
idem
idem

Indicateur
Praticabilité
idem
idem

Norme
• Autoroutes: constamment ouvertes à la circulation dans les deux sens;

exception: A6, Spiez-Wimmis, déviation pendant 178 h
• Semi-autoroutes: déviation de la N8, lac de Brienz, durant 25 h

• Autoroutes: constamment ouvertes à la circulation dans les deux sens
• Semi-autoroutes: déviation seulement durant quelques jours en dehors

des heures de pointe
• Autoroutes: constamment ouvertes à la circulation dans les deux sens
• Semi-autoroutes: déviation seulement durant quelques jours en dehors

des heures de pointe
• Autoroutes: constamment ouvertes à la circulation dans les deux sens

(exceptions: barrées pour cause de catastrophes naturelles ou de travaux
ou mesures urgents tels que renouvellements de revêtement, purges de
rochers, nettoyages de voûte de tunnels, etc.)

• Semi-autoroutes: déviation seulement durant quelques jours en dehors
des heures de pointe
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Ziel 3
Wirtschaftlicher Nationalstrassenunterhalt
Dito
Dito

Indikator
Kosten
Dito
Dito

Standard
58 792 Franken pro gewichteten Kilometer
(CH-Mittel = 70 769 Fr.)
62 443 Franken pro gewichteten Kilometer
(CH-Mittel 1997:  65 492 Fr.)
Niedrigere Gesamtkosten pro Kilometer und Jahr als der aus schwei-
zerischen Mittelwerten gebildete Referenzwert des Vorjahres.
68 606 Franken pro gewichteten Kilometer 
(CH-Mittel 1998: 66 204 Fr.)

Ziel 4
Langfristige Gewährleistung der Funktionsfähigkeit des Nationalstras-
sennetzes ohne bauwerksbedingte Verkehrsbeschränkungen
Dito
Dito

Indikator 1
–
Zustandswert Fahrbahn
Dito

Standard 1
–
Index auf ganzem Netz nicht unter 3
Index auf ganzem Netz nicht unter 3 (genügend)
97,9 Prozent (2,1 % unter 3)

Indikator 2
Schadenstufen bei Brücken
Dito
Dito

Standard 2
• 3,2 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 (dringende Repara-

turen)
• Keine Brücke in Schadenstufe 3
• 2,4 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 
• keine Brücke in Schadenstufe 3 
• max. 5 Prozent der Brücken in Schadenstufe 2 (dringende Repara-

turen)
• max. eine Brücke in Schadenstufe 3
• 1,3 Prozent
• keine Brücke in Schadenstufe 3

Ziel 5
–
Vollzug der Lärmschutzverordnung an Nationalstrassen
Dito

Indikator
–
Stand des Lärmschutzes an Nationalstrassen
Dito

Standard
–
• 58,8 Prozent eingereicht (der interne Standard wurde aber auf 

70,0 Prozent geändert)                                     
• 36,3 Prozent realisiert                                                     
• 75 Prozent Sanierungsprogramme bezogen auf die zu sanierende

Strassenlängen bis Ende 1999 beim Bund eingereicht
• 35 Prozent bis Ende 1999 realisiert
• 78 Prozent bis Ende 1999 eingereicht
• 50 Prozent bis Ende 1999 realisiert

Objectif 3
Entretien économiquement viable des routes nationales
idem
idem

Indicateur
Coûts
idem
idem

Norme
Coût de 58 792 francs par kilomètre pondéré (moyenne suisse: 70 769 fr.)

Coût de 62 443 francs par kilomètre pondéré (moyenne suisse: 65 492 fr.)

Coût global par kilomètre et par an inférieur à la référence établie à partir des
moyennes suisses de l’année précédente.
Coût de 68 606 francs par kilomètre pondéré
(moyenne suisse 1998: 66 204 frs)

Objectif 4
Assurer la fiabilité du réseau routier national à long terme sans limitation de
circulation pour cause de travaux
idem
idem

Indicateur 1
–
Etat (valeur) de la chaussée
idem

Norme 1
–
Indice d’au moins 3 sur l’ensemble du réseau 
Indice d’au moins 3 (suffisant) sur l’ensemble du réseau
97,9 pour cent (2,1 % inférieurs à 3)

Indicateur 2
Degré d’endommagement des ponts
idem
idem

Norme 2
• 3,2 pour cent des ponts au degré d’endommagement 2 (réparations

urgentes)
• Aucun pont au degré d’endommagement 3
• 2,4 pour cent des ponts au degré d’endommagement 2
• Aucun pont au degré d’endommagement 3
• Max. 5 pour cent des ponts au degré d’endommagement 2 (réparations

urgentes)
• Max. 1 pont au degré d’endommagement 3
• 1,3 pour cent
• Aucun pont au degré d’endommagement 3

Objectif 5
–
Application de l’ordonnance sur la protection contre le bruit le long des 
routes nationales
Idem

Indicateur
–
Situation de la protection contre le bruit le long des routes nationales 
Idem

Norme
–
• 58,8 pour cent soumis (la norme interne a été portée à 70,0 pour cent)             
• 36,3 pour cent réalisés                                                          
• 75 pour cent de la longueur des routes des programmes de mise aux 

normes soumis à la Confédération d’ici à la fin de 1999
• 35 pour cent réalisés d’ici à la fin de 1999
• 78 pour cent soumis d’ici à la fin de 1999
• 50 pour cent réalisés d’ici à la fin de 1999
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Kommentar zu den Veränderungen
Ziel 1 (Standard 1)
Namhafter Landerwerb im Raume Biel (A5, Umfahrung Biel). Auf Wunsch des
Bundesamtes für Strassen (ASTRA) wurden dem Kanton Bern im letzten
Quartal zusätzliche Kredite zugeteilt, welche von anderen Kantonen nicht im
geplanten Ausmass beansprucht wurden.

Ziel 3
Der Lawinenwinter 1999 und die darauf folgenden Hochwasser im Frühjahr
verunmöglichten die Einhaltung des Standards. Allein der Aufwand für den
Winterdienst (nur Auftaumittel) liegt 650 000 Franken über dem 5-jährigen Mit-
telwert. Unter Ausschluss dieser Mehrkosten ergeben sich Unterhaltskosten
von rund 66 000 Franken, was einer Abweichung von lediglich 0,3 Prozent
unter dem Vergleichswert von 66 204  Franken entspricht.

Ziel 4 (Standard 1)
Im Jahr 2000 sind trotz weitergehender Sparmassnahmen des Bundes bauli-
che Massnahmen vorgesehen, um das gesamte Strassennetz wieder auf den
geforderten Standard zu bringen.

Ziel 5
Die interne Zielsetzung wurde anfangs des Jahres nach oben korrigiert:
Erhöhung des internen Standards von 75 auf 80 Prozent.
Erhöhung des internen Standards von 35 auf 50 Prozent.

Commentaire des écarts
Objectif 1 (norme 1)
Importante acquisition de terrains dans le secteur de Bienne (contournement
de la ville par l’A5). A la demande de l’Office fédéral des routes (OFROU), le
canton de Berne s’est vu allouer, au dernier trimestre, des crédits supplémen-
taires que d’autres cantons n’ont pas utilisés dans la mesure prévue.

Objectif 3
Les avalanches de l’hiver et les crues du printemps suivant ont empêché
d’atteindre la norme. Les charges du service hivernal dépassent à elles seules
(pour les produits à dégeler exclusivement) d’environ 650 000 francs la
moyenne quinquennale. Abstraction faite de ces surcoûts, les coûts d’entre-
tien s’élèvent à quelque 66 000 francs, soit un écart minime de 0,3 pour cent
par rapport à la référence de 66 204 francs.

Objectif 4 (norme 1)
En dépit des mesures d’économie supplémentaires de la Confédération, des
travaux de construction sont prévus en 2000 afin de remettre l’ensemble du
réseau routier au niveau de la norme exigée.

Objectif 5
L’objectif interne a été revu à la hausse au début de l’année:
hausse de la norme interne de 75 à 80 pour cent;
hausse de la norme interne de 35 à 50 pour cent.
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Rechnung 1999 
Produktegruppe Hochwasserschutz

• Ausrichtung von Kantonsbeiträgen an den Wasserbau und Gewässerunter-
halt

• Erlass von Gewässerrichtplänen zwecks Koordination der Hochwasser-
schutzmassnahmen im Kanton

• Beratung von Wasserbauträgern und Baugesuchstellern

• Vollzug der wasserbaupolizeilichen Vorschriften
• Erteilung von Bewilligungen und Konzessionen zur Kiesentnahme aus Ge-

wässern

Rechtsgrundlagen
Bundesgesetz über den Wasserbau vom 21.6.1991
Gesetz über Gewässerunterhalt und Wasserbau (WBG) vom 14.2.1989

Übergeordnete Ziele
Durch Unterstützung der Wasserbauträger mit beraterischen, planerischen
und finanziellen Leistungen werden
• die Gewässer natürlich erhalten oder naturnah gestaltet;

• ernsthafte Gefahren der Gewässer für Menschen, Tiere oder erhebliche
Sachwerte abgewehrt und Schäden in besonderen Fällen abgegolten.

Die finanziellen Leistungen werden auf die Finanzlage des Kantons abge-
stimmt und nach wirtschaftlichen Gesichtspunkten erbracht. 

Ziel 1
Unterstützung der Wasserbauträger bei der Erfüllung ihrer gesetzli-
chen Aufgaben (Planung, Realisierung und Finanzierung im Wasser-
bau und Gewässerunterhalt) im Rahmen von kantonalen Zielvorga-
ben.
Dito
Dito

Indikator 1
Akzeptanz der Beratung
Dito
Dito

Standard 1
Wird nur alle zwei Jahre erhoben (siehe Resultat SR96)
Die Akzeptanz der Beratung ist sehr gut                                              
Grösser als 90 Prozent
nächste Umfrage erst im Jahr 2000

Indikator 2
Beiträge für Hochwasserschutz 
Dito
Dito

Standard 2
8 972 368 Franken (Standard erfüllt, da sämtliche Zahlungsbegehren
erledigt wurden).
7 605 534 Franken (Standard erfüllt, da sämtliche Zahlungsbegehren
erledigt wurden)
9 000 000 Franken
7 126 591 Franken (Standard erfüllt, da sämtliche Zahlungsbegehren
erledigt wurden)

Ziel 2
Fristgerechte Behandlung von Gesuchen
Dito
Dito

Indikator
Behandlungsfristen
Dito
Dito

Compte 1999
Groupe de produits Protection contre les crues

• Versement de subventions cantonales pour l’entretien et l’aménagement
des eaux

• Elaboration de plans et schémas directeurs des eaux pour coordonner les
mesures contre les crues dans le canton

• Conseils aux responsables de l’aménagement des eaux et aux demandeurs
de permis de construire

• Surveillance de l’application des prescriptions d’aménagement des eaux
• Délivrance des autorisations et concessions pour l’extraction de gravier

Bases légales
Loi fédérale du 21.6.1991 sur l’aménagement des cours d’eau
Loi du 14.2.1989 sur l’entretien et sur l’aménagement des eaux (LAE)

Objectifs généraux
Par une aide apportée aux responsables de l’aménagement des eaux au
niveau des conseils, de la planification et des finances,
• maintenir les eaux dans un état naturel ou les aménager dans un état proche

du naturel,
• éliminer les dangers sérieux que présentent les eaux pour l’homme, les ani-

maux et les biens de valeur ou indemniser les dommages dans des cas par-
ticuliers.

Fournir les prestations financières compte tenu de la situation des finances
cantonales et selon des critères économiques.

Objectif 1
Conseiller et assister les responsables de l’aménagement des eaux dans
l’accomplissement de leur tâche légale (planification, réalisation et finance-
ment dans le domaine de l’aménagement et de l’entretien des eaux) dans le
respect des objectifs cantonaux.
idem
idem

Indicateur 1
Acceptation des conseils
idem
idem

Norme 1
L’enquête ne s’effectue que tous les deux ans (voir résultat du CE96)
L’acceptation des conseils est très bonne                                 
Plus de 90 pour cent
La prochaine enquête aura lieu en 2000

Indicateur 2
Subventions à la protection contre les crues
idem
idem

Norme 2
8 972 368 francs (norme atteinte, toutes les demandes de versement ayant
été réglées)
7 605 534 francs (norme atteinte, toutes les demandes de versement ayant
été réglées)
9 000 000 francs
7 126 591 francs (norme atteinte, toutes les demandes de versement ayant
été réglées)

Objectif 2
Traitement des demandes dans les délais
idem
idem

Indicateur
Délais de traitement
idem
idem
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Standard
• Mit 94,4 Prozent vorgeprüften und genehmigten Reglementen

innerhalb von zwei Monaten ist der Standard knapp nicht erreicht
worden.

• Prüfung von 73,7 Prozent der Unterhaltsanzeigen innerhalb von 20
Tagen; 95,5 Prozent innert 40 Tagen

• Auszahlung von 95,3 Prozent der zugesicherten Kantonsbeiträge
innerhalb von 45 Tagen nach Vorliegen der geprüften Rechnung

• 94,4 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen und
99,1 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 40 Tagen

• Vorprüfung und Genehmigung von Reglementen innerhalb von 2
Monaten

• Prüfung (resp. Untersagung) von Unterhaltsanzeigen innerhalb von
20 Tagen

• Auszahlung von zugesicherten Kantons- und Bundesbeiträgen
innerhalb von 45 Tagen (97,1 %)

• 96,3 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innerhalb von 30
Tagen und 98,9 Prozent innerhalb 40 Tagen

• Prüfung von Unterhaltsanzeigen innerhalb von 30 Tagen
• Untersagung von Unterhaltsanzeigen innerhalb von 20 Tagen
• Auszahlung von 95 Prozent der zugesicherten Kantons- und Bun-

desbeiträge innerhalb von 45 Tagen nach Vorliegen der geprüften
Rechnung

• 90 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen nach
Erhalt der vollständigen Unterlagen

• Prüfung von 97,4 Prozent Unterhaltsanzeigen innerhalb von 30
Tagen

• Untersagung von Unterhaltsanzeigen innerhalb von 20 Tagen
• Auszahlung von 98,8 Prozent der zugesicherten Kantons- und

Bundesbeiträge innerhalb von 45 Tagen nach Vorliegen der geprüf-
ten Rechnung

• 97,7 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen
nach Erhalt der vollständigen Unterlagen und 99,8 Prozent inner-
halb 40 Tage

Ziel 3
–
Ausschöpfung des Gebührenrahmens
Dito

Indikator
–
Kostendeckungsgrad
Dito

Standard
–
58,6 Prozent
Kostendeckungsgrad mindestens 50 Prozent
48,9 Prozent

Kommentar zu den Veränderungen
Ziel 1
Die Gemeinden resp. Wasserbauträger investieren weniger. Da aber sämtliche
eingegangenen Zahlungsbegehren erledigt wurden, ist der Standard trotz
recht grossen Minderausgaben erfüllt.

Ziel 2 (Standard 1)
Von 189 Unterhaltsanzeigen konnten 5 nicht innerhalb von 30 Tagen geprüft
werden.

Ziel 3
Die Anzahl der Bewilligungen ist gegenüber dem Vorjahr um 11,5 Prozent
zurück gegangen. Aus diesem Grund hat sich diese (nicht budgetierte) Ein-
nahmeneinbusse ergeben.

Norme
• 94,4 pour cent de règlements examinés préalablement et approuvés dans

un délai de deux mois: la norme n’a pas tout à fait été atteinte.

• Contrôle de 73,7 pour cent des avis d’entretien dans un délai de 20 jours,
95,5 pour cent dans un délai de 40 jours 

• Versement de 95,3 pour cent des subventions cantonales promises dans
un délai de 45 jours après vérification de la facture

• 94,4 pour cent des rapports officiels et décisions dans un délai de 30 jours
et 99,1 pour cent dans un délai de 40 jours

• Examen préalable et autorisation des règlements dans les 2 mois

• Contrôle (évent. rejet) des avis d’entretien dans un délai de 20 jours

• Versement des subventions cantonales et fédérales allouées dans les 45
jours (97,1 pour cent)

• 96,3 pour cent des rapports officiels et décisions dans les 30 jours et 98,9
pour cent dans les 40 jours

• Contrôle des avis d’entretien dans un délai de 30 jours 
• Interdiction d’exécuter les travaux prononcée dans un délai de 20 jours
• Versement de 95 pour cent des subventions cantonales et fédérales

allouées dans les 45 jours après vérification de la facture

• 90 pour cent des rapports officiels et décisions dans les 30 jours après
réception du dossier complet

• Contrôle de 97,4 pour cent des avis d’entretien dans un délai de 30 jours 

• Interdiction d’exécuter les travaux prononcée dans un délai de 20 jours
• Versement de 98,8 pour cent des subventions cantonales et fédérales

allouées dans les 45 jours après vérification de la facture

• 97,7 pour cent des rapports officiels et décisions dans les 30 jours après
réception du dossier complet et 99,8 pour cent dans les 40 jours

Objectif 3
–
Utilisation intégrale du cadre fixé pour les émoluments
idem

Indicateur
–
Taux de couverture des coûts
idem

Norme
–
58,6 pour cent
Couverture des coûts d’au moins 50 pour cent
48,9 pour cent

Commentaire des écarts
Objectif 1
Les communes et les responsables de l’aménagement des eaux investissent
moins. Mais vu que toutes les demandes de paiement ont été réglées, la
norme a été atteinte en dépit des dépenses bien moins élevées que prévu.

Objectif 2 (norme 1)
5 des 189 avis d’entretien n’ont pas pu être contrôlés dans les 30 jours.

Objectif 3
Le nombre d’autorisations a reculé de 11,5 pour cent par rapport à l’année
précédente, d’où la baisse (non budgétisée) des recettes.
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Rechnung 1999
Produktegruppe Spezialprodukte (Gemeindestrassen, Velover-
kehr, Fuss- und Wanderwege, Lärmschutz)

• Leistung von Kantonsbeiträgen und Behandlung von Beitragsgesuchen an
den Bund in den Bereichen Bau und Unterhalt von Gemeindestrassen,
Lärmschutz, Luftreinhalteverordnung, Verkehrstrennung, Sanierung von
Niveauübergängen sowie Auto- und Veloabstellplätze (Park + Ride) 

• Beratung von Gemeinden und Regionen im Gemeindestrassenwesen

• Förderung des Veloverkehrs durch Beratung, Erarbeitung von Konzepten
und Richtlinien sowie finanzielle Beiträge

• Förderung der Fuss- und Wanderwege (inkl. See- und Flussuferwege) durch
Beratung sowie finanzielle Beiträge

• Vollzug der eidgenössischen und kantonalen Vorschriften im Bereich Stras-
senlärm im Rahmen der zur Verfügung stehenden finanziellen Mittel; Bera-
tung kommunaler und regionaler Stellen

Rechtsgrundlagen
Strassenbaugesetz (SBG) vom 2.2.1964
Eidg. Umweltschutzgesetz (USG) vom 7.10.1983
Gesetz über See- und Flussufer (SFG) vom 6.6.1982
Bundesgesetz über die Fuss- und Wanderwege vom 4.10.1985

Kantonale Einführungsverordnung über die Fuss- und Wanderwege (EV/FWG)
vom 27.4.1988

Lärmschutzverordnung (LSV) vom 15.12.1986

Übergeordnete Ziele
Dienstleistungen zugunsten Dritter werden so erbracht, dass die Mobilitätsbe-
dürfnisse aller Verkehrsteilnehmerinnen und -teilnehmer berücksichtigt wer-
den, dass wenig oder nicht belastender Verkehr gefördert wird und die negati-
ven Auswirkungen der Mobilität möglichst gering bleiben.

Ziel 1
Zeitgerechte Behandlung von Beitragsgesuchen
Dito
Dito

Indikator
Behandlungsfristen
Dito
Dito

Standard
• 77,4 Prozent der Beitragszusicherungen innert 30 Tagen und 22,6

Prozent mehr als 40 Tage
• 90,9 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen und

nach Erhalt der vollständigen Unterlagen erledigt
• 93,0 Prozent der Beitragszusicherungen Kompetenz Tiefbauamt

innert 30 Tagen nach Erhalt der vollständigen Unterlagen erfüllt

• 78,4 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen
nach Erhalt der vollständigen Unterlagen erledigt

• 70 Prozent der Beitragszusicherungen Kompetenz Tiefbauamt
innert 30 Tagen nach Erhalt der vollständigen Unterlagen

• 90 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen nach
Erhalt der vollständigen Unterlagen erledigt

• 76,5 Prozent der Beitragszusicherungen Kompetenz Tiefbauamt
innert 30 Tagen nach Erhalt der vollständigen Unterlagen 

• 86,1 Prozent der Amtsberichte und Entscheide innert 30 Tagen
nach Erhalt der vollständigen Unterlagen erledigt

Compte 1999
Groupe de produits Produits particuliers (routes communales, vélos,
chemins de randonnée pédestre, protection contre le bruit)

• Versement de subventions cantonales et traitement des demandes de 
subventions adressées à la Confédération dans les domaines de la 
construction et de l’entretien des routes communales, de la protection con-
tre le bruit, de l’ordonnance sur la protection de l’air, de la séparation des
trafics, de la réfection des passages à niveau ainsi que des places de sta-
tionnement pour voitures et vélos (Park + Ride) 

• Conseils aux communes et aux régions dans le domaine des routes com-
munales

• Promotion du trafic cycliste par des conseils, l’élaboration de projets et de
directives ainsi que l’octroi de subventions

• Promotion des chemins de randonnée pédestre (y compris les chemins des
rives des lacs et des rivières) par des conseils et des subventions

• Surveillance de l’application des prescriptions fédérales et cantonales dans
le domaine du bruit du trafic routier dans la limite des ressources financières
disponibles; conseils aux communes et aux régions

Bases légales
Loi du 2.2.1964 sur la construction et l’entretien des routes (LCER)
Loi fédérale du 7.10.1983 sur la protection de l’environnement (LPE)
Loi du 6.6.1982 sur les rives des laces et des rivières (LRLR)
Loi fédérale du 4.10.1985 sur les chemins pour piétons et les chemins de ran-
donnée pédestre (LCPR)
Ordonnance du 27.4.1988 réglant provisoirement l’introduction de la loi
fédérale sur les chemins pour piétons et les chemins de randonnée pédestre
(OiLCPR)
Ordonnance du 15.12.1986 sur la protection contre le bruit (OPB)

Objectifs généraux 
Fournir les prestations en faveur de tiers en tenant compte des besoins en
mobilité de tous les usagers, en promouvant un trafic peu ou pas incommo-
dant et en maintenant les effets néfastes des déplacements au minimum.

Objectif 1
Traitement des demandes de subventions dans les délais
idem
idem

Indicateur
Délais de traitement
idem
idem

Norme
• 77,4 pour cent de promesses de subventions dans un délai de 30 jours et

22,6 pour cent dans un délai de plus de 40 jours
• Règlement de 90,9 pour cent des rapports officiels et des décisions dans

les 30 jours après réception du dossier complet
• 93,0 pour cent des promesses de subventions relevant de la compétence

de l’Office des ponts et chaussées dans les 30 jours après réception du
dossier complet

• Règlement de 78,4 pour cent des rapports officiels et des décisions dans
les 30 jours après réception du dossier complet

• 70 pour cent des promesses de subventions relevant de la compétence
de l’Office des ponts et chaussées dans les 30 jours après réception du
dossier complet

• Règlement de 90 pour cent des rapports officiels et des décisions dans les
30 jours après réception du dossier complet

• 76,5 pour cent des promesses de subventions relevant de la compétence
de l’Office des ponts et chaussées dans les 30 jours après réception du
dossier complet

• Règlement de 86,1 pour cent des rapports officiels et des décisions dans
les 30 jours après réception du dossier complet

4960 Tiefbauamt 4960 Office des ponts et chaussées
PG Spezialprodukte (Gemeindestrassen, Veloverkehr, GP Produits particuliers (routes communales, vélos, 

Fuss- und Wanderwege, Lärmschutz) chemins de randonnée pédestre, protection contre le bruit)

1997
1998
1999

1997
1998
1999

1997

1998

V/B 1999

1999
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Ziel 2
Ausschöpfung der budgetierten Unterhaltsbeiträge an Gemeinde-
strassen
Dito
Dito

Indikator
Summe der Aufwendungen
Dito
Dito

Standard
16 003 695 Franken
16 000 000 Franken
16 000 000 Franken
16 000 000 Franken

Ziel 3
Etappenweise Realisierung eines kantonalen Velowandernetzes.
Dito
Dito

Indikator 1
Realisierungsstand Velowandernetz
Dito
Dito

Standard 1
82 Prozent signalisiert bis Ende 1997
100 Prozent signalisiert bis Ende 1998
Wegfall des Standards 1
–

Indikator 2
–
Signalisierung Schweizer Radwanderwege
Inventarisierung Signalisation Velowandernetz

Standard 2
–
100 Prozent signalisiert bis Ende 1998
80 Prozent inventarisiert bis Ende 1999
100 Prozent inventarisiert bis Ende 1999

Ziel 4
Inventarplan Wanderwege nachführen.
Richtplan Wanderwege erarbeiten.
Dito

Indikator
Stand der Nachführung
Stand der Erarbeitung
Dito

Leistungsstandard
Ende 1997 abgeschlossen
Voraussichtlich bis Ende 1999 abgeschlossen
Bis Ende 1999 abgeschlossen
Bis Ende 1999 abgeschlossen

Kommentar zu den Veränderungen
Ziel 1 (Standard 1)
Notwendige Mitberichte von anderen Ämtern erforderten eine längere Bear-
beitzungszeit als vorgesehen war.

Ziel 1 (Standard 2)
Teilweise komplexe Geschäfte mit vielen Beteiligten, was einfach mehr Zeit in
Anspruch nimmt.

Objectif 2
Utilisation intégrale des subventions budgétisées à l’entretien des routes
communales
idem
idem

Indicateur
Montant des dépenses
idem
idem

Norme
16 003 695 francs
16 000 000 francs
16 000 000 francs
16 000 000 francs

Objectif 3
Réalisation progressive d’un réseau cantonal de pistes cyclables.
idem
idem

Indicateur 1
Degré de réalisation du réseau de pistes cyclables
idem
idem

Norme 1
82 pour cent de la signalisation réalisés d’ici à la fin de 1997
100 pour cent de la signalisation réalisés d’ici à la fin de 1998
Abandon de la norme 1
–

Indicateur 2
–
Signalisation des itinéraires cyclables suisses
Inventoriage de la signalisation du réseau des itinéraires cyclables

Norme 2
–
100 pour cent de la signalisation réalisés d’ici à la fin de 1998
80 pour cent inventoriés d’ici à la fin de 1999
100 pour cent inventoriés d’ici à la fin de 1999

Objectif 4
Mise à jour du plan-inventaire des chemins de randonnée pédestre.
Elaboration du plan directeur des chemins de randonnée pédestre.
idem

Indicateur
Etat de la mise à jour
Etat de l’élaboration
idem

Norme
Achevé à la fin de 1997
Achèvement d’ici à la fin de 1999
Achèvement d’ici à la fin de 1999
Achèvement d’ici à la fin de 1999

Commentaire des écarts
Objectif 1 (Norme 1)
Les corapports nécessaires d’autres offices ont exigé un délai de traitement
plus long que prévu.

Objectif 1 (Norme 2)
Affaires parfois complexes impliquant de nombreux participants, ce qui de-
mande plus de temps.

4960 Tiefbauamt 4960 Office des ponts et chaussées
PG Spezialprodukte (Gemeindestrassen, Veloverkehr, GP Produits particuliers (routes communales, vélos, 

Fuss- und Wanderwege, Lärmschutz) chemins de randonnée pédestre, protection contre le bruit)

1997

1998
1999

1997
1998
1999

1997
1998

V/B 1999
1999

1997
1998
1999

1997
1998
1999

1997
1998

V/B 1999
1999

1997
1998
1999

1997
1998

V/B 1999
1999

1997
1998
1999

1997
1998
1999

1997
1998

V/B 1999
1999
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Vom Regierungsrat bewilligte
Kreditüberschreitungen

Gesetz über den Finanzhaushalt des Staates
Bern vom 10.11.1987,  Art. 28, Bst. b

Dépassements de crédits
approuvés par le Conseil-exécutif

Loi du 10.11.1987 sur les finances 
de l’Etat de Berne, art. 28, lit. b

Beschluss Konten- Kreditüber- Voranschlag 1999
Arrêté gruppe schreitung Budget 1999

Groupe Dépassement 
de de crédit

comptes Fr. Fr.

4100 Grosser Rat / Ständerat 4100 Grand Conseil /
Deputation au Conseil des etats

Dienstleistungen und Honorare 0403/00 318 12 500.00   468 900.00   Honoraires et prestations de service

4310 Amt für Landwirtschaft 4310 Office de l’agriculture

Verbrauchsmaterialien 0240/00 313 120 000.00   3 390 300.00   Autres marchandises
Dienstleistungen Dritter für den übrigen Unterhalt 0240/00 315 45 000.00   494 000.00   Prestations de tiers pour l’entretien d’objets

mobiliers
Mieten, Pachten und Benützungskosten 0240/00 316 50 000.00   532 700.00   Loyers, fermages et redevances d’utilisation

4340 Amt für Industrie-, Gewerbe 4340 Office de l’industrie,
und Arbeit des arts et métiers  et du travail

Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 3388/99 311 39 000.00   390 500.00   Mobilier, machines, véhicules

4350 Amt für Wald 4350 Office des forêts

Dienstleistungen Dritter für den übrigen Unterhalt 0241/00 315 4 000.00   386 700.00   Prestations de tiers pour l’entretien d’objets
mobiliers

Private Institutionen 0241/00 365 71 000.00   1 159 800.00   Insitutions privées

4400 Zentralverwaltung der GEF 4400 Administration centrale (SAP)

Wasser, Energie und Heizmaterialien 0256/00 312 1 500.00   58 000.00   Eau, énergie et combustibles
Kantone 0257/00 351 197 000.00   7 013 000.00   Cantons

4410 Kantonales Laboratorium 4410 Laboratoire cantonal

Personalversicherungsbeiträge 0159/00 304 3 000.00   369 000.00   Contributions à l’assurance du personnel

4460 Sprachheilschule 4460 Ecole de logopédie
Münchenbuchsee Münchenbuchsee

Löhne der Lehrkräfte 3418/99 302 15 000.00   3 929 900.00   Traitements du corps enseignant
Übriges 0254/00 309 1 200.00   46 500.00   Autres charges du personnel
Büro- und Schulmaterialien und Drucksachen 0255/00 310 2 100.00   60 000.00   Fournitures de bureau, imprimés et matériel 

didactique
Mieten, Pachten und Benützungskosten 0253/00 316 750.00   8 000.00   Loyers, fermages et redevances d’utilisation 

4485 Psychiatrische Klinik Bellelay 4485 Clinique psychiatrique Bellelay

Kantone 0258/00 361 16 000.00   0.00   Cantons

4500 Obergericht 4500 Cour suprême

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0384/00 301 54 000.00   4 146 700.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 700.00   33 700.00   Contributions à l’assurance accidents
Verrechneter Aufwand 0385/00 390 12 300.00   0.00   Charges dues à des imputations internes

4505 Verwaltungsgericht 4505 Tribunal administratif

Behörden, Kommissionen und Richter 0384/00 300 22 000.00   2 784 000.00   Autorités, commissions et juges
Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0384/00 301 178 000.00   3 194 900.00   Salaires du personnel administratif et

d’exploitation
Sozialversicherungsbeiträge 0384/00 303 1 200.00   387 900.00   Contributions aux assurances sociales
Personalversicherungsbeiträge 0384/00 304 35 000.00   480 400.00   Contributions à l’assurance du personnel
Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 1 300.00   23 400.00   Contributions à l’assurance accidents

4510 Staatsanwaltschaft 4510 Ministère public

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0384/00 301 180 000.00   3 391 500.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Personalversicherungsbeiträge 0384/00 304 8 000.00   280 700.00   Contributions à l’assurance du personnel
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Vom Regierungsrat bewilligte
Kreditüberschreitungen

Gesetz über den Finanzhaushalt des Staates
Bern vom 10.11.1987,  Art. 28, Bst. b

Dépassements de crédits
approuvés par le Conseil-exécutif

Loi du 10.11.1987 sur les finances 
de l’Etat de Berne, art. 28, lit. b

Beschluss Konten- Kreditüber- Voranschlag 1999
Arrêté gruppe schreitung Budget 1999

Groupe Dépassement 
de de crédit

comptes Fr. Fr.

4515 Richterämter 4515 Tribunaux de district

Behörden, Kommissionen und Richter 0384/00 300 94 000.00   15 208 600.00   Autorités, commissions et juges
Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 2307/99 301 400 000.00   19 324 000.00   Salaires du personnel administratif et

d’exploitation
Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 5 000.00   157 100.00   Contributions à l’assurance accidents
Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0524/00 311 2 700.00   137 100.00   Mobilier, machines, véhicules
Dienstleistungen und Honorare 0386/00 318 115 000.00   2 061 500.00   Honoraires et prestations de service
Übriges 0387/00 319 460 000.00   20 863 000.00   Frais divers
Gemeinden 0383/00 362 110 000.00   1 293 000.00   Communes

4520 Jugendgerichte 4520 Tribunaux des mineurs

Behörden, Kommissionen und Richter 0384/00 300 1 000.00   842 900.00   Autorités, commissions et juges
Übriges 0380/00 319 504 000.00   9 354 000.00   Frais divers

4535 Amt für Betriebswirtschaft 4535 Office de gestion et de surveillance
und Aufsicht

Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0381/00 506 94 000.00   1 120 000.00   Mobilier, machines, véhicules

4540 Regierungsstatthalterämter 4540 Préfectures

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 1410/99 301 77 000.00   12 267 500.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 2067/99 301 750 000.00   12 267 500.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Sozialversicherungsbeiträge 0384/00 303 27 000.00   802 800.00   Contributions aux assurances sociales
Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 4 600.00   62 600.00   Contributions à l’assurance accidents
Dienstleistungen Dritter für den übrigen Unterhalt 0061/00 315 395 000.00   3 998 700.00   Prestations de tiers pour l’entretien d’objets

mobiliers
Dienstleistungen und Honorare 0060/00 318 106 000.00   2 856 400.00   Honoraires et prestations de service

4545 Grundbuchämter 4545 Bureaux du registre foncier

Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 400.00   61 700.00   Contributions à l’assurance accidents

4555 Betreibungs- und Konkursämter 4555 Offices des poursuites et faillites

Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 200.00   88 700.00   Contributions à l’assurance accidents

4565 Kantonales Jugendamt 4565 Office des mineurs du canton
de Berne

Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 600.00   18 700.00   Contributions à l’assurance accidents
Büro- und Schulmaterialien und Drucksachen 0382/00 310 1 000.00   45 900.00   Fournitures de bureau, imprimés et

matériel didactique

4570 Rechtsamt JGK 4570 Office juridique JCE

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0384/00 301 56 000.00   1 264 800.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Sozialversicherungsbeiträge 0384/00 303 2 800.00   82 200.00   Contributions aux assurances sociales
Personalversicherungsbeiträge 0384/00 304 9 000.00   103 000.00   Contributions à l’assurance du personnel
Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 500.00   5 600.00   Contributions à l’assurance accidents

4575 Amt für Sozialversicherung und 4575 Office de la prévoyance
Stiftungsaufsicht professionnelle et  de la

surveillance des fondantions

Unfallversicherungsbeiträge 0384/00 305 1 100.00   15 000.00   Contributions à l’assurance accidents

Fortsetzung/Suite
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Vom Regierungsrat bewilligte
Kreditüberschreitungen

Gesetz über den Finanzhaushalt des Staates
Bern vom 10.11.1987,  Art. 28, Bst. b

Dépassements de crédits
approuvés par le Conseil-exécutif

Loi du 10.11.1987 sur les finances 
de l’Etat de Berne, art. 28, lit. b

Beschluss Konten- Kreditüber- Voranschlag 1999
Arrêté gruppe schreitung Budget 1999

Groupe Dépassement 
de de crédit

comptes Fr. Fr.

4600 Generalsekretariat der 4600 Secrétariat général (POM)
Polizei- und Militärdirektion

Personalversicherungsbeiträge 0215/00 304 4 200.00   224 200.00   Contributions à l’assurance du personnel
Unfallversicherungsbeiträge 0214/00 305 400.00   12 300.00   Contributions à l’assurance accidents
Verbrauchsmaterialien 0216/00 313 1 300.00   13 000.00   Autres marchandises
Dienstleistungen Dritter für den baulichen 0218/00 314 5 700.00   72 000.00   Prestations de tiers pour l’entretien des
Unterhalt immeubles
Dienstleistungen und Honorare 0217/00 318 11 400.00   250 900.00   Honoraires et prestations de service

4610 Kantonspolizei 4610 Police cantonale

Wasser, Energie und Heizmaterialien 0219/00 312 54 627.20   610 000.00   Eau, énergie et combustibles

4630 Amt für Freiheitsentzug 4630 Office de la privation de liberté et 
und Betreuung des mesures d’encadrement

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0594/00 301 18 000.00   52 548 500.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Spesenentschädigungen 0473/00 317 17 300.00   527 300.00   Dédommagements
Dienstleistungen und Honorare 1041/99 318 60 000.00   7 896 700.00   Honoraires et prestations de service

4700 Generalsekretariat der 4700 Secrétariat général (FIN)
Finanzdirektion

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0562/00 301 6 849.45   1 973 200.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Personalversicherungsbeiträge 0562/00 304 5 520.20   164 000.00   Contributions à l’assurance du personnel

4800 Generalsekretariat GS ERZ 4800 Secrétariat général SG DIP

Personalversicherungsbeiträge 0346/00 304 7 300.00   172 700.00   Contributions à l’assurance du personnel

4812 Kindergarten, Volksschule, 4812 Jardins d’enfants, scolarité
Gemeindeschulen obligatoire, écoles communales

Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0346/00 311 1 000.00   16 900.00   Mobilier, machines, véhicules
Wasser, Energie und Heizmaterialien 0346/00 312 2 400.00   68 000.00   Eau, énergie et combustibles
Dienstleistungen Dritter für den baulichen 0346/00 314 1 400.00   17 000.00   Prestations de tiers pour l’entretien des
Unterhalt immeubles

4816 Maturitätsschulen / Seminare 4816 Ecoles maturités / Séminaires

Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0346/00 311 77 300.00   1 329 800.00   Mobilier, machines, véhicules
Verbrauchsmaterialien 0346/00 313 11 000.00   493 000.00   Autres marchandises
Private Institutionen 0346/00 365 19 000.00   15 308 700.00   Institutions privées

4820 Amt für Berufsbildung KAB 4820 Office de la formation
professionelle OFP

Spesenentschädigungen 0346/00 317 3 300.00   50 000.00   Dédommagements

4825 Berufsschulen ERZ 4825 Ecoles professionelles

Personalversicherungsbeiträge 0346/00 304 21 200.00   850 900.00   Contributions à l’assurance du personnel

4826 Technikerschulen / 4826 Ecole techniques / 
Höhere Fachschulen Ecoles supérieurs spécialisées

Sozialversicherungsbeiträge 0346/00 303 9 100.00   296 100.00   Contributions aux assurances sociales
Wasser, Energie und Heizmaterialien 0346/00 312 7 900.00   170 000.00   Eau, énergie et combustibles
Spesenentschädigungen 0346/00 317 2 000.00   36 600.00   Dédommagements
Private Institutionen 0346/00 365 200.00   2 600.00   Institutions privées

Fortsetzung/Suite



4830 Amt für Hochschulen 4830 Office de l’enseignement
supérieur (OES)

Personalversicherungsbeiträge 0346/00 304 1 700.00   127 800.00   Contributions à l’assurance du personnel
Dienstleistungen und Honorare 0346/00 318 11 200.00   253 800.00   Honoraires et prestations de service

4833 Berner Fachhochschule 4833 Ecoles d’ingénieurs et écoles
supérieures spécialisées

Sozialversicherungsbeiträge 0346/00 303 9 700.00   2 786 400.00   Contributions aux assurances sociales
Personalversicherungsbeiträge 0346/00 304 96 500.00   3 194 200.00   Contributions à l’assurance du personnel
Büro- und Schulmaterialien und Drucksachen 0346/00 310 9 600.00   742 000.00   Fournitures de bureau, imprimés et matériel 

didactique
Mieten, Pachten und Benützungskosten 0346/00 316 50 800.00   661 300.00   Loyers, fermages et redevances d’utilisation 

4840 Amt für Lehrerinnen-, Lehrer- und 4840 Office de la formation des
Erwachsenenbildung enseignants et des adultes

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0346/00 301 99 500.00   2 787 100.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

4870 Amt für Kultur AK 4870 Office de la culture OC

Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0346/00 311 15 000.00   188 800.00   Mobilier, machines, véhicules
Dienstleistungen und Honorare 0346/00 318 136 200.00   2 569 300.00   Honoraires et prestations de service

4890 Amt für Finanzen und 4890 Office des finances et de
Administration AFA l’administration

Übriges 0346/00 309 12 300.00   215 000.00   Autres charges de personnel
Mobilien, Maschinen, Fahrzeuge 0346/00 311 104 900.00   1 088 700.00   Mobilier, machines, véhicules

4900 BVE-Generalsekretariat 4900 Secrétariat général (TTE)

Personalversicherungsbeiträge 0355/00 304 9 151.55   290 700.00   Contributions à l’assurance du personnel
Übriges 3365/99 309 38 870.00   388 700.00   Autres charges de personnel

4930 Vermessungsamt 4930 Office du cadastre

Löhne des Verwaltungs- und Betriebspersonals 0355/00 301 6 751.40   2 121 800.00   Salaires du personnel administratif et
d’exploitation

Total 5 238 019.80   225 585 300.00   Total

Vom Regierungsrat bewilligte
Kreditüberschreitungen

Gesetz über den Finanzhaushalt des Staates
Bern vom 10.11.1987,  Art. 28, Bst. b

Dépassement de crédits
approuvés par le Conseil-exécutif

Loi du 10.11.1987 sur les finances
art. 28, lit. b

Beschluss Konten- Kreditüber- Voranschlag 1999
Arrêté gruppe schreitung Budget 1999

Groupe Dépassement 
de de crédit

comptes Fr. Fr.

Fortsetzung/Suite540
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Laufende Rechnung 56 158.2 52 488.8 6 080.0 6 003.8 62 238.2 58 492.6 Compte de fonctionnement

Kreditüberschreitungen 5 083.8 4 665.1 60.0 0.0 5 143.8 4 665.1 Dépassements de crédit
Behörden 12.5 12.4 0.0 0.0 12.5 12.4 Autorités
Staatskanzlei 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 329.0 274.7 0.0 0.0 329.0 274.7 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 236.5 219.7 0.0 0.0 236.5 219.7 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 3 615.4 3 320.0 0.0 0.0 3 615.4 3 320.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 112.9 94.6 60.0 0.0 172.9 94.6 Direction de la police et des affaires

militaires
Finanzdirektion 12.3 12.3 0.0 0.0 12.3 12.3 Direction des finances
Erziehungsdirektion 710.5 696.3 0.0 0.0 710.5 696.3 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 54.7 35.1 0.0 0.0 54.7 35.1 Direction des travaux publics, des

transports et de l’énergie
Nachkredite 51 074.4 47 823.7 6 020.0 6 003.8 57 094.4 53 827.5 Crédits supplémentaires
Behörden 329.4 329.2 0.0 0.0 329.4 329.2 Autorités
Staatskanzlei 24.6 24.5 0.0 0.0 24.6 24.5 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 378.0 371.6 0.0 0.0 378.0 371.6 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 19 094.8 17 112.9 0.0 0.0 19 094.8 17 112.9 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 4 087.1 4 085.0 15.0 0.0 4 102.1 4 085.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 3 530.6 3 528.0 3 523.0 3 522.8 7 053.6 7 050.8 Direction de la police et des affaires

militaires
Finanzdirektion 0.0 0.0 2 482.0 2 481.0 2 482.0 2 481.0 Direction des finances
Erziehungsdirektion 23 317.7 22 076.0 0.0 0.0 23 317.7 22 076.0 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 312.2 296.5 0.0 0.0 312.2 296.5 Direction des travaux publics, des

transports et de l’énergie

Investitionsrechnung 34 810.0 34 720.3 0.0 0.0 34 810.0 34 720.3 Compte des investissements

Kreditüberschreitungen 94.0 93.0 0.0 0.0 94.0 93.0 Dépassements de crédit
Behörden 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Autorités
Staatskanzlei 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 94.0 93.0 0.0 0.0 94.0 93.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de la police et des affaires

militaires
Finanzdirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction des finances
Erziehungsdirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction des travaux publics, des

transports et de l’énergie
Nachkredite 34 716.0 34 627.3 0.0 0.0 34 716.0 34 627.3 Crédits supplémentaires
Behörden 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Autorités
Staatskanzlei 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 1 920.0 1 909.1 0.0 0.0 1 920.0 1 909.1 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 750.0 672.4 0.0 0.0 750.0 672.4 Direction de la police et des affaires 

militaires
Finanzdirektion 23 493.0 23 492.9 0.0 0.0 23 493.0 23 492.9 Direction des finances
Erziehungsdirektion 146.6 146.5 0.0 0.0 146.6 146.5 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 8 406.4 8 406.4 0.0 0.0 8 406.4 8 406.4 Direction des travaux publics, des

transports et de l’énergie

Zusammenzug der 
Nachkredite und
Kreditüberschreitungen
(ohne NEF-Ämter)

in Tausend Franken

Résumé des crédits
supplémentaires et des
dépassements de crédit 
(sans les offices NOG)

en milliers de francs

mit Kompensation ohne Kompensation Total
avec compensation sans compensation Total

bewilligt beansprucht bewilligt beansprucht bewilligt beansprucht
approuvés utilisés approuvés utilisés approuvés utilisés



Laufende Rechnung (Saldo) 805.166.00 25 442 200.00 Compte de fonctionnement (solde)

4950 Wasser- und 805.166.00 25 442 200.00 4950 Office de l’économie hydraulique
Energiewirtschaftsamt et énergétique

1190/99 – 10 300.00
0145/00 _ 421 314.00
0358/00 _ 373 552.00

Investitionsrechnung (Saldo) 5 041 000.00 100 673 000.00 Compte des investissements (solde)

4960 Tiefbauamt 5 041 000.00 100 673 000.00 4960 Office des ponts et chaussées
0146/00 – 5 041 000.00

Total 5 846 166.00 126 115 200.00 Total
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Verwaltungsrechnung 90 968.2 87 209.1 6 080.0 6 003.8 97 048.2 93 212.9 Compte administratif

Kreditüberschreitungen 5 177.8 4 758.1 60.0 0.0 5 237.8 4 758.1 Dépassements de crédit
Behörden 12.5 12.4 0.0 0.0 12.5 12.4 Autorités
Staatskanzlei 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 329.0 274.7 0.0 0.0 329.0 274.7 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 236.5 219.7 0.0 0.0 236.5 219.7 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 3 709.4 3 413.0 0.0 0.0 3 709.4 3 413.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 112.9 94.6 60.0 0.0 172.9 94.6 Direction de la police et des affaires

militaires
Finanzdirektion 12.3 12.3 0.0 0.0 12.3 12.3 Direction des finances
Erziehungsdirektion 710.5 696.3 0.0 0.0 710.5 696.3 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 54.7 35.1 0.0 0.0 54.7 35.1 Direction des travaux publics, des

transports et de l’énergie
Nachkredite 85 790.4 82 451.0 6 020.0 6 003.8 91 810.4 88 454.8 Crédits supplémentaires
Behörden 329.4 329.2 0.0 0.0 329.4 329.2 Autorités
Staatskanzlei 24.6 24.5 0.0 0.0 24.6 24.5 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 2 298.0 2 280.7 0.0 0.0 2 298.0 2 280.7 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 19 094.8 17 112.9 0.0 0.0 19 094.8 17 112.9 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 4 087.1 4 085.0 15.0 0.0 4 102.1 4 085.0 Direction de la justice, des affaires com-
Kirchendirektion munales et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 4 280.6 4 200.4 3 523.0 3 522.8 7 803.6 7 723.2 Direction de la police et des affaires

militaires
Finanzdirektion 23 493.0 23 492.9 2 482.0 2 481.0 25 975.0 25 973.9 Direction des finances
Erziehungsdirektion 23 464.3 22 222.5 0.0 0.0 23 464.3 22 222.5 Direction de l’instruction publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 8 718.6 8 702.9 0.0 0.0 8 718.6 8 702.9 Direction des travaux publics, des 

transports et de l’énergie

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

Zusammenzug der 
Nachkredite und
Kreditüberschreitungen
(ohne NEF-Ämter)

in Tausend Franken

Résumé des crédits
supplémentaires et des
dépassements de crédit 
(sans les offices NOG)

en milliers de francs

mit Kompensation ohne Kompensation Total
avec compensation sans compensation Total

bewilligt beansprucht bewilligt beansprucht bewilligt beansprucht
approuvés utilisés approuvés utilisés approuvés utilisés

Fortsetzung/Suite

Vom Grossen Rat bewilligte
Nachkredite für NEF-Ämter

Crédits supplémentaires 
pour des offices NOG approuvés 
par le Grand Conseil 

Beschluss Konten- Nachkredit Voranschlag 1999
Arrêté gruppe Crédit Budget 1999

Groupe supplémentaire Saldo
de Solde

comptes Fr. Fr.
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Bürgschafts- und Garantieverpflichtungen 
durch den Kanton
Gesetz über den Finanzhaushalt   
vom 10.11.1987,  Art.28, Bst. c

Cautionnements et garanties assumés
par l’Etat
Loi du 10.11.1987 sur les finances,  
art. 28, lit. c

Betrag (maximal)
Montant (maximal)

1999
Fr.

1. Berner Kantonalbank (FIN) unbeschränkt 1. Banque cantonale bernoise (FIN)
Rechtsgrundlage: Gesetz vom 23.11.97 über die Aktien- illimité Base légale: loi du 23.11.97, sur la société anonyme Banque
gesellschaft Berner  Kantonalbank (AG BEKB), Art. 4. cantonale bernoise (LSA BCBE), art. 4.
Der Kanton Bern haftet für alle Verbindlichkeiten der Aktien- L'Etat de Berne répond de tous les engagements de la société 
gesellschaft Berner  Kantonalbank, sofern ihre eigenen Mittel anonyme BCBE dans la mesure où les fonds propres de celle-ci ne
nicht ausreichen. suffisent pas.

2. Dezennium Finanz AG (FIN) unbeschränkt 2. Dezennium Finanz AG (FIN)
Rechtsgrundlage: Gesetz vom 7.2.90 über die Dezennium- illimité Base légale: loi du 7.2.90 sur la Dezennium-Finanz AG,
Finanz AG, Art. 25e. art. 25e.
Die Staatsgarantie nach Art. 4 des Gesetzes  AG BEKB erstreckt La garantie de l'Etat visée à l'article 4 s'étend à l'ensemble
sich auf sämtliche Verbindlichkeiten der Aktiengesellschaft. des engagements de la société anonyme.

3. Bernische Pensionskasse (FIN) 853 566 362 3. Caisse de pension bernoise (FIN)
Rechtsgrundlage: Gesetz vom 30.6.93, Art.4 und 11. Base légale: loi du 30.6.93, art. 4 et 11.
Der Kanton Bern garantiert die Erfüllung der Verpflichtungen Le canton garantit les engagements de la CPB et verse un
der Kasse und bezahlt einen Zins in der Höhe des techni- intérêt équivalant au taux d'intérêt technique sur le montant
schen Zinssatzes auf dem fehlenden Deckungskapital. du découvert de la réserve mathématique.

4. Bernische Lehrerversicherungskasse (ERZ) 626 500 000 4. Caisse d'assurance du corps enseignant bernois (INS)
Rechtsgrundlage: Dekret vom 16.5.89, Art.11. Base légale: décret du 16.5.89, art. 11.
Der Kanton Bern garantiert die Erfüllung der Verpflichtungen L'Etat garantit l'accomplissement des engagements de la 
der Kasse und bezahlt 4 % Zins auf dem fehlenden Caisse et verse un intérêt de 4 pour cent sur la réserve 
Deckungskapital. mathématique manquante.

5. Förderung der Heimarbeit im Berner Oberland (VOL) 300 000 5. Encouragement du travail à domicile dans l'Oberland 
bernois (ECO)

Rechtsgrundlage: RRB vom 13.7.77, 2.10.85, 5.8.87 und Base légale: ACE des 13.7.77, 2.10.85, 5.8.87 et 27.9.89.
27.9.89.
Der Kanton Bern verbürgt gegenüber der Berner Kantonal- Le canton de Berne garantit envers la Banque cantonale
bank die an sechs Heimarbeit vergebenden Organisationen bernoise les prêts accordés à six entreprises de l'Oberland
des Berner Oberlandes gewährten Darlehen. bernois donnant du travail à domicile.

6. Freies Gymnasium Bern (ERZ) 5 000 000 6. Gymnase libre de Berne (INS)
Rechtsgrundlage: RRB vom 6.7.94. Base légale: ACE du 6.7.94.
Der Kanton Bern garantiert die Erfüllung aller Verpflichtungen, Le canton de Berne garantit l'exécution de tous les engage-
die diesem Verein gegenüber der Berner Kantonalbank ments pris par cette association à l'égard de la Banque can-
durch den Abschluss eines Darlehensvertrages entstehen. tonale bernoise en vertu de la convention de prêt conclue.

7. Verschiedene Fürsorgeinstitutionen (GEF) 7. Diverses institutions sociales (GEF)
Der Kanton Bern garantiert den Darlehensgebern die Le canton de Berne garantit envers les prêteurs l'exécution 
Erfüllung der von nachstehenden Fürsorgeinstitutionen im de tous les engagements pris par les institutions sociales sui- 
Zusammenhang mit der Aufnahme verschiedener Darlehen vantes en relation avec la conclusion de divers emprunts 
eingegangenen Verpflichtungen gemäss den diesbezüg- conformément aux arrêtés relatifs:
lichen Beschlüssen:

a) Rechtsgrundlage: GRB 1263/87. 1 000 000 a) Base légale: AGC 1263/87.
Verein zur Förderung geistig Behinderter, Region Emmental, Association pour la promotion des handicapés mentaux, 
Langnau. région Emmental, Langnau.
b) Rechtsgrundlage: RRB 0304/75. 1 500 000 b) Base légale: ACE 0304/75.
Verein für das Alter des Amtes Frutigen. Association pour la vieillesse du district de Frutigen.
c) Rechtsgrundlage: GRB 0712/88. 500 000 c) Base légale: AGC 0712/88.
Stiftung für sozialtherapeutische Gemeinschaft, Heustrich- Fondation pour une sociothérapie de groupe, Heustrich-
Emdthal. Emdthal.
d) Rechtsgrundlage: GRB 4124/86. 1 000 000 d) Base légale: AGC 4124/86.
Stiftung «Contact-Bern». Fondation «Contact-Berne».
e) Rechtsgrundlage: RRB 2879/98. 1 400 000 e) Base légale: ACE 2879/98.
Verein sozialtherapeutische Gemeinschaften Rüdli, Wimmis. Association pour les sociothérapies de groupe Rüdli, Wimmis.
f) Rechtsgrundlage: RRB 2880/98. 200 000 f) Base légale: ACE 2880/98.
Verein «Sprungbrett», Mittelhäusern. Association «Sprungbrett», Mittelhäusern.
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Bürgschafts- und Garantieverpflichtungen 
durch den Kanton
Gesetz über den Finanzhaushalt   
vom 10.11.1987,  Art.28, Bst. c

Cautionnements et garanties assumés
par l’Etat
Loi du 10.11.1987 sur les finances, 
art. 28, lit. c

Betrag (maximal)
Montant (maximal)

1999
Fr.

8. Bürohaus Bümpliz AG (FIN) unbegrenzt 8. Bürohaus Bümpliz SA (FIN)
Rechtsgrundlage: RRB vom 24.11.76 und OR Art. 751. illimité Base légale: ACE du 24.11.76 et art. 751 CO.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette SA par la
dieser Aktiengesellschaft durch die Einwohnergemeinde commune municipale de la ville de Berne, le canton de Berne
der Stadt Bern leistet der Kanton Bern gegenüber den garantit aux créanciers de ladite SA l'exécution des engage-
Gläubigern dieser Aktiengesellschaft Garantie für die ments qui seront repris par la commune municipale lors de la
Erfüllung der Verpflichtungen, welche zum Zeitpunkt der Auf- liquidation.
lösung von der Einwohnergemeinde übernommen werden.

9. Grand-Hotel Adelboden AG (FIN) unbegrenzt 9. Grand-Hotel Adelboden SA (FIN)
Rechtsgrundlage: RRB vom 8.7.77 und OR Art. 751. illimité Base légale: ACE du 8.7.77 et art. 751 CO.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette SA par la
dieser Aktiengesellschaft durch die gemischte Gemeinde commune mixte d'Adelboden, le canton de Berne garantit 
Adelboden leistet der Kanton Bern gegenüber den aux créanciers de ladite SA l'exécution des engagements qui
Gläubigern dieser Aktiengesellschaft Garantie für die seront repris par la commune mixte lors de la liquidation.
Erfüllung der Verpflichtungen, welche im Zeitpunkt der 
Auflösung von der Gemeinde übernommen werden.

10. Vereinigung der Volkshochschulen (VKB) des 500 000 10. Fédération des universités populaires (FUP) du 
Kantons Bern (ERZ) canton de Berne (INS)
Rechtsgrundlage: GRB 3018/89. Base légale: AGC 3018/89.
Der Kanton Bern verbürgt gegenüber der Berner Kantonal- Le canton de Berne garantit envers la Banque cantonale
bank zugunsten der VKB ein Darlehen gemäss Beschluss. bernoise le prêt accordé à la FUP conformément à 

l'arrêté.

11. Genossenschaft der Wasserrechtsbesitzer unbegrenzt 11. Coopérative des titulaires de droits d'eau du 
am Mühlebach zu Steffisburg (BVE) illimité Mühlebach à Steffisbourg (TTE)
Rechtsgrundlage: RRB 4136/78 und OR Art. 751. Base légale: ACE 4136/78 et art. 751 CO.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette coopéra-
dieser Genossenschaft durch die Einwohnergemeinde tive par la commune municipale de Steffisbourg, le canton de
Steffisburg leistet der Kanton Bern gegenüber den Gläubi- Berne garantit aux créanciers de ladite coopérative l'exécu-
gern dieser Genossenschaft Garantie für die Erfüllung der tion des engagements qui seront repris par la commune lors
Verpflichtungen, welche im Zeitpunkt der Auflösung de la liquidation.
von der Gemeinde übernommen werden.

12. Schwimmbad- und Sportplatzgenossenschaft unbegrenzt 12. Coopérative de la piscine et de la place de  
Oberemmental, Langnau (ERZ) illimité sports de l'Oberemmental, Langnau (INS)
Rechtsgrundlage: RRB vom 10.1.79 und OR Art. 751. Base légale: ACE du 10.1.79 et art. 751 CO.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette coopéra-
dieser Genossenschaft durch die Einwohnergemeinde tive par la commune municipale de Langnau, le canton de
Langnau leistet der Kanton Bern gegenüber den Gläubigern Berne garantit aux créanciers de ladite coopérative l'exécu-
dieser Genossenschaft Garantie für die Erfüllung der tion des engagements qui seront repris par la commune lors
Verpflichtungen, welche im Zeitpunkt der Auflösung de la liquidation.
von der Gemeinde übernommen werden.

13. Berner Kantonalbank (ERZ) 19 117 431 13. Banque cantonale bernoise (INS)
Rechtsgrundlage: Stipendiengesetz Art.13, Abs.2 und Base légale: loi sur les bourses, art. 13, 2e al. et ACE 1776/89. 
RRB 1776/89 verbürgt der Kanton Bern die von der Le canton de Berne cautionne les prêts de formation accor-
Kantonalbank gewährten Ausbildungsdarlehen bis zu einem dés par la Banque cantonale bernoise, jusqu'à concurrence 
Betrag von 50 Millionen Franken. d'un montant de 50 millions de francs.

15. Aktiengesellschaft für Sand- und unbegrenzt 15. Société anonyme pour l'utilisation de sable et
Kiesverwaltung Biel (FIN) illimité de gravier, Bienne (FIN)
Rechtsgrundlage: RRB 3057/80. Base légale: ACE 3057/80.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette SA par la
dieser Aktiengesellschaft durch die Einwohnergemeinde commune municipale de la ville de Bienne, le canton de
der Stadt Biel leistet der Kanton Bern gegenüber den Berne garantit aux créanciers de ladite SA l'exécution des 
Gläubigern dieser Aktiengesellschaft Garantie für die engagements qui seront repris par la commune lors de la
Erfüllung der Verpflichtungen, welche zum Zeitpunkt der Auf- liquidation.
lösung von der Einwohnergemeinde übernommen werden.
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16. Kanalisations- und Entwässerungs- unbegrenzt 16. Syndicat de canalisation et de drainage, 
genossenschaft Aeschi (FIN) illimité Aeschi (FIN)
Rechtsgrundlage: RRB 3258/80. Base légale: ACE 3258/80.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de ce syndicat par
dieser Genossenschaft durch die gemischte Gemeinde la commune mixte d'Aeschi, le canton de Berne garantit aux
Aeschi leistet der Kanton Bern gegenüber den Gläubigern créanciers dudit syndicat l'exécution des engagements qui
dieser Genossenschaft Garantie für die Erfüllung der seront repris par la commune lors de la liquidation.
Verpflichtungen, welche im Zeitpunkt der Auflösung von
der Gemeinde übernommen werden.

17. Immobiliengesellschaft Kehrsatz AG (FIN) unbegrenzt 17. Société immobilière Kehrsatz SA (FIN)
Rechtsgrundlage: RRB 3314/82. illimité Base légale: ACE 3314/82.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette SA par la
dieser Gesellschaft durch die Einwohnergemeinde Kehr- commune municipale de Kehrsatz, le canton de Berne garan-
satz leistet der Kanton Bern gegenüber den Gläubigern rantit aux créanciers de ladite SA l'exécution des engage-
dieser Gesellschaft Garantie für die Erfüllung der Ver- ments qui seront repris par la commune lors de la liquidation.
pflichtungen, welche im Zeitpunkt der Auflösung von
der Gemeinde übernommen werden.

18. Bernische Datenverarbeitungs AG (FIN) unbegrenzt 18. Bernische Datenverarbeitungs AG (FIN)
Rechtsgrundlage: BEDAG-Gesetz vom 29.8.89 und illimité Base légale: loi du 29.8.89 sur la BEDAG et art. 751 CO.
OR Art. 751. Le canton de Berne répond subsidiairement des passifs de la
Für die Passiven der aufzulösenden Gesellschaft haftet société à dissoudre.
der Kanton Bern subsidiär.

19. Kunsteisbahn und Wellenbad unbegrenzt 19. Patinoire et piscine à vagues artificielles 
Dählhölzli-Bern AG (ERZ) illimité Dählhölzli-Bern AG (INS)
Rechtsgrundlage: RRB vom 7.3.84 und OR Art. 751. Base légale: ACE du 7.3.84 et art. 751 CO.
Für den Fall der Übernahme von Aktiven und Passiven En cas de reprise des actifs et des passifs de cette SA par la
dieser Aktiengesellschaft durch die Einwohnergemeinde commune municipale de la ville de Berne, le canton de Berne
der Stadt Bern leistet der Kanton Bern gegenüber den garantit aux créanciers de ladite SA l'exécution des engage-
Gläubigern dieser Aktiengesellschaft Garantie für die ments qui seront repris par la commune lors de la liquidation.
Erfüllung der Verpflichtungen, welche zum Zeitpunkt der Auf-
lösung von der Einwohnergemeinde übernommen werden.

20. Gesellschaft zur Förderung der bernischen 7 849 312 20. Société pour le développement de l'économie 
Wirtschaft (VOL) bernoise (ECO)
Rechtsgrundlage: Wirtschaftsförderungsgesetz Base légale: loi du 12.12.71 sur le développement de l'éco-
vom 12.12.71 und GRB vom 8.11.72 nomie cantonale et AGC du 8.11.72.
Für den Fall von Bürgschaftsverlusten dieser Gesellschaft Le canton de Berne prend en charge jusqu'à concurrence de
zur Förderung der Wirtschaft trägt der Kanton Bern die la moitié d'éventuelles pertes sur cautionnement de cette
Garantie bis zur Hälfte des Verlustbetrages. société.

22. Verschiedene Träger preisgünstiger Wohnbau- 5 990 700 22. Divers maîtres d’œuvre de projets de cons-
vorhaben nach Dekret IV (VOL) truction de logements à des prix raisonnables
Rechtsgrundlage: Gesetz über die Verbesserung des au sens du décret IV (ECO)
Wohnungsangebotes vom 7.2.78 und Dekret IV vom Base légale: loi du 7.2.78 sur l'amélioration de l'offre de loge-
16.11.82 über die Förderung preisgünstiger Wohnungen. ments et décret IV du 16.11.82 sur l'encouragement à la 
Der Kanton Bern kann für Nachgangshypotheken bis zu construction de logements à des prix raisonnables.
höchstens 30% der Anlagekosten und längstens während Pour des projets de construction bénéficiant de contributions 
16 Jahren für mit Lastenzuschüssen verbilligte Wohnbauten aux charges, le canton de Berne peut cautionner des hypo-
verbürgen. thèques de rang postérieur pour 30 pour cent au maximum 

des frais d'investissement et pendant 16 ans au plus.

23. Investitionshilfe für Berggebiete 82 254 210 23. Aide aux investissements dans les régions de
(VOL) montagne (ECO)
Rechtsgrundlage: Bundesgesetz über Investitionshilfe für Base légale: loi fédérale du 28.7.74 sur l'aide en matière d'in-
Berggebiete vom 28.7.74. vestissements dans les régions de montagne.
Die Kantone haften mit 50% für Verluste aus Verpflichtungen, Les cantons répondent de 50 pour cent des pertes résultant
die in ihrem Gebiet domizilierte Darlehensnehmer gegenüber d'engagements que des emprunteurs domiciliés sur leur terri-
dem Bund eingegangen sind. In ausgesprochenen Härte- toire ont contractés à l'endroit de la Confédération. Dans les
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fällen kann der Bundesrat auf Geltendmachung dieser cas de rigueur extrême, le Conseil fédéral peut renoncer à
Haftung verzichten. faire valoir ce droit.

24. Investitions- und Betriebsdarlehen in der Land- 308 753 234 24. Prêts d'investissements et d'aide aux exploitation
wirtschaft (VOL) paysannes (ECO)
Rechtsgrundlage: Bundesgesetz über Investitionskredite und Base légale: loi fédérale du 21.10.92 sur les crédits d'investis-
Betriebshilfe in der Landwirtschaft vom 21.10.92, Art. 24 sements dans l'agriculture et l'aide aux exploitations paysannes,
und Art. 40. articles 24 et 40.
Aufgrund des Gesetzes sind allfällige Verluste aus der Ge- En vertu de la loi, les éventuelles pertes découlant de l'octroi de
währung von Investitionskrediten zu 100% vom Kanton zu crédits d'investissements sont couvertes à 100% par le canton.
übernehmen. Gemäss Art. 40 Abs. 1 des Bundesgesetzes sind Au vu de l'article 40, 1er al. de la loi fédérale, les éventuelles 
allfällige Verluste aus Betriebshilfedarlehen und -bürgschaften, pertes découlant de l'aide aux exploitations paysannes doivent
soweit sie nicht durch Zinsen und Bürgschaftsentgelte gedeckt être supportées par la Confédération et le canton proportion-
werden können, von Bund und Kanton im Verhältnis ihrer nellement à leurs prestations dans la mesure où les pertes ne 
Leistungen zu tragen. peuvent pas être couvertes par les intérêts et les contributions

au cautionnement.

25. Eventualverpflichtungen beim öffentlichen 31 982 817 25. Engagements conditionnels auprès des 
Verkehr (BVE) transports publics (TTE)
Rechtsgrundlage: Gesetz über den öffentlichen Verkehr vom Base légale: loi du 16.9.93 sur les transports publics,
16.9.93, Art. 5 und 12. articles 5 et 12.
Aufgrund von geleisteten Abgeltungen für Investitionen Sur la base des indemnités versées au titre des investissements, 
bestehen Eventualguthaben des Kantons gegenüber den le canton dispose d'un avoir conditionnel dont sont redevables
Transportunternehmungen. Seit der per 1.1.1996 erfolgten les entreprises de transport. Depuis la mise en œuvre, le 1er

Inkraftsetzung von Art. 12 des Gesetzes über den öffentlichen janvier 1996, de l'article 12 de la loi sur les transports publics, les 
Verkehr partizipieren die Gemeinden mit einem Drittel an den communes participent pour un tiers aux indemnités  
Abgeltungen für Investitionen und sind im gleichen Ausmass d'investissements et pour une part égale à l'avoir conditionnel
an den Eventualguthaben des Kantons beteiligt. Die Gemeinde- du canton. Les parts des communes constituent pour le canton 
anteile stellen eine Eventualverpflichtung dar. un engagement conditionnel.

26. Investitionskredite für die Forstwirtschaft (VOL) 1 885 672 26. Crédits d'investissement pour l'économie
Rechtsgrundlage: Bundesgesetz über den Wald vom 4.10.91, forestière (ECO)
Art. 40 Abs. 3 und Waldverordnung vom 30.1.92;  Art. 60–64. Bases légales: loi fédérale sur les forêts du 4.10.91, art. 40, 
Auf Antrag der Kantone gewährt der Bund für Investitions- 3e al. et ordonnance sur les forêts du 30.11.2, art. 60 à 64.
kredite an die Forstwirtschaft globale Darlehen. Die Kantone Sur proposition des cantons, la Confédération accorde des
haften für Verluste aus Verpflichtungen, die in ihrem Gebiet prêts globaux pour le versement de crédits d'investissement
domizilierte Darlehensnehmer gegenüber dem Bund einge- pour l'économie forestière. Les cantons se portent garants des
gangen sind. pertes résultant d'engagements pris envers la Confédération par

les bénéficiaires de prêts domiciliés sur leur territoire.

27. Wirtschaftsförderung / Förderung wirtschaftlicher 1 200 000 Promotion économique / encouragement des zones 
Erneuerungsgebiete (VOL) économiques en redéploiement (ECO)
Rechtsgrundlage: Bundesbeschluss vom 6. Oktober 1995 Base légale: arrêté fédéral du 6 octobre 1995 en faveur des 
zugunsten wirtschaftlicher Erneuerungsgebiete. zones économiques en redéploiement.
Die Kantone haften für die Hälfte allfälliger Verluste aus der Les cantons se portent garants de la moitié des pertes
Verbürgung von Investitionskrediten für Vorhaben in ihrem éventuelles résultant du cautionnement de crédits d'in-
Gebiet. vestissement pour des projet qui concernent leur territoire.
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4230 100 Staatskanzlei 4230 100 Chancellerie d’Etat

Hallwil-Fonds 2 18 957.00 19 231.00 274.00 Fonds Hallwil

4310 290 Gartenbauschule Oeschberg 4310 290 Ecole d’horticulture Oeschberg

Frei-Biland-Fonds 1 102 198.15 102 830.85 632.70 Fonds Frei-Biland
Schulfonds 2 128 294.75 124 949.90 –  3 344.85 Fonds scolaire

4310 300 Milchwirtschaftlicher 4310 300 Inspection et consultation en
Inspektions- und Beratungsdienst matière d’économie laitière

Fonds für land- und milchwirtschaftliche 1 196 594.55 155 630.55 –  40 964.00 Fonds pour voyages d’études et 
Studienreisen und Literatur littérature agricole et d’économie laitière

4310 400 Inforama Rütti, Seeland, 4310 400 Inforama Rütti, Seeland,
Waldhof Waldhof

Inforama Rütti: Inforama RüttI:
Jubiläumsfonds des Vereins ehemaliger 1 47 421.00 47 921.00 500.00 Fonds de jubilé de l’Association des
Rüttischüler anciens élèves de la Rütti
Fonds der «Mutuelle chevaline suisse» 2 1 616.00 1 429.00 –   187.00 Fonds «Mutuelle chevaline suisse»
Alfred Kindler-Fonds 3 173 085.00 172 814.00 –   271.00 Fonds Alfred Kindler
Jubiläumsfonds 4 67 705.00 56 753.00 –  10 952.00 Fonds de jubilé
Inforama Seeland: Inforama Seeland:
Genossenschaftsfonds 1 33 556.50 33 890.50 334.00 Fonds des coopératives

4310 500 Inforama Schwand, Emmental, 4310 500 Inforama Schwand, Emmental, 
Berner Oberland Oberland bernois

Inforama Schwand: Inforama Schwand:
Jubiläumsfonds der Landwirtschafts- und 1 57 038.00 53 346.00 –  3 692.00 Fonds de jubilé de l’école d’agriculture
Haushaltungsschule Schwand et de l’école ménagêre de Schwand
Fonds der landwirtschaftlichen und bäuerlich- 2 39 950.85 35 551.30 –  4 399.55 Fonds de l’école professionnelle ménagère  
hauswirtschaftlichen Berufsschule des rurale de l’Inforama Schwand
Inforama Schwand
Inforama Emmental: Inforama Emmental:
Genossenschaftsfonds 1 34 609.00 35 118.00 509.00 Fonds des coopératives
Schulfonds 2 574.75 1 682.90 1 108.15 Fonds scolaire
Inforama Berner Oberland: Inforama Berner Oberland
Jubiläumsfonds 1 17 196.00 14 309.00 –  2 887.00 Fonds de jubilé
Fonds «von Frauen für Frauen» 2 11 974.00 8 387.00 –  3 587.00 Fonds «des Femmes pour des Femmes»

4311 280 Molkereischule Rütti, 4311 280 Ecole de laiterie Rütti,
Zollikofen Zollikofen

Fonds für käsetechnische Versuche und 1 62 466.00 63 393.00 927.00 Fonds pour recherches techniques en
Untersuchungen matière fromagère et analyses

4400 100 Zentralverwaltung GEF 4400 100 Administration centrale SAP

Fonds für ausserordentliche Unterstützungen 1 961 762.50 1 007 769.60 46 007.10 Fonds pour secours extraordinaires
Fonds Witschi Ernst 2 369 579.35 351 434.60 –  18 144.75 Fonds Witschi Ernest

4450 100 Universitäre Psychiatrische 4450 100 Services psychiatriques
Dienste Bern universitaires Berne

Unterstützungsfonds 1 1 125 421.50 1 145 811.50 20 390.00 Fonds de secours

4460 100 Sprachheilschule 4460 100 Ecole logopédique
Münchenbuchsee Münchenbuchsee

Unterstützungsfonds 1 350 922.55 339 562.50 –  11 360.05 Fonds de secours
Donatorenfonds 5 729 030.85 719 486.85 –  9 544.00 Fonds des donateurs
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4465 100 Schulheim Schloss Erlach 4465 100 Foyer scolaire Château de
Cerlier

Freizeitfonds 1 80 743.10 87 508.70 6 765.60 Fonds de loisirs 

4465 500 Schulheim Landorf Köniz – 4465 200 Foyer scolaire Landorf Köniz –
Schlössli Kehrsatz Schlössli Kehrsatz

Schulfonds 1 120 892.00 124 409.00 3 517.00 Fonds d’école
Freizeit- und Hilfsfonds 2 153 829.00 166 291.00 12 462.00 Fonds des loisirs et d’aide

4480 100 Psychiatrische Klinik 4480 100 Clinique psychiatrique
Münsingen Münsingen

Fonds der Patienten und Behinderten 1 685 838.90 691 852.94 6 014.04 Fonds des patients et handicapés

4485 100 Psychiatrische Klinik Bellelay 4485 100 Clinique psychiatrique Bellelay

Unterstützungsfonds 1 321 650.50 316 023.15 –  5 627.35 Fonds de secours

4535  500 Amt für Betriebswirtschaft 4535 500 Office de gestion et de
und Aufsicht surveillance

Müslin Fonds 1 177 963.00 178 561.00 598.00 Fonds Müslin

4540 101 Regierungsstatthalteramt 4540 101 Préfecture d’Aarberg
Aarberg

Fonds BE 800 1 18 139.65 10 791.75 –  7 347.90 Fonds BE 800

4540 124 Regierungsstatthalteramt 4540 124 Préfecture de Signau

Signau

Elementarschäden im Amt Signau 1 63 079.65 63 816.30 736.65 Dommages causés par les éléments naturels
dans le district de Signau

4560 600 Amt für Gemeinden und 4560 600 Office des affaires communales 
Raumordnung et de  l’organisation du territoire

Fonds für bedrängte Gemeinden 1 112 866.00 113 414.00 548.00 Fonds des communes obérées

4565 100 Jugendamt 4565 100 Office des mineurs

Louis Bourquin-Fonds 1 137 230.00 136 528.00 –   702.00 Fonds Louis Bourquin
Ella Ganz-Murkowsky-Fonds 2 197 627.40 179 660.30 –  17 967.10 Fonds Ella Ganz-Murkowsky
Loë-Blaser-Fonds 3 71 118.40 62 296.40 –  8 822.00 Fonds Loë-Blaser
Pflegekinderfonds 4 3 644.00 4 101.00 457.00 Fonds pour les enfants placés

4630 200 Bewährungshilfe 4630 200 Service de la probation

Fonds Unterstützung Straffälliger 2 61 074.60 59 537.75 –  1 536.85 Fonds de prévoyance du patronage

4630 300 Strafanstalt Thorberg 4630 300 Pénitencier de Thorberg

Freizeitfonds 1 22 471.00 25 553.00 3 082.00 Fonds affecté aux loisirs
Theaterfonds 2 7 910.00 8 020.00 110.00 Fonds affecté au théâtre

4630 400 Anstalten Witzwil 4630 400 Etablissements de Witzwil

Freizeit- und Theaterfonds 1 114 218.15 140 274.45 26 056.30 Fonds affecté aux loisirs et au théâtre
Hilfs- und Spendenfonds 2 77 274.30 83 334.10 6 059.80 Fonds d’aides et de dons

4630 500 Massnahmenvollzugszentrum 4630 500 Etablissements de St-Jean
St.Johannsen

Freizeitfonds 1 8 488.00 12 361.00 3 873.00 Fonds des loisirs
Neustartfonds 2 1 886.00 1 880.00 –   6.00 Fonds de réinsertion
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4630 600 Anstalten in Hindelbank 4630 600 Etablissements de Hindelbank

Unterstützungs- und Freizeitfonds 1 147 993.40 195 271.85 47 278.45 Fonds de soutien et de loisir

4630 700 Jugendheim Prêles 4630 700 Foyer pour jeunes de Prêles

Fonds für die Freizeitgestaltung 1 26 937.00 23 264.00 –  3 673.00 Fonds pour l’organisation des loisirs

4630 900 Direktion Gefängnisse 4630 900 Direction des prisons

Fonds für Heimarbeiten der Eingewiesenen, 5 115 597.00 109 115.00 –  6 482.00 Fonds pour les travaux effectués par les 
Regionalgefängnis Bern détenus dans la prison régionale à Berne

4650 100 Militärverwaltung 4650 100 Office de l’administration et
des  exploitations militaires

Laupenstiftung für bernische Wehrmänner 1 2 336 606.00 2 354 622.00 18 016.00 Fondation de Laupen en faveur des militaires
bernois

Kantonaler Fonds für Aufgaben der 3 53 918.00 52 494.00 –  1 424.00 Fonds cantonal pour les obligations de la
Landesverteidigung défense nationale

4730 100 Personalamt 4730 100 Office du personnel

Beistandsfonds für das Personal der bernischen 2 953 307.95 927 067.45 –  26 240.50 Fonds d’assistance du personnel de
Kantonsverwaltung l’administration du canton de Berne

4800 100 Generalsekretariat ERZ 4800 100 Secrétariat général INS

Adolf Graber-Fonds 9 190 486.00 185 370.75 –  5 115.25 Fonds Adolf Graber

4810 100 Amt für Kindergarten, Volks- 4810 100 Office de l’éducation pré-
und Mittelschule scolaire, de l’enseign. primaire et de

l’enseign. secondaire

Schulseckelfonds 21 175 772.00 175 749.00 –   23.00 Fonds du Schulseckel

4810 751 Zentralstelle für Berufs- und 4810 751 Service cantonal de 
Laufbahnberatung l’orientation professionnelle

Legat Hugo von Arx, Muri 1 12 761.00 12 943.00 182.00 Legs Hugo von Arx, Muri

4816 110 Gymnasium Bern-Kirchenfeld 4816 110 Gymnase Berne-Kirchenfeld

Schulfonds 1 0.00 600 370.75 600 370.75 Fonds de l’école

4816 120 Gymnasium Bern-Neufeld 4816 120 Gymnase Berne-Neufeld

Schulfonds 1 0.00 278 024.95 278 024.95 Fonds de l’école
Schulfonds Wirtschaftsgymnasium 2 0.00 34 619.65 34 619.65 Fonds de l’école du gymnase d’économie

4816 130 Deutsches Gymnasium Biel 4816 130 Gymnase de langue allemande
Bienne

Schulfonds 1 0.00 108 587.00 108 587.00 Fonds de l’école

4816 140 Gymnasium Biel Alpenstrasse 4816 140 Gymnase de la rue des Alpes
Bienne

Schulfonds 1 0.00 203 179.05 203 179.05 Fonds de l’école

4816 150 Gymnasium Burgdorf 4816 150 Gymnase Berthoud

Schulfonds 1 0.00 107 919.00 107 919.00 Fonds de l’école

4816 170 Gymnasium Köniz 4816 170 Gymnase Köniz

Schulfonds 1 0.00 125 504.60 125 504.60 Fonds de l’école

4816 302 Seminar Biel 4816 302 Ecole normale de Bienne

Veranstaltungen 1 15 787.00 21 372.00 5 585.00 Cérémonies
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4816 303 Seminar Biel (französisch) 4816 303 Ecole normale de Bienne
(française)

Fonds für kulturelle Anlässe 3 5 356.00 4 430.00 –   926.00 Fonds des spectacles

4816 306 Seminar Langenthal 4816 306 Ecole normale de Langenthal

Veranstaltungen und Schülerpreise 2 2 075.90 2 098.85 22.95 Fonds pour fêtes et distributions de prix
aux élèves

4816 307 Seminar Spiez 4816 307 Ecole normale de Spiez

Veranstaltungen 1 15 539.00 14 361.00 –  1 178.00 Fonds pour cérémonies

4816 308 Seminar Thun 4816 308 Ecole normale de Thoune

Hilfsfonds 1 14 039.00 14 239.00 200.00 Fonds d’aide
Musikfonds 2 7 315.00 0.00 –  7 315.00 Fonds de la musique
Theaterfonds 3 12 472.00 0.00 –  12 472.00 Fonds du théâtre
Kulturfonds 4 0.00 5 265.00 5 265.00 Fonds pour la culture

4816 311 Höhere Mittelschule Marzili 4816 311 Ecole moyenne supérieure
Marzili

Schulfonds 1 0.00 27 996.15 27 996.15 Fonds de l’école

4817 305 Seminar Hofwil 4817 305 Ecole normale de Hofwil

Biotop 3 1 095.00 1 102.00 7.00 Biotope
Veranstaltungen 2 782.00 654.00 –   128.00 Manifestations

4831 100 Universität 4831 100 Université

Orgelbaufonds der Universität 1 12 957.00 13 142.00 185.00 Fonds des orgues de l’Université
Hilfsfonds für das Mineralogisch- 2 430 904.50 427 416.00 –  3 488.50 Fonds de secours pour l’Institut de minéralogie
petrographische Institut der Universität Bern pétrographique de l’Université de Berne
Lazarus-Preis-Fonds 3 74 490.00 75 598.00 1 108.00 Fonds Prix Lazarus
Fonds ACTA BERNENSIA 4 33 363.00 33 945.00 582.00 Fonds ACTA BERNENSIA
Ruppaner-Bibliothekfonds 6 36 995.00 37 540.00 545.00 Fonds de la bibliothèque Ruppaner
Zehender-Bibliothekfonds 7 68 118.00 69 130.00 1 012.00 Fonds de la bibliothèque Zehender
Eduard Adolf Stein-Fonds der Universität Bern 8 133 923.00 135 922.00 1 999.00 Fonds Eduard Adolf Stein de l’Université

de Berne
Legat Volz zugunsten des Zoologischen Institutes 9 12 436.00 12 613.00 177.00 Legs Volz en faveur de l’Institut de zoologie
Eugen Huber-Seminar 12 436 713.00 423 767.00 –  12 946.00 Fonds du séminaire Eugen Huber
K. A. Guillebeau-Fonds der Veterinär- 13 413 952.50 379 485.00 –  34 467.50 Fonds K.A. Guillebeau de la Faculté de
medizinischen Fakultät médecine vétérinaire
Bürgi-Fonds der Universität Bern 15 83 314.00 81 929.00 –  1 385.00 Fonds Bürgi de l’Université de Berne
Fonds der Zahnmedizinischen Kliniken 16 48 439.00 58 506.00 10 067.00 Fonds de l’Institut de médecine dentaire
Spende der bernischen Landgemeinden zur 17 63 394.00 64 335.00 941.00 Donation des communes paysannes bernoises
Zentenarfeier der Universität Bern en faveur du Centenaire de l’Université
Geiser-Fonds für das Mathematische Instit. 18 32 759.00 33 241.00 482.00 Fondation Geiser pour le Séminaire de
der Universität Bern mathématiques
Fonds für das Zoologische Institut 20 33 949.00 30 350.00 –  3 599.00 Fonds pour l’Institut zoologique de
der Universität Bern l’Université de Berne
Josephine Clark-Fonds für Forschungen 21 1 174 189.30 1 138 444.65 –  35 744.65 Fonds Josephine Clark en faveur de la
auf dem Gebiet der Medizin recherche médicale
Albert Joerg-Fonds für Forschungen 23 52 902.00 53 685.00 783.00 Fonds Albert Joerg pour la recherche
auf dem Gebiete der Buiatrik dans le domaine de la médecine des bovins
Fonds für Preisarbeiten 25 187 755.50 175 797.50 –  11 958.00 Fonds de prix pour travaux concernant
auf dem Gebiete der Diagnostik und Therapie le diagnostic ou la thérapeutique
Friedrich Emil Welti-Fonds; Stammfonds 26 19 562 906.95 20 393 702.00 830 795.05 Fonds Friedrich Emil Welti; fonds principal
Friedrich Emil Welti-Fonds; Sonderfonds 27 6 783.00 44 786.00 38 003.00 Fonds Friedrich Emil Welti; fonds spécial
Historisches Institut du séminaire historique
Friedrich Emil Welti-Fonds; Sonderfonds 28 67 567.00 121 175.00 53 608.00 Fonds Friedrich Emil Welti; fonds spécial
Juristische Bibliothek de la bibliothèque juridique
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Friedrich Emil Welti-Fonds; Sonderfonds für die 29 957 286.45 1 023 439.25 66 152.80 Fonds Friedrich Emil Welti; fonds spécial
Rechtsquellenausgabe pour la publication de documents juridiques
Bangerter-Buser-Fonds für die Weiterbildung 30 55 153.00 55 971.00 818.00 Fonds Bangerter-Buser pour le perfectionne-
von Sehbehinderten und Blinden ment des mal-voyants et des non-voyants
Fonds des Kunsthistorischen Seminars 31 27 211.00 27 609.00 398.00 Fonds du Séminaire d’art historique de
der Universität Bern l’Université de Berne
Fonds Institut für mathematische Statistik 32 1 458.00 1 469.00 11.00 Fonds de l’Institut de la statistique et des 
und Versicherungslehre sciences  actuarielles
Fonds für den Theodor Kocher-Preis 34 2 233 225.90 2 415 149.05 181 923.15 Fonds du prix Theodor Kocher de 
der Universität Bern l’Université de Berne
Dr. Kurt Siegfried-Fonds für das 35 14 997.00 15 212.00 215.00 Fonds Dr Kurt Siegfried pour l’Institut 
Pharmazeutische Institut der Universität Bern pharmaceutique de l’Université de Berne
Asante-Preis 36 5 933.00 5 710.00 –   223.00 Prix Asante
CEDWIG-Fonds der Universität 39 316 086.00 308 629.00 –  7 457.00 Fonds CEDWIG de l’Université
Asher-Fonds für das Physiologische Institut 40 4 500.00 4 557.00 57.00 Fonds Asher pour l’Institut physiologique de
der Universität Bern l’Université de Berne
Emma Ottilie Bach-Legat der Universität Bern 41 54 846.00 55 658.00 812.00 Université de Berne, legs Emma Ottilie Bach
Hilfsfonds für das Seminar für Vorderasiatische 43 546.00 544.00 –   2.00 Fonds auxiliaire du Séminaire d’archéologie du
Archäologie und Altorientalische Sprachen Proche-Orient et des langues orientales
Fonds für geologische Exkursionen 44 71 986.00 73 055.00 1 069.00 Fonds pour excursions géologiques de
der Universität Bern l’Université de Berne
Fonds für geographische Exkursionen 46 72.00 63.00 –   9.00 Fonds pour excursions géographiques de
der Universität Bern l’Université de Berne
Hans Jucker-Fonds des Seminars für 47 42 294.00 41 278.00 –  1 016.00 Fonds Hans Jucker du Séminaire d’archéologie
Klassische Archäologie der Universität Bern de l’Université de Berne
Christkath.-theologische Fakultät der 52 3 146 827.75 3 352 831.25 206 003.50 Fonds Eugène et Louis Michaud de la Faculté
Universität Bern, Eugène und Louis Michaud-Fond de théologie catholique chrétienne
Christkatholisch-theologische Fakultät der 53 93 094.00 84 922.00 –  8 172.00 Fonds des jubilés de la Faculté de théologie
Universität Bern, Jubiläumsfonds catholique chrétienne
Fonds des Medizinhistorischen Instituts 59 3 014.00 3 289.00 275.00 Fonds de l’Institut d’histoire de la médecine
Fonds UNI-SPORT der Universität Bern 61 108 469.00 116 141.00 7 672.00 Fonds des sports universitaires de 

l’Université de Berne
Wissenschaftlicher Fonds des Instituts für 62 260 639.50 416 696.50 156 057.00 Fonds scientifique de l’Institut de
Klinische Pharmakologie pharmacologie clinique
Prof. Dr. Christian Moser-Fonds des Instituts 63 18 730.00 19 001.00 271.00 Fonds Prof. Dr Christian Moser de l’Institut de la
für mathematische Versicherungslehre der statistique et des sciences actuarielles de
Universität Bern l’Université de Berne
Geobotanik-Fonds 66 35 198.00 35 716.00 518.00 Fonds de géobotanique
Fonds zur Unterstützung von Medizinstudenten 67 22 981.00 13 269.00 –  9 712.00 Fonds de secours des étudiants en médecine
der Universität Bern bei Einsatz in de l’Université de Berne en activité dans les
Entwicklungsländern pays en voie de développement
UNI-PRESS-Fonds 69 15 920.00 16 095.00 175.00 Fonds du service de presse de l’Université
Fonds für das Institut für vergleichende Neurologie 74 1 632.00 377.00 –  1 255.00 Fonds de l’Institut de neurologie comparée
Ruth de Bernardi Fonds 75 678 454.00 691 744.25 13 290.25 Fonds Ruth de Bernardi
Fonds Forschungsinstitut für Freizeit und 76 155 831.75 139 357.50 –  16 474.25 Fonds de l’Institut de recherche sur les loisirs
Tourismus et le tourisme
Dr. Emil Friedrich-Fonds 77 28 502.65 29 065.00 562.35 Fonds Dr Emil Friedrich
Fonds Unterstützungskasse der Rechts- 79 24 177.05 19 542.35 –  4 634.70 Fonds de la Caisse de secours de la Faculté de 
und Wirtschaftswissenschaftlichen Fakultät droit et des sciences économiques de
der Universität Bern l’Université de Berne 
Hallersche Preismedaille 80 58 966.00 59 352.00 386.00 Médaille Haller
Christkatholisch-theologische Fakultät der 81 1 730 461.50 1 824 958.80 94 497.30 Fonds des traitements de la Faculté de
Universität Bern, Besoldungsfonds théologie catholique chrétienne
König-Fonds für die Jurisitsche Bibliothek 82 140 854.00 142 957.00 2 103.00 Fonds König de la bibliothèque de droit de
der Universität Bern l’Université de Berne
Fischenz an der Langeten 87 40 391.00 41 438.00 1 047.00 Droit de pêche dans la Langeten
Reservefonds des  M. E. Müller-Instituts für 88 875 834.20 1 022 795.75 146 961.55 Fonds de réserve de l’Institut M. E. Müller de
Biomechanik der Medizinischen Fakultät biomécanique de la Faculté de médecine de 
der Universität Bern l’Université de Berne
Fonds der Abteilung für Biologie des 89 1 770 072.95 2 073 886.10 303 813.15 Fonds de la Section de biologie de l’appareil
Bewegungsapparates,  M. E. Müller-Institut für moteur, Institut M. E. Müller de biomécanique de
Biomechanik der Universität Bern l’Université de Berne  
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Wissenschaftlicher Fonds des Departements 90 572 073.50 550 294.50 –  21 779.00 Fonds scientifique du département de la 
für Klinische Forschung der Medizinischen recherche en clinique de l’Université de Berne
Fakultät der Universität Bern
Leopold Koss Lectures der Medizinischen 91 24 594.00 59 148.00 34 554.00 Lectures Leopold Koss de la Faculté de 
Fakultät der Universität Bern médecine de l’Université de Berne
Fonds der Abteilung für Orthopädische Bio- 92 118.00 10 579.00 10 461.00 Fonds de la Section de biomécanique
mechanik, M. E. Müller-Institut für Biomechanik orthopédique, Institut M. E. Müller de bio-
der Universität Bern mécanique de l’Université de Berne 
Hilde und Justin Thannhauser-Fonds 93 0.00 5 170 008.00 5 170 008.00 Fonds Hilde et Justin Thannhauser

4833 100 HTA Biel 4833 100 Ecole d’ingénieurs de Bienne

Fonds zur Unterstützung der Studenten 6 453 393.50 439 902.00 –  13 491.50 Fonds d’aide aux étudiants
Fonds der Mikrotechnischen Abteilung 13 25 308.00 25 678.00 370.00 Fonds de la Division microtechnique

4833 200 HTA Burgdorf 4833 200 Ecole d’ingénieurs de Berthoud

Fonds Ingenieurschule Burgdorf, Zentralbibliothek 1 11 918.00 12 087.00 169.00 Fonds de la bibliothèque centrale de l’Ecole
Kindlimann-Unterstützungsfonds 2 40 923.00 41 324.00 401.00 Fonds de secours Kindlimann
BKW-Fonds 3 10 851.00 11 759.00 908.00 Fonds des FMB
Hasler-Fonds 4 24 478.00 24 835.00 357.00 Fonds Hasler
BBC-Fonds 5 1 193.00 1 201.00 8.00 Fonds BBC
Autophon-Fonds 6 1 282.00 1 291.00 9.00 Fonds Autophon
Siemens-Albis-Fonds 7 787.00 789.00 2.00 Fonds Siemens-Albis
Fonds für Anschaffungen 8 12 855.00 13 038.00 183.00 Fonds pour achats
Fonds für Anschaffungen von Geräten, 9 15 462.00 16 900.00 1 438.00 Fonds d’acquisition des appareils de la Division
Abteilung Chemie chimie
Fonds für Anschaffungen von Geräten, 10 7 016.00 7 112.00 96.00 Fonds d’acquisition des appareils de la Division
Abt. Maschinentechnik mécanique
Fonds Semesterarbeiten Elektrotechnik 11 5 562.00 5 636.00 74.00 Fonds des travaux semestriels de la Division

électrotechnique

4833 300 Ingenieurschule St-Imier 4833 300 Ecole d’ingénieurs de St-Imier

Zur Verfügung des Direktors 7 18 061.85 16 750.00 –  1 311.85 Fonds à la disposition du directeur

4833 400 Schweiz. SH-Holz Biel 4833 400 Ecole du bois de Bienne

Donatorenfonds 1 29 316.00 29 744.00 428.00 Fonds de donateurs
Weiterbildungsfonds 2 32 310.00 32 785.00 475.00 Fonds pour le perfectionnement

4870 100 Amt für Kultur 4870 100 Office de la culture

Fonds Georges Droz 5 11 459.00 11 621.00 162.00 Fonds Georges Droz

4890 200 Amt für Finanzen und 4890 200 Office des finances et de
Administration, Abteilung l’administration
Ausbildungsbeiträge Section des subsides de formation

Lücke-Stipendium 1 76 339.00 77 326.00 987.00 Bourse Lücke
Fädminger-Stipendienfonds 2 26 116.00 26 464.00 348.00 Fonds Fädminger pour bourses
Fonds Fürsprecher Arthur Schneider 3 2 422 993.20 2 459 041.15 36 047.95 Fonds Maître Arthur Scheider
Bernischer Pestalozzi-Fonds 10 458 673.75 477 769.25 19 095.50 Fonds bernois Pestalozzi
Juillard-Fonds 11 65 207.00 66 156.00 949.00 Fonds Juillard
Trächsel-Fonds 12 200 634.00 181 260.00 –  19 374.00 Fonds Trächsel
Haller-Fonds 13 82 953.00 83 460.00 507.00 Fonds Haller
Fonds de Harries für Stipendien in Medizin 14 187 800.00 187 186.00 –   614.00 Fonds de Harries pour bourses en faveur
und Kunst de la médecine et de l’art
Theodor Schenk-Fonds 15 262 708.00 264 014.00 1 306.00 Fonds Theodor Schenk
Ferdinand Louise Lenz Fonds für die Schweiz 16 258 972.00 257 557.00 –  1 415.00 Fonds Ferdinand Louise Lenz pour la Suisse
Mueshafen-Fonds 19 1 643 350.00 1 659 777.00 16 427.00 Fonds Mueshafen

54 003 898.45 62 701 914.79 8 698 016.34
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Behörden 0 0 0 0 Autorités
Staatskanzlei 799 534 274 156 33 262 307 418 –  492 116 – 61.6 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 115 143 418 53 029 670 55 109 441 108 139 111 – 7 004 307 – 6.1 Direction de l’économie

publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 24 378 494 1 737 507 20 561 179 22 298 686 – 2 079 808 – 8.5 Direction de la santé publique et

de la prévoyance sociale
Justiz-, Gemeinde- und 11 670 114 8 649 285 200 000 8 849 285 – 2 820 830 – 24.2 Direction de la justice, des
Kirchendirektion affaires communales et des

affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 10 967 878 8 325 864 2 801 005 11 126 869 158 991 1.4 Direction de la police et des 

affaires militaires
Finanzdirektion 20 144 050 2 035 486 13 582 255 15 617 742 – 4 526 309 – 22.5 Direction des finances
Erziehungsdirektion 37 077 234 14 533 425 23 222 670 37 756 095 678 861 1.8 Direction de l’instruction

publique
Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 894 916 536 138 945 975 749 056 678 888 002 653 – 6 913 883 – 0.8 Direction des travaux publics, 

des transports et de l’énergie
Spezialfinanzierungen 219 329 075 14 584 801 359 263 581 373 848 381 154 519 306 70.5 Financements spéciaux

TOTAL 1 334 426 333 242 116 168 1 223 830 071 1 465 946 239 131 519 906 9.9 TOTAL

Bestand laufender
Verpflichtungskredite

Gesetz über den Finanzhaushalt
vom 10.11.1987, Art. 28, Bst. e

Etat des crédits d’en- 
gagement courants

Loi du 10.11.1987 
sur les finances, art. 28, lit. e

1998 1999 Abweichung/Ecart
Total LR IR Total zu/au 1998

CF CI
Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. %
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4310 Amt für Landwirtschaft 4310 Office de l’agriculture

Güterweg Pöschenried–Stiegelberg, Lenk 5712/87 1 128 570.00 1 021 888.00 106 682.00 –9.5   Chemin Pöschenried–Stiegelberg, Lenk

(Eingerechnete Teuerung nicht beansprucht) (Renchérissement inclus dans les comptes non

réclamé)

Güterweg Wandgraben, Seehof 0838/83 660 000.00   416 986.00   –  243 014.00   –36.8   Chemin Wandgraben, Seehof

(Betrag für Unvorhergesehenes und Teuerung nicht (Montant pour dépenses imprévues et 

beansprucht) renchérissement non réclamés)

Gesamtmelioration Ranflüh,  Rüderswil 4886/88 198 401.00   198 401.00   0.00   0.0   Amélioration fonciêre intégrale de Ranflüh, Rüderswil

Güterweg Knubel,  Trachselwald 4069/98 720 000.00   582 306.00   –  137 694.00   –19.1   Chemin Kunbel, Trachselwald

(Betrag für Unvorhergesehenes und Teuerung nicht (Montant pour dépenses imprévues et 

beansprucht) renchérissement non réclamés)

4350 Amt für Wald 4350 Office des forêts

Wiederherstellungsprojekt Föhnschäden 82 Hasliberg 1241/85 294 690.00   294 690.00   0.00   0.0   Projet de réaménagement dégâts dus au foehn

Waldbaul. Wiederinstandstellungsprojekt Hasli- 2945/89 295 000.00   255 885.00   –  39 115.00   –13.3   Projet de remise à l’état naturel de forêts Hasli-

Chanderbrügg Chanderbrügg

(Eigenleistungen günstiger ausgeführt) Prestations propres fournies de manière plus

avantageuse

Betriebsgebäude Wilderswil und Waldwegprojekt 2928/91 289 625.00   289 625.00   0.00   0.0   Bâtiment d’exploitation Wilderswil et projet de

Sytiwald chemin forestier Sytiwald

4400 Zentralverwaltung GEF 4400 Administration centrale SAP

Verein Kinderheimat, Frutigen; Umbau des Sunnehus 3142/1984 555 000.00   586 492.05   31 492.05   5.7   Verein Kinderheimat, Frutigen; transformation de

(teuerungsbedingte Mehrkosten) la Sunnehus (coûts supplémentaires dus au 

renchérissement)

Stiftung zur Förderung geistig Behinderter, Bern; 123/1994 1 071 000.00   1 071 000.00   0.00   0.0   Stiftung zur Förderung geistig Behinderter, Berne; 

Bau und Betrieb eines Behindertenwohnheimes mit construction et exploitation d’un foyer 

Beschäftigungsplätzen d’hébergement pour handicapés avec occupation

Stiftung zur Förderung Behinderter von Biel 4026/1989 3 223 000.00   4 618 722.50   1 395 722.50   43.3   Fondation en faveur des handicapés de Bienne et

und Umgebung; Neubau eines Behindertenwohnheims environs: construction d’un foyer d’habitation pour

(teurerungsbedingte Mehrkosten) handicapés (coûts supplémentaires dus au

renchérissement)

Gemeindeverband Bezirksspital Oberhasli, Meiringen; 3468/1992 65 000.00   49 021.05   –  15 978.95   –24.6   Syndicat de communes de l’hôpital du district

Ersatz der Teilnehmervermittlungsanlage (TVA) d’Oberhasli, Meiringen; remplacement de 

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) l’autocommutateur d’usagers (ACU),

(baisse des coûts subventionnables)

Inselspital Bern; Klinik für Strahlentherapie, 5334/1989 1 700 000.00   1 700 000.00   0.00   0.0   Hôpital de l’Ile, Berne; Klinik für Strahlentherapie, 

Ersatz und Neuinvestitionen remplacement du matériel et nouveaux investisse-

ments

Inselspital Bern; Nuklearmedizinische Abteilung, 3455/1990 1 016 000.00   1 016 000.00   0.00   0.0   Hôpital de l’Ile, Berne; Nuklearmedizinische 

Ersatzanschaffungen Abteilung, acquisitions de remplacement

Inselspital Bern; Institut für Diagnostische Radiologie 2468/1992 820 000.00   820 000.00   0.00   0.0   Hôpital de l’Ile, Berne; Institut für Diagnostische

(IDR),Ersatz von zwei Röntgenanlagen Radiologie (IDR), remplacement de deux appareils

de radiographie

Inselspital Bern; Institut für Diagnostische Radiologie 1487/1993 2 068 000.00   1 868 000.00   –  200 000.00   –9.7   Hôpital de l’Ile, Berne; Institut für Diagnostische

(IDR), Neuanschaffung eines Magnetresonanz-Tomo- Radiologie (IDR), acquisition d’un appareil de 

graphiegerätes (tiefere subventionsberechtigte Kosten) tomographie à résonance magnétique (baisse

des coûts subventionnables)

Inselspital Bern; Ersatz einer Angiokardiographieanlage 1979/1995 2 409 000.00   2 400 000.00   –  9 000.00   –0.4   Hôpital de l’Ile, Berne; remplacement d’un appareil

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) d’angio-cardiographie (baisse des coûts 

subventionnables)

4870 Amt für Kultur 4870 Office de la culture

Stiftung neues Städtebundtheater (NTSB) G   1191 / 98 1 900 000.00   1 900 000.00   0.00   0.0   Fondation du Nouveau théâtre associé

Einwohnergemeinde Biel; Théatre français Palace, G   1699 / 95 5 000 000.00   5 000 000.00   0.00   0.0   Commune municipale de Bienne; théâtre français 

Umbau Palace, transformations
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4890-600 AFA Bauabteilung 4890-600 OFA Section des
(Schulbauten) constructions

Wohlen; Erweiterung Sekundarschule Uettligen G   4975 / 90 428 078.00   428 078.00   0.00   0.0   Wohlen; agrandissement de l’école secondaire

d’Uettligen

Köniz; Erweiterung Schulanlage Blindenmoos G    4971 / 90 373 300.00   373 300.00   0.00   0.0   Köniz; agrandissement de l’école de Blindenmoos

4890-601 AFA Bauabteilung  4890-601 OFA Section des
(Berufsschulen) constructions

Bern; Sporthalle Wankdorf G       912 / 93 2 303 987.00   2 609 906.00   305 919.00   13.3   Berne, salle des sports de Wankdorf

Begründung der Abweichung: Teuerungsbedingter Justification de l’écart: supplément de charges 

Mehraufwand dû au renchérissement

4960 Tiefbauamt 4960 Office des ponts et chaussées

Aeschi, Verbauung Klöpfligraben, Projekt II/1965 4249/67 99 680.00   71 600.00   –  28 080.00   –28.2   Aeschi, endiguement du Klöpfligraben, projet II/1965 

(Minderkosten, Projekt beendet) (coûts inférieurs aux previsions, projet terminé)

Kandergrund, Verbauung Stegenbach und Allmibach 3783/88 1 294 500.00   1 188 089.00   –  106 411.00   –8.2   Kandergrund, endiguement du Stegenbach et de

(Minderkosten im kantonseigenen Wasserbau) l’Allmibach (coûts moindres imputables à l’aménage-

ment des eaux  par le canton)

Meringen und Hasliberg, Verbauung Alpbach 885/88 427 800.00   427 800.00   0.00   0.0   Meiringen et Hasliberg, endiguement de l’Alpbach

Spiez und Wimmis, Verbauung Kander, 2102/85 308 000.00   253 234.00   –  54 766.00   –17.8   Spiez et Wimmis, endiguement de la Kander,

Stegweid-Simme Stegweid-Simme

(Arbeiten länger als 5 Jahre unterbrochen) (travaux interrompus pendant plus de 5 ans)

Boltigen, Ausweichstellen Jaunpass (Starke 2535/92 9 700 000.00   8 801 959.00   –  898 041.00   –9.3   Boltigen, places d’évitement de la route du Col du

Konkurrenz und günstige Vergaben, grosse Reserven Jaun (forte concurrence, adjudications avanta-

Kostenvoranschlag) geuses, grandes réserves au niveau du devis)

Saanen, Umfahrung Gstaad 3342/95 7 863 000.00   7 864 452.00   1 452.00   0.0   Gessenay, contournement de Gstaad

Adelboden, Gehweg Mineralquellen–Schönegg 1093/96 2 430 000.00   1 891 976.00   –  538 024.00   –22.1   Adelboden, trottoir Sources d’eau minérale–

(Günstige Vergaben, Projekteinsparungen) Schönegg (adjudications avantageuses, économies

réalisées au nveau du projet)

Ittigen/Zollikofen, Radweg Wankdorf–Zollikofen 2903/96 5 120 000.00   4 426 501.00   –  693 499.00   –13.5   Ittigen/Zollikofen, piste cyclable Wankdorf–Zollikofen

(Günstigere Offerten als im Kostenvoranschlag (offres plus avantageuses que prévu dans le devis)

vorgesehen)

Sonvilier und St-Imier, Korrektion mit Trottoir und 3416/93 7 781 000.00   6 550 812.00   – 1 230 188.00   –15.8   Sonvilier et St-Imier, correction avec trottoir et 

Aufhebung des Bahnüberganges (Günstige Konjunktur- supression  du passage à niveau (Situation 

lage, billigereLösung für die Versetzung der conjoncturelle favorable. Solution moins onéreuse

Kantonsstrasse) pour le déplacement de la route cantonale)

4980 Hochbauamt 4980 Office des bâtiments

Thorberg, Anstalten, Neubau Zellentrakt (Kreditreserve 2733/92 25 941 268.00   24 544 860.00   – 1 396 408.00   –5.4   Thorberg, établissements, nouvelle aile (réserve du 

wurde nicht in Anspruch genommen) 2102/94 crédit non utilisée)

Spiez, Seepolizei, Stützpunkt Güetital (Tiefes 2091/96 2 121 739.00   2 008 988.00   –  112 751.00   –5.3   Spiez, police du lac, centre de renfort de Güetital 

Preisniveau wegen grosser Konkurrenz) (prix avantageux en raison de la forte concurrence)

Bern, Polizeieinsatzzentrale Ringhof 1742/95 4 767 403.00   4 814 623.00   47 220.00   1.0   Berne, centre d’intervention de la police de Ringhof

5041 Spitalsteuerzehntelfonds 5041 Fonds de la dîme hospitalière

Gemeindeverband Bezirksspital Oberhasli, Meiringen; 3468/1992 195 300.00   146 916.00   –  48 384.00   –24.8   Syndicat de communes de l’hôpital du district

Ersatz der Teilnehmervermittlungsanlage (TVA) d’Oberhasli, Meiringen, remplacement d’un

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) autocommutateur d’usagers (ACU), (baisse des

coûts subventionnables)

Bezirksspital St-Imier; Neu- und Umbau V 5236/1987 23 413 521.00   29 436 564.65   6 023 043.65   25.7   Hôpital de district de St-Imier; nouvelle construction 

(teurerungsbedingte Mehrkosten) et rénovation (coûts supplémentaires dus au

renchérissement)

Spitalverband Bern: Zieglerspital; EDV-Ablösung 1491/1993 823 576.00   801 770.60   –  21 805.40   –2.6   Syndicat hospitalier de Berne: Zieglerspital; 

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) renouvellement du parc informatique (baisse des

coûts subventionnables)

Inselspital Bern; Klinik für Strahlentherapie, Ersatz und 5334/1989 6 800 000.00   6 649 844.55   –  150 155.45   –2.2   Hôpital de l’Ile, Berne; Klinik für Strahlentherapie,

Neuinvestitionen (tiefere subventionsberechtigte remplacement et nouveaux investissements 

Kosten) (baisse des coûts subventionnables)

Fortsetzung/Suite
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Inselspital Bern; Nuklearmedizinische Abteilung, 3455/1990 4 064 000.00   3 872 394.90   –  191 605.10   –4.7   Hôpital de l’Ile, Berne; Nuklearmedizinische 

Ersatzanschaffungen Abteilung, acquisitions de remplacement

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) (baisse des coûts subventionnables)

Inselspital Bern; Institut für Diagnostische Radiologie 2468/1992 3 280 000.00   3 237 287.60   –  42 712.40   –1.3   Hôpital de l’Ile, Berne; Institut für Diagnostische

(IDR), Ersatz von zwei Röntgenanlagen Radiologie  (IDR), remplacement de deux appareils

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) de radiographie (baisse des coûts 

subventionnables)

Inselspital Bern; Institut für Diagnostische Radiologie 1487/1993 2 632 000.00   2 424 769.90   –  207 230.10   –7.9   Hôpital de l’Ile, Berne; Institut für Diagnostische

(IDR), Neuanschaffung eines Magnetresonanz- Radiologie (IDR), acquisition d’un appareil de 

Tomographiegerätes (tiefere subventionsberechtigte tomographie à résonance magnétique (baisse des

Kosten) coûts subventionnables)

Inselspital Bern; Ersatz einer Angiokardiographieanlage 1979/1995 3 066 000.00   2 088 334.05   –  977 665.95   –31.9   Hôpital de l’Ile, Berne; remplacement d’un appareil 

(tiefere subventionsberechtigte Kosten) d’angio-cardiologie (baisse des coûts subvention-

nables)

Oberländisches Krankenheim Gottesgnad, Spiez; 4557/1992 4 525 000.00   4 525 720.45   720.45   0.0   Oberländisches Krankenheim Gottesgnad, Spiez; 

Gebäudesanierung (teurerungsbedingte Mehrkosten) rénovation des locaux (coûts supplémentaires dus au 

renchérissement)

5090 Abwasserfonds 5090 Fonds des eaux usées

ARMIG/AROG, Ausbau der ARA Gürbetal in Kaufdorf 3393/90 2 907 078.00   2 757 017.00   –  150 061.00   –5.2   ARMIG/AROG, extension de la STEP Gürbetal à 

(Günstige Offerten) Kaufdorf (offres avantageuses)

Siselen, Kanalisation Abwasserzone A, B, C 3654/85 735 260.00   654 816.00   –  80 444.00   –10.9   Siselen, canalisation d’assaimissement des zones

(Günstige Kosten bei Wasserhaltung) A, B, C (coûts avantageux de l’épuisement des eaux) 

Fortsetzung/Suite



4310 Amt für Landwirtschaft 4310 Office de l’agriculture

Wege Feresosi, Sonvillier 1218/89 1989–93 2 133 000 1 536 368 72.0 Chemins Feresosi, Sonvillier

Gesamtmelioration Romont (+ Teuerung) 3097/89 1990–94 870 200 538 484 61.9 Amélioration  foncière intégrale de Romont

(+ renchérissement)

Gesamtmelioration Grandval 0819/92 1992–98 1 804 000 632 000 35.0 Amélioration foncière intégrale de  Grandval

Gesamtmelioration Ipsach–Port–Ägerten (+ Teuerung) 0839/93 1993–98 1 149 606 1 006 948 87.6 Amélioration foncière intégrale de Ipsach–Port–Ägerten

(+ renchérissement)

Güterweg Wandgraben, Seehof 0838/93 1993–95 660 000 416 986 63.2 Chemin Wandgraben, Seehof

Weg Schützen, Frutigen 2683/90 1991–95 980 000 648 594 66.2 Chemin Schützen, Frutigen

Wasserversorgung Guggisberg 2685/90 1991–00 1 743 000 265 571 15.2 Approvisionnement en eau Guggisberg

Wasserversorgung Schwarzenburg, Wahlern 2686/90 1991–96 710 000 379 038 53.4 Approvisionnement en eau Schwarzenbourg, Wahlern

Wasserversorgung Achseten-Portweiden-Elsigenalp, 3093/89 1989–92 795 000 684 089 86.0 Approvisionnement en eau Achseten-Portweiden-

Frutigen (+ Teuerung) Elsigenalp, Frutigen (+ renchérissement)

Güterweg Krummbach, Eggiwil 5089/89 1989–93 992 000 720 927 72.7 Chemin Krummbach, Eggiwil

Läber-Hürlisegg, Eggiwil 5090/89 1989–94 1 155 000 771 912 66.8 Läber-Hürlisegg, Eggiwil

Güterweg Niederei–Rauchgrat–Nägelisboden, Röthenbach 4751/90 1990–93 595 000 435 165 73.1 Chemin Niederei–Rauchgrat–Nägelisboden, Röthenbach

Güterweg Hölzli, Röthenbach 3675/92 1993–95 225 000 212 677 94.5 Chemin Hölzli, Röthenbach

Güterweg Tal, Schangnau 2680/90 1992–95 384 000 246 000 64.1 Chemin Tal, Schangnau

Wasserversorgung Schangnau 2678/90 1992–96 525 000 237 511 45.2 Approvisionnement en eau Schangnau

Weg Habchegg, Schangnau (inkl. Zusatzkredit RRB 3003/99) 5091/89 1989–92 390 218 250 218 64.1 Chemin Habchegg, Schangnau (y compris crédit

complémentaire  ACE 3003/99)

Güterweg Knubel, Trachselwald 4069/89 1990–93 720 000 582 306 80.9 Chemin Knubel, Trachselwald

Güterweg Schwibbogen, Trub (inkl. Zusatzkredit RRB 604/98) 4749/90 1990–92 675 400 565 497 83.7 Chemin Schwibbogen, Trub (y compris crédit complémentaire

ACE 604/98)

Güterweg Säuberggraben, Trub (+ Teuerung) 4074/89 1990–93 976 600 824 973 84.5 Chemin Säuberggraben, Trub (+ renchérissement)

Güterweg Fankhaus–Ob. Stutz, Trub 4076/89 1990–98 962 000 884 540 91.9 Chemin Fankhaus–Ob. Stutz, Trub (y compris crédit 

(inkl. Zusatzkredit RRB 1996/95) supplémentaire  ACE 1996/95)

Gesamtmelioration Gadmen 4884/90 1990–98 960 000 655 773 68.3 Amélioration foncière intégrale de Gadmen

Güterweg Huetgraben, Sigriswil (+ Teuerung) 5033/90 1990–00 862 750 729 886 84.6 Chemin Huetgraben, Sigriswil (+ renchérissment)

Gemeindewasserversorgung Rüti b. Riggisberg 2687/90 1991–96 1 142 000 491 999 43.1 Approvisionnement en eau Rüti b. Riggisberg

Gesamtmelioration Saxeten 3441/92 2 040 000 412 678 20.2 Amélioration foncière intégrale de Saxeten

Gesamtmelioration Arch–Leuzigen 1141/80 4 428 000 3 764 986 85.0 Amélioration foncière intégrale de Arch–Leuzigen (y compris 

(inkl. GRB 4212/92) AGC 4212/92)

Gesamtmelioration Oppligen–Herbligen–Brenzikofen 4213/92 1992–99 2 240 000 1 349 264 60.2 Amélioration foncière intégrale de Oppligen–Herbligen–

Brenzikofen

Güterweg Zil–Äbersold, Linden 2679/90 1991–93 563 000 555 655 98.7 Chemin Zil–Äbersold, Linden

Weg Aeugstmatt–Tällihüttli, Gemeinden Langnau und 3389/93 1994–97 1 309 100 1 065 365 81.4 Chemin Äugstmatt–Tällihüttli, communes de Langnau et

Trachselwald (+ Teuerung) Trachselwald (+ renchérissement)

Weg Garstatt–Ried–Rüere, Boltigen (inkl. Zusatzkredit 1000/89 1989–93 967 160 839 140 86.8 Chemin Garstatt–Ried–Rüere, Boltigen (y compris crédit 

RRB 2497/99) supplémentaire ACE 2497/99)

Weg Hegi-Schleif, Därstetten 2688/90 1991–93 836 000 528 973 63.3 Chemin Hegi-Schleif, Därstetten

Wasserversorgung Schattseite, Oberwil 1017/92 1992–97 1 591 700 940 255 59.1 Approvisionnement en eau Schattseite, Oberwil

Wasserversorgung Horben-Riedern, Diemtigen 0837/93 1993–98 1 336 000 734 979 55.0 Approvisionnement en eau Horben-Riedern, Diemtigen

Rebbergzusammenlegung La Neuveville (inkl. RRB 5077/86 1986–98 2 389 420 2 263 705 94.7 Remaniement viticole La Neuveville 

3199/95 + Teuerung)) (y compris ACE 3199/95 + renchérissement)

Weg Guggisberg-Süd, Gemischte Gemeinden 1294/87 1987-97 2 100 000 1 158 200 55.2 Chemin Guggisberg sud, communes mixtes

Wasserversorgung Reichenbach, Reichenbach 1304/88 1988–00 3 120 000 758 412 24.3 Approvisionnement en eau Reichenbach, Reichenbach

Weg Pöschenried–Stiegelberg,  Lenk 5712/87 1987-91 1 128 750 1 021 888 90.5 Chemin Pöschenried–Stiegelberg,  Lenk

Weg Tüüfi–Wolfegg, Lauenen (inkl. Teuerung) 0956/81 1 302 000 1 195 446 91.8 CheminTüüfi–Wolfegg, Lauenen (y compris renchérissement)

Gesamtmelioration Krauchthal + Teile Burgdorf (inkl. Teuerung) 1380/80 5 965 800 5 107 449 85.6 Amélioration foncière intégrale de Krauchthal + partiellement

Berthoud (y compris renchérissement)

Gesamtmelioration Höfen, Höfen (+ Teuerung) 1293/87 1987-99 2 268 100 2 049 194 90.3 Amélioration foncière intégrale de Höfen, Höfen

(+ renchérissement)

Weg Tschachtlere–Bärgli–Fromatt, Zweisimmen 2564/95 1995–00 346 500 140 000 40.4 Chemin Tschachtlere–Bärgli–Fromatt, Zweisimmen

Weg Sängge–Sänggli–Sänggenberg 1082/95 1995–00 875 000 245 000 28.0 Chemin Sängge–Sänggli–Sänggenberg

Weg Reckenberg–Schwänter, Signau 1081/95 1995–00 980 000 420 000 42.9 Chemin Reckenberg–Schwänter, Signau

Weg Sänggen–Hindten, Eggiwil 5072/86 1986–90 504 000 417 067 82.8 Chemin Sänggen–Hindten, Eggiwil

Weg Chnubel, Eggiwil 4149/86 1987-90 560 000 434 492 77.6 Chemin Chnubel, Eggiwil

Weg Neuenschwand, Eggiwil 0858/88 1988–92 490 000 167 681 34.2 Chemin Neuenschwand, Eggiwil

Weg Siehen, Eggiwil (+ Teuerung) 5071/86 1986–90 1 131 900 1 014 080 89.6 Chemin Siehen, Eggiwil (+ renchérissement)

Weg Niderei–Trübenbach, Röthenbach (+ Teuerung) 5079/86 1986–89 1 078 794 1 052 671 97.6 Chemin  Niderei–Trübenbach, Röthenbach (+ renchérissement)
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Verwendung der Rahmenkredite

Gesetz über den Finanzhaushalt 
vom 10.11.1987, 
Art. 21, Abs. 3 und Art. 28, Bst. f

Utilisation des crédits-cadre

Loi du 10.11.1987 sur les finances,
art. 21, 3e al. et art. 28, lit. f

Beschluss Laufzeit Betrag Beansprucht
Arrêté Durée Montant Utilisé

1) Fr. Fr. %
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Weg Trittschwendi, Schangnau (inkl. RRB 3474/92) 2982/86 1987–95 684 000 636 675 93.1 Chemin Trittschwendi, Schangnau (y compris ACE  3474/92)

Weg Buhütte–Bütlerschwand, Schangnau (+ Teuerung) 5080/86 1986/94 1 467 497 1 227 304 83.6 Chemin Buhütte–Bütlerschwand, Schangnau

(+ renchérissement)

Gesamtmelioration Ranflüh, Rüderswil (inkl. RRB 4886/88 1988–95 198 401 195 913 98.7 Amélioration foncière intégrale de Ranflüh, Rüderswil

2049/92 + Teuerung)) (y compris ACE 2049/92 + renchérissement)

Gesamtmelioration Wynigen, Wynigen (inkl. GRB 1447/95) 0431/83 1983–99 2 920 000 2 114 235 72.4 Amélioration foncière intégrale de Wynigen, Wynigen

(inkl. Zusatzkredit) (y compris AGC 1447/95 et crédit complémentaire / 

renchérissement)

Gesamtmel. Lengnau-Pieterlen-Meinisberg 4527/84 3 226 600 1 800 727 55.8 Amélioration foncière intégrale de Lengnau-Pieterlen-

Meinisberg

Ausbau der Riedstrasse, Frutigen (inkl. Zusatzkredit 3223/94 1992–97 954 464 954 464 100.0 Amélioration de la Riedstrasse, Frutigen (y compris

RRB 2756/98 + Teuerung) crédit complémentaire ACE 2756/98)

Weg Zäunegg–Bruchgeeren, Diemtigen 0933/94 1995–99 1 190 000 423 000 35.5 Chemin Zäunegg–Bruchgeeren, Diemtigen

Hofzufahrten Lichtgutgraben, Trachselwald 0934/94 1995–00 1 573 500 586 000 37.2 Voies d’accès aux fermes Lichtgutgraben, Trachselwald

Gesamtmelioration Reconvilier-Tavannes 1571/96 1996–11 2 832 000 192 000 6.8 Amélioration foncière intégrale de Reconvilier–Tavannes

Güterweg Oberneuligen, Eriswil/Huttwil 1143/96 1996–99 432 000 320 000 74.1 Chemin Oberneuligen, Eriswil/Huttwil

Weg Wispile–Gmünte, Saanen 0594/96 1996–01 555 600 439 524 79.1 Chemin Wispile–Gmünte, Saanen

Güterweg Riedbündi, Frutigen 0535/96 1996–98 343 000 274 000 79.9 Chemin Riedbündi, Frutigen

Wasserversorgung Türli–Pfaffenmoos, Eggiwil 0469/96 1996–02 1 440 000 300 000 20.8 Approvisionnement en eau Türli-Pfaffenmoos, Eggiwil

Wasserversorgung Oberbäuert, Boltigen 0186/96 1995–00 660 000 238 149 36.1 Approvisionnement en eau Oberbäuert, Boltigen

Gesamtmelioration Orvin 1554/97 1997-07 1 920 000 156 000 8.1 Amélioration foncière intégrale d’Orvin

Wasserversorgung Champoz 1920/97 1997–00 278 775 275 106 98.7 Approvisionnement en eau Champoz 

Güterweganlage Frittenbac–Mörisegg, Lauperswil 1919/97 1997–00 313 500 132 000 42.1 Chemin Frittenbach–Mörisegg, Lauperswil

Güterweg Bodma, Frutigen 1218/97 1997–98 122 100 95 175 77.9 Chemin Bodma, Frutigen

Wasserversorgung Saxeten 0506/97 1997–02 480 000 205 000 42.7 Approvisionnement en eau Saxeten

Weg Abendmatte, Diemtigen 1005/97 1997–99 413 000 252 000 61.0 Chemin Abendmatte, Diemtigen

Weg Rütegg–Schöriz, Horrenbach–Buchen 1006/97 1997–99 481 250 384 000 79.8 Chemin Rütegg–Schöriz, Horrenbach–Buchen

Hofzufahrten Sürisgut, Trachselwald 1918/97 1997–00 214 600 122 000 56.8 Voies d’accès aux fermes Sürisgut, Trachselwald

Weg Tunersberg, Gemeinden Bowil und Röthenbach 0946/98 1998–02 595 000 475 000 79.8 Chemin Tunersgerg, communes Bowil et Röthenbach

Weg Höhstullen, Trub 1115/99 1999–05 577 600 95 000 16.4 Chemin Höhstullen, Trub

Landumlegung Frieswil, Radelfingen 1037/99 1999–06 646 000 61 000 9.4 Remaniement parcellaire de Frieswil, Radelfingen

Weg Dachsegg–Mülital–Schluecht, Unterlangenegg 0520/99 1999–02 290 400 132 000 45.5 Chemin Dachsegg–Mülital–Schluecht, Unterlangenegg

Wasserversorgung Winklen, Frutigen 0739/99 1999–01 195 000 56 000 28.7 Approvisionnement en eau Winklen, Frutigen

Unwetter- u. Lawinenschäden  Berner Oberland 2580/99 1999–01 1 920 000 440 000 22.9 Dommages causés par les intempéries et les avalanches

dans l’Oberland bernois

4330 Amt für wirtschaftliche 4330 Office du développement 
Entwicklung économique

Wohnbau- und Eigentumsförderung WEG sowie Verbesserung 1464/99 1999–00 6 000 000 1 614 150 26.9 Encouragement de la réalisation de projets de construction

der Wohnverhältnisse in Berggebieten et d’accession à la propriété du  logement;

Amélioration de l’habitat dans les régions de montagne

4331 Wirtschaftsförderung 4331 Promotion économique

Zusammenarbeit mit Beauftragten in den Zielmärkten 0483/98 1998–01 5 200 000 1 434 546 27.6 Collaboration avec les agents sur les marchés-cibles

Unterstützung bei der Verwirklichung von Projekten 0570/99 1999 5 000 000 3 596 410 71.9 Soutien à la réalisation de projets

4350 Amt für Wald 4350 Office des forêts 

Erschliessung Bannwald-Cholebärgli 0823/92 1993–01 429 000 14 714 3.4 Viabilisation Bannwald-Cholebärgli

Lawinen- und Aufforstungsprojekt Uelisgraben 2675/94 1994–08 1 560 000 615 116 39.4 Projets de protection contre les avalanches et de

boisement Uelisgraben

Wiederherstellung Sturmschäden 90, Berner Oberland 0917/91 1991–05 11 500 000 7 694 812 66.9 Reconstitution suite aux dégâts des intempéries de 1990,

Oberland bernois

Erschliessung Huetgraben 5033/90 1990–00 966 000 664 558 68.8 Viabilisation Huetgraben

Wiederherstellung von Waldstrassen 1960/99 1999–00 230 000 110 217 47.9 Réaménagement de routes forestières

Lawinenschutzmassnahmen Einzelbauten 2386/99 1999–03 625 000 297 750 47.6 Mesures de protection contre les avalanches Ouvrages isolés

Güterweganlage Höhstullen, Trub 1115/99 1999–05 87 400 0 0.0 Chemin Höhstullen, Trub

Verwendung der Rahmenkredite

Gesetz über den Finanzhaushalt 
vom 10.11.1987, 
Art. 21, Abs. 3 und Art. 28, Bst. f

Utilisation des crédits-cadre

Loi du 10.11.1987 sur les finances,
art. 21, 3e  al. et art. 28, lit. f

Beschluss Laufzeit Betrag Beansprucht
Arrêté Durée Montant Utilisé

1) Fr. Fr. %
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4620 Strassenverkehrs- und 4620 Office de la circulation routière
Schifffahrtsamt et de la navigation

Unterhalt der Markierungen auf Kantonsstrassen 1117/97 1998–01 12 400 000 4 988 718 40.2 Entretien du marquage des routes cantonales

Realisierungsbewilligung SUSA-Bistrada 830/99 1999–02 3 800 000 1 256 768 33.1 Autorisation pour la réalisation de SUSA-Bistrada

4730 Personalamt 4730 Office du personnel

PERSISKA 3884/92 12 196 000 11 306 796 92.7 PERSISKA

4930 Vermessungsamt 4930 Office du cadastre

Vermarkungskosten im Berggebiet (RRB) 1762/97 1997–99 750 000 509 607 67.9 Frais d’abornement dans les régions de montagne (ACE)

4960 Tiefbauamt 4960 Office des ponts et chaussées

Diverse Lärmschutzmassnahmen (RRB, brutto) 3821/94 1994–01 26 500 000 4 701 395 17.7 Diverses mesures de protection contre le bruit (ACE,

chiffres bruts)

Diverse Lärmschutzmassnahmen (RRB, brutto) 1207/98 1998–02 36 300 000 3 593 885 9.9 Diverses mesures de protection contre le bruit (ACE,

chiffres bruts)

Gebundene Ausgaben im Strassenunterhalt (RRB) 196/97 1997–00 40 000 000 43 355 758 108.4 Dépenses liées, entretien des routes (ACE)

Gebundene Ausgaben Nationalstrassen (RRB) 189/98 1997–00 664 055 000 513 954 532 77.4 Dépenses liées, routes nationales (ACE)

4970 Amt für öffentlichen Verkehr 4970 Office des transport publics

Sanierung Niveauübergänge (brutto) 1201/97 1998–01 2 800 000 560 000 20.0 Réaménagement de passages à niveau (chiffres bruts)

4980 Hochbauamt 4980 Office des bâtiments

Globalbewilligung 1996–1999 (RRB) 478/96 1996–99 375 000 000 243 751 256 65.0 Autorisation globale 1996 à 1999 (ACE)

5022 Fonds Investitionshilfe in 5022 Fonds d’aide aux investisse-
Berggebieten ments dans les régions de montagne

Investitionshilfe Berggebiete 0571/99 1999 8 000 000 1 787 000 22.3 Aide aux investissements dans les régions de montagne

5024 Tourismusförderungsfonds 5024 Fonds du tourisme

Beiträge an Tourismusorganisationen 0963/96 1997–00 11 000 000 7 878 000 71.6 Subventions aux organismes du tourisme

5026 Arbeitsmarktfonds 5026 Fonds pour le marché du travail

Beschäftigungsprogramme für Arbeitslose im Kanton 1158/95 1995–97 12 000 000 7 717 833 64.3 Programmes d’occupation pour les chômeurs dans le canton 

5038 Hotelfonds 5038 Fonds l’hôtellerie

Hotelförderung Kantonale Beiträge 0521/99 1999 900 000 726 000 80.7 Encouragement de l’hôtellerie Contributions cantonales

Total 1 325 183 685 916 066 135 69.1 Total

Verwendung der Rahmenkredite

Gesetz über den Finanzhaushalt 
vom 10.11.1987, 
Art. 21, Abs. 3 und Art. 28, Bst. f

Utilisation des crédits-cadre

Loi du 10.11.1987 sur les finances,
art. 21, 3e al. et art. 28, lit. f

Beschluss Laufzeit Betrag Beansprucht
Arrêté Durée Montant Utilisé

1) Fr. Fr. %
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4230  Staatskanzlei 4230 Chancellerie d’Etat

Projekt Erfolgreiche Karriereverläufe 0006/99 318 7 500 65 000 Projet Carrière politique des députés
bernois

Informatikprojekt GRIS 0005/99 506 65 000 454 500 Projet informatique GRIS

4400 Zentralverwaltung der GEF 4400 Administration centrale SAP

Informatikprojekt GEFnet-INFRA 0068/99 506 141 250 880 000 Projet informatique GEFnet-INFRA
Informatikprojekt GEFnet-FÜBAS 0068/99 506 62 750 314 000 Projet informatique GEFnet-FÜBAS

4720 Steuerverwaltung 4720 Intendance des impôts

Projekt A: Compactus-Anlage 0174/99 311 10 000 52 000 Projet A: équipement Compactus
Projekt B: Mobiliarbeschaffungen 0174/99 311 7 000 35 000 Projet B: acquisition mobilier bât. adm.
Verwaltungsgebäude. Thun Thoune
Projekt C: Umzug Verwaltungsgebäude Thun 0174/99 503 139 000 1 030 000 Projet C: déménagement bât. adm. Thoune

4833 Ingenieur- und 4833 Ecoles d’ingénieurs et écoles
Fachhochschulen supérieures spécialisées

Projekt A: Anschaffung mobiler 0700/99 506 300 000 29 500 000 Projet A: acquisition d’équipements
Einrichtungen mobiliers
Projekt B: SISH, Universalprüfmaschine 0700/99 506 40 000 200 000 Projet B: SISH, machine de contrôle

universel
Projekt C: Einführung konsolidiertes 0700/99 506 197 000 985 000 Projet C: instauration comptabilité
Rechnungswesen consolidée

4890 Amt für Finanzen und 4890 Office des finances et 
Adminstration de l’administration

Projekt D: Schülertransportkosten 0700/99 362 30 000 400 000 Projet D: frais de transport des élèves

Total 999 500 33 915 500 Total

Vom Regierungsrat bewilligte
Kreditübertragungen 1998/99

Gesetz über den Finanzhaushalt  des 
Staates Bern vom 10.11.1987, 
Art. 24, Abs. 2 und 3

Reports de crédit approuvés par
le Conseil-exécutif 1998/99

Loi du 10.11.1987 sur les finances
de l’Etat de Berne,
art. 24, 2e et 3e al.

Beschluss Konten- Kreditüber- Projektkosten
Arrêté gruppe tragung

Groupe Report de crédit Crédit du projet
de

comptes Fr. Fr.
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Finanzvermögen Patrimoine financier

Aktien und Anteilscheine (KG 121) 267 220 200 228 418 701 – 38 801 499 Actions et parts sociales (GC 121)

Autoverkehr Thun-Stocken-Gürbetal AG, Thun 200 000 0 –  200 000 Autoverkehr Thun-Stocken-Gürbetal AG, Thoune
Beatushöhlen-Genossenschaft 30 000 0 –  30 000 Association des grottes Saint-Béat
Berner Kantonalbank 180 550 000 141 940 000 – 38 610 000 Banque cantonale bernoise
Berner Kantonalbank (Drittkredite) 20 000 0 –  20 000 Banque cantonale bernoise (crédits de tiers)
BKW Energie AG, Bern 83 790 000 83 790 000 0 FMB Energie SA, Berne
Busbetriebe Grenchen 200 000 200 000 0 Exploitation des autobus Granges
Freiburger Bahnen GFM 32 200 32 200 0 Chemins de fer fribourgeois GFM
Genossenschaft Schweizer Mustermesse Basel 93 000 93 000 0 Genossenschaft Schweizer Mustermesse Bâle
innoBE AG, Bern 0 50 000 50 000 innoBE AG, Bern
Markthallengenossenschaft Burgdorf 100 000 100 000 0 Markthallengenossenschaft Berthoud
Radiogenossenschaft Bern 5 000 5 000 0 Radiogenossenschaft Bern
SAirGroup, Fonds für Härtefälle 55 000 55 000 0 SAirGroup, Fonds pour les cas de rigueur
Schweiz. Schafzuchtverband, Niederönz 41 500 1 –  41 499 Fédération suisse d’élevage ovin, Niederönz
Sovag, Sonderabfallverwertungs-AG, Uttigen 470 000 470 000 0 Sovag, valorisation de déchets spéciaux, Uttigen
TEAG Technologiepark Immobilien AG 1 080 000 1 080 000 0 TEAG Technologiepark Immobilien AG
Verkehrsbetriebe STI, Thun 0 50 000 50 000 Verkehrsbetriebe STI, Thoune
Zuckerfabrik Aarberg AG, Landwirtschaft 553 500 553 500 0 Zuckerfabrik Aarberg AG, agriculture

Verwaltungsvermögen Patrimoine administratif

Beteiligungen gemischtwirtschaftliche 239 215 700 241 415 700 2 200 000 Participations à des sociétés d’économie mixte
Unternehmungen (Beteiligungen der KG 154) (prêts et participations du GC 154)

Autoeinstellhalle «Rathaus AG», Bern 1 000 000 1 000 000 0 Parking souterrain «Rathaus AG», Berne
Batrec AG, Batterie-Recyclinganlage, 500 000 200 000 –  300 000 Batrec AG, installation de recyclage des piles usées,
Dietikon Dietikon
Batrec AG, Batterie-Recyclinganlage, 0 2 500 000 2 500 000 Batrec AG, installation de recyclage des piles usées,
Dietikon Dietikon
Berner Kantonalbank 226 950 000 226 950 000 0 Banque cantonale bernoise 
BKW Energie AG, Bern 0 0 FMB Energie SA, Berne
Genossenschaft Schweiz. Bibliotheksdienst, Bern 91 700 91 700 0 Société coopérative «Service suisse aux 

bibliothèques», Berne
Gesellschaft zur Förderung des Wohnungsbaues für 1 230 000 1 230 000 0 Gesellschaft zur Förderung des Wohnungsbaues für
Funktionäre öffentlicher Verwaltungen AG, Bern Funktionäre öffentlicher Verwaltungen AG, Berne
Grosse Schanze AG, Bern 250 000 250 000 0 Grosse Schanze AG, Berne
Immobiliengesellschaft «Wankdorfplatz AG, Bern» 900 000 900 000 0 Société immobilière «Wankdorfplatz AG, Bern»
Jungfraubahn Holding AG, Interlaken 94 500 94 500 0 Jungfraubahn Holding AG, Interlaken
Kompostieranlage Seeland AG, Murten 20 000 20 000 0 Kompostieranlage Seeland AG, installation de

compostage, Morat
Nationales Pferdezentrum Bern 100 000 100 000 0 Centre national du cheval de Berne
Schweiz. Gesellschaft für Hotelkredit (Fonds) 513 500 513 500 0 Société suisse de crédit hôtelier (Fonds)
Schweiz. Gesellschaft für Hotelkredit, Zürich 386 500 386 500 0 Société suisse de crédit hôtelier, Zurich
Schweiz. Nationalbank, Bern 1 657 500 1 657 500 0 Banque Nationale Suisse, Berne
Vereinigte schweiz. Rheinsalinen AG, Schweizerhalle 1 596 000 1 596 000 0 Société des Salines Suisses du Rhin réunies,

Schweizerhalle
Wasserverbund Region Bern AG 40 000 40 000 0 Wasserverbund Region Bern AG
Zuckerfabriken Aarberg und Frauenfeld AG 3 886 000 3 886 000 0 Zuckerfabriken Aarberg und Frauenfeld AG

Beteiligungen

Buchwert = Nominalwert
KG: Kontengruppe

Participations

valeur comptable = valeur nominale
GC: groupe de comptes

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Ausgaben 450 861 739 516 704 870 65 843 131 Dépenses

Tiefbauamt Office des ponts et chaussées
Kantonsstrassen, Kantonsbeiträge an Gemeinden, 366 204 248 431 902 674 65 698 427 Construction de routes cantonales, subventions 
Nationalstrassenbau, Nationalstrassenunterhalt cantonales aux communes, construction de routes 

nationales, entretien des routes nationales

Kantonspolizei Police cantonale
Anteil Strassenverkehr an die Kosten der Polizei 79 319 953 77 345 417 – 1 974 536 Part de la circulation routière aux frais de la police

Strassenverkehrs- und Office de la circulation routière et de
Schifffahrtsamt la navigation
Signale und Markierungen 5 337 538 7 456 779 2 119 240 Signaux et marquages

Einnahmen 545 528 646 609 340 804 63 812 158 Recettes

Tiefbauamt Office des ponts et chaussées
Kantonsstrassenbau inkl. Anteil an eidg.Benzinzoll, 279 177 576 330 163 762 50 986 186 Construction de routes cantonales, y compris parts aux
Nationalstrassenbau, Nationalstrassenunterhalt droits de douane sur l’essence, construction de routes

nationales, entretien des routes nationales

Kantonspolizei Police cantonale
Anteil Strassenverkehr an den Einnahmen der Polizei 3 564 249 4 332 009 767 760 Part de la circulation routière aux recettes de la police

Strassenverkehrs- und Schiffahrtsamt Office de la circulation routière et de la
navigation

Motorfahrzeugsteuern 262 786 821 274 845 033 12 058 212 Impôts sur les véhicules automobiles

Einnahmenüberschuss 94 666 907 92 635 934 – 2 030 973 Excédent de recettes

Die Strassenrechnung wurde nach den gleichen Kriterien Le présent compte routier a été établi selon les mêmes 
wie in den Vorjahren erstellt.  critères que les années précédentes.  

Strassenrechnung

Gesetz über Bau und Unterhalt der Strassen
vom 2.2.1964, Art. 87, Abs.1

Compte routier

Loi sur la construction et l’entretien des routes
du 2.2.1964, art. 87, 1er al.

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.



Total Punkteetat 1) 811 540.00 809 359.09 Budget total des points 1)

Behörden 0.00 0.00 Autorités
Staatskanzlei 6 520.00 6 577.54 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 62 444.00 61 441.85 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 49 232.00 49 231.81 Direction de la santé publique et de la prévoyance

sociale
Justiz-, Gemeinde- und Kirchendirektion 112 001.00 113 450.09 Direction de la justice, des affaires communales

et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 4) 185 987.00 186 227.32 Direction de la police et des affaires militaires 4)

Finanzdirektion 70 004.00 70 040.14 Direction des finances
Erziehungsdirektion 5) 307 212.00 304 250.58 Direction de l’instruction publique 5)

Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 18 140.00 18 139.76 Direction des travaux publics, des transports et de
l’énergie

Reservepool Regierungsrat Réserve de points du Conseil-exécutif

Verbrauchte Punkte 2) 782 082.00 783 029.70 Points utilisés 2)

Behörden 0.00 0.00 Autorités
Staatskanzlei 6 511.00 6 257.46 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 59 548.00 58 815.87 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 41 478.00 40 066.83 Direction de la santé publique et de la prévoyance

sociale
Justiz-, Gemeinde- und Kirchendirektion 110 116.00 112 898.72 Direction de la justice, des affaires communales

et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 4) 178 302.00 180 212.56 Direction de la police et des affaires militaires 4)

Finanzdirektion 68 842.00 67 796.04 Direction des finances
Erziehungsdirektion 5) 298 525.00 298 320.00 Direction de l’instruction publique 5)

Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 18 760.00 18 662.22 Direction des travaux publics, des transports et de
l’énergie

Reservepool 3) 29 455.00 26 330.99 Réserve de points 3)

Behörden 0.00 0.00 Autorités
Staatskanzlei 102.00 430.08 Chancellerie d’Etat
Volkswirtschaftsdirektion 4 329.00 3 857.97 Direction de l’économie publique
Gesundheits- und Fürsorgedirektion 7 722.00 9 157.99 Direction de la santé publique et de la prévoyance

sociale
Justiz-, Gemeinde- und Kirchendirektion 1 298.00 –   27.00 Direction de la justice, des affaires communales

0.00 et des affaires ecclésiastiques
Polizei- und Militärdirektion 4) 6 387.00 4 808.75 Direction de la police et des affaires militaires 4)

Finanzdirektion 882.00 1 999.09 Direction des finances
Erziehungsdirektion 5) 8 437.00 5 699.57 Direction de l’instruction publique 5)

Bau-, Verkehrs- und Energiedirektion 298.00 404.54 Direction des travaux publics, des transports et de
l’énergie

1) Bewirtschaftungspflichtige Stellen ohne die Stellen der NEF-Betriebe; 1) Postes soumis à l’obligation de gestion sans les postes des unités NOG; 
Veränderungen siehe Kommentar/Statistik. voir modifications sous Commentaire/Statistique.

2) Davon 3860 Punkte für den Regierungsreservepool und 2) Dont 3860 points pour la réserve de points du Conseil-exécutif et
und 8878 Punkte für STEBE-Aushilfen. 8878 points pour les auxiliaires STEBE

3) Abgaben an den Regierungsratsreservepool und die Neuverteilung 3) Etant donné que des points ont été versés à la réserve de points du 
der Punkte bewirken, dass bei den meisten Direktionen der Reservepool Conseil-exécutif et redistribués, la réserve de la plupart des Directions ne
nicht dem Ergebnis Punkteetat abzüglich verbrauchte Punkte entspricht. correspond pas au résultat qu’on obtiendrait en soustrayant les points 

utilisés du budget des points.
4) Inkl. Kantonspolizei mit gebundenem und nur intern 4) Y compris Police cantonale avec budget des points lié et seulement soumis

bewirtschaftbarem Punkteetat. à l’obligation de gestion interne.
5) Ohne die Universität, die auf den 1.1.1998 das STEBE-System übernahm. 5) Sans l’Université qui a adopté le système STEBE à partir du 1.1.1998.

Stellenplanänderungen

Verordnung über den Finanzhaushalt des
Staates Bern vom 10.11.1987, Art. 61

Modifications de l’état des effectifs

Ordonnance du 10.11.1987 sur les finances 
du canton de Berne, art. 61

Punkte Punkte
Points Points

1998 1999

563
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Kommentar/Statistik: Commentaire/Statistique:
Veränderung Stellenpunkte zu 1998: –2 180.8 Ecart du nombre de points par rapport à 1998:
davon: dont:
Behörden Autorités
Staatskanzlei, Stellenpunkte von VOL 57.5 Chancellerie d’Etat, points ECO
Volkswirtschaftsdirektion, Punkte an STA und Ausnahme –1 002.0 ECO, points cédés à CHA et exception de la section
der Abt. für Wirtschaftsförderung von STEBE Promotion économique de STEBE
Justiz-, Gemeinde- und Kirchendirektion 1 449.1 Direction de la justice, des affaires communales et des

affaires ecclésiastiques
Plafondbereinigung durch Neueinreihung der Apurement plafond par reclassem. pdts de tribunal
Gerichtspräsidenten
Militär- und Polizeidirekiton, Plafondbereinigung 240.0 Dir. de la police et des aff. milit., apurement plafond
Finanzdirektion,  Plafondbereinigung PA 36.0 Direction des finances, apurement plafond

Off. Personnel
Erziehungsdirektion, Plafondbereinigung –2 961.4 Direction de l’instruction publique, apurement plafond

Punktwert: SFr.   1 084.62 Valeur du point:
Anzahl Beschäftigte: 16 114 Nombre de personnes employées:
davon: dont:
– Anzahl Teilzeitbeschäftigte 7 308 45.4% – nombre de personnes travaillant à temps partiel

(10–90%) (10 à 90%)
– Frauen 4 149 56.8% – femmes
– Männer 3 159 43.2% – hommes

Stellenplanänderung

Verordnung über den Finanzhaushalt des
Staates Bern vom 10.11.1987, Art. 61

Modification de l’état des effectifs

Ordonnance du 10.11.1987 sur les finances 
du canton de Berne, art. 61

Fortsetzung/Suite
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Wirtschaftsförderungsfonds 5020 4 343 744.45   3 827 427.50   –  516 316.95   Fonds d’encouragement de l’économie
Grundstückfonds 5021 33 934 346.45   31 901 264.50   – 2 033 081.95   Fonds pour les affaires foncières
Fonds für Investitionshilfe in Berggebieten 5022 52 584 272.20   54 972 748.25   2 388 476.05   Fonds d’aide aux investissements dans

les régions de montagne
Tourismusförderungsfonds 5024 554 344.21   410 102.76   –  144 241.45   Fonds pour l’encouragement du tourisme
Fremdenverkehrsfonds 5025 393 594.35   0.00   –  393 594.35   Fonds du tourisme
Arbeitsmarktfonds 5026 19 943 168.90   22 161 348.51   2 218 179.61   Fonds pour le marché du travail
Fonds zur Förderung der Wohlfahrtswirkung 5027 240 479.70   228 479.70   –  12 000.00   Fonds destiné à renforcer l’action
des Waldes bienfaisante de la forêt
Fonds der Forstinspektorate und der 5028 787 782.55   779 252.15   –  8 530.40   Fonds de l’inspection des forêts et de
Staatsforstverwaltung l’administration forestière
Wildschadenfonds 5029 1 245 636.95   1 251 278.52   5 641.57   Fonds pour les dommages causés

par le gibier
Jagdfonds 5030 774 338.05   641 705.60   –  132 632.45   Fonds de la chasse
Hegefonds 5032 350 640.15   342 805.75   –  7 834.40   Fonds de la protection du gibier
Rebfonds 5033 47 788.45   17 727.05   –  30 061.40   Fonds viticole
Naturschadenfonds 5034 4 179 482.95   3 589 050.75   –  590 432.20   Fonds de secours en cas de dommages

ou de dangers imminents causés
par les éléments

Tierseuchenfonds 5035 10 542 103.83   7 876 128.08   – 2 665 975.75   Fonds des épizooties
Viehversicherungsfonds 5036 662 589.50   9 995.00   – 652 594.50   Fonds d’assurance du bétail
Meliorationsfonds 5037 1 022 158.60   793 358.60   –  228 800.00   Fonds pour les améliorations foncières
Hotelfonds 5038 5 545 444.60   4 506 466.25   – 1 038 978.35   Fonds de l’hôtellerie
Renaturierungsfonds 5039 2 605 587.90   4 524 391.50   1 918 803.60   Fonds de régénération des eaux
Spitalsteuerzehntelfonds 5041 370 530 483.60   386 110 259.30   15 579 775.70   Fonds de la dîme hospitalière
Fonds für Suchtprobleme 5042 4 804 129.48   2 733 020.78   – 2 071 108.70   Fonds de lutte contre les toxicomanies
See- und Flussuferfonds 5050 9 616 021.35   5 181 466.00   – 4 434 555.35   Fonds des rives des lacs et des rivières
Fonds zum Finanzausgleich 5070 33 684 223.75   42 959 893.75   9 275 670.00   Fonds de péréquation financière
Arbeitsbeschaffungsfonds 5071 1 637 427.70   1 494 357.70   –  143 070.00   Fonds de soutien et de promotion

de l’emploi
Fonds zur Förderung der Berufsbildung 5080 1 120 020.50   1 190 805.35   70 784.85   Fonds pour la formation professionnelle
Fonds für Dienstleistungen der Ingenieur- 5081 7 760 120.61   0.00   – 7 760 120.61   Fonds pour les prestations de services
schulen des écoles d’ingénieurs
Fonds für Härtefälle 5082 8 675 187.30   8 871 740.20   196 552.90   Fonds pour les cas de rigueur
Fonds Interregionales Fortbildungszentrum 5083 1 734 652.56   2 193 929.76   459 277.20   Centre interrégional de perfectionnement
Tramelan de Tramelan
Fonds Lehrmittelverlag 5084 20 889 817.92   19 427 600.17   – 1 462 217.75   Fonds des éditions scolaires de l’Etat
Fonds der kulturellen Kommissionen 5085 506 844.90   560 658.05   53 813.15   Fonds des commissions culturelles
Abwasserfonds 5090 880 919.05   5 161 701.75   4 280 782.70   Fonds des eaux usées
Abfallfonds 5091 13 284 731.35   16 096 129.35   2 811 398.00   Fonds pour la gestion des déchets
Trinkwasserfonds 5092 1 851 257.51   714 329.26   – 1 136 928.25   Fonds pour l’alimentation en eau

Total 616 733 341.37   630 529 421.89   13 796 080.52   Total

Bestand der Verpflichtungen
für Spezialfinanzierungen

Detail zu Kontengruppe 280

Etat des engagements envers
les financements spéciaux

Détail du groupe de comptes 280

Amt Vermögen Vermögen Veränderung
Office Patrimoine Patrimoine Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Aufwand 123 183 372.42 118 184 451.93 – 4 998 920.49 Dépenses
Personalaufwand 85 014 134.59 83 545 092.44 – 1 469 042.15 Charges de personnel
Sachaufwand 37 133 890.23 32 968 874.14 – 4 165 016.09 Biens, services et marchandises
Passivzinsen 58 596.40 96 539.55 37 943.15 Intérêts passifs
Eigene Beiträge 976 751.20 1 573 945.80 597 194.60 Subventions accordées

Ertrag 119 849 832.24 121 242 597.39 1 392 765.15 Recettes
Vermögenserträge 330 803.25 1 426 130.90 1 095 327.65 Revenus des biens
Entgelte 36 174 711.68 41 661 660.22 5 486 948.54 Contributions
Beiträge für eigene Rechnung 83 344 317.31 78 154 806.27 – 5 189 511.04 Subventions acquises

Saldo – 3 333 540.18 3 058 145.46 6 391 685.64 Solde

Vermögensstand (Verpflichtungen) 70 725 897.92 75 093 512.88 4 367 614.96 Fortune (engagements)

Forschungskredite
Drittkredite der Universität Bern

Erfolgsrechnung und Vermögensausweis

Crédits de recherche
Crédits de tiers de l’Université de Berne

Compte de pertes et profils et état de la fortune

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.

Aufwand 6 962 744.19 Dépenses
Personalaufwand 3 627 491.01 Charges de personnel
Sachaufwand 3 266 471.99 Biens, services et marchandises
Passivzinsen 1 314.35 Intérêts passifs
Abschreibungen 14 866.59 Amortissements
Eigene Beiträge 50 759.00 Subventions accordées
Interne Verrechnungen 1 841.25 Imputations internes

Ertrag 10 071 780.39 Recettes
Vermögenserträge 118 807.35 Revenus des biens
Entgelte 6 986 412.37 Contributions
Rückerstattung von Gemeinwesen 364.70 Remboursements de collectivités publiques
Beiträge für eigene Rechnung 2 966 195.97 Subventions acquises

Saldo 3 109 036.20 Solde

Vermögensstand 7 901 934.75 11 010 970.95 3 109 036.20 Fortune

Forschungskredite
Drittkredite der Berner
Fachhochschulen

Erfolgsrechnung und Vermögensausweis

Crédits de recherche
Crédits de tiers de la Haute école
spécialisée bernoise

Compte de pertes et profils et état de la fortune

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Ausgaben 1 125 527 151.66 995 063 701.56 – 130 463 450.10 Dépenses
Renten 242 035 735.25 250 372 866.25 8 337 131.00 Rentes
Austrittsleistungen 104 678 326.55 115 859 623.60 11 181 297.05 Prestations de sortie
Vermögensaufwand 341 891 074.38 330 389 549.51 – 11 501 524.87 Charges sur la fortune
Übriger Betriebsaufwand 6 533 511.15 6 468 744.45 –  64 766.70 Autres charges d’exploitation
Deckungskapital Aktive 107 010 441.00 85 803 452.00 – 21 206 989.00 Réserve math. pour les assurés actifs
Deckungskapital Rentner 223 569 037.00 287 260 495.00 63 691 458.00 Réserve math. pour les bénéficaires de rente
Unterstützungskapital 83 038.45 121 448.50 38 410.05 Capital de la caisse de secours
Rückstellung Überbrückungsrenten 1 091 210.25 8 834 513.50 7 743 303.25 Provisions pour rentes de raccordement
Abnahme fehlendes Deckungskapital 98 634 777.63 – 90 046 991.25 – 188 681 768.88 Diminution découvert réserve mathématique 

Einnahmen 1 125 527 151.66 995 063 701.56 – 130 463 450.10 Recettes
Arbeitnehmerbeiträge 100 460 094.30 106 207 454.25 5 747 359.95 Contributions des membres
Arbeitgeberbeiträge 123 483 407.90 133 158 010.55 9 674 602.65 Contributions des employeurs
Eintrittsleistungen 80 097 792.35 70 596 247.05 – 9 501 545.30 Prestations d’entrée
Vermögenserträge 788 551 782.56 651 276 136.51 – 137 275 646.05 Revenus de la fortune
Zinsertrag auf fehlendem Deckungskapital 1) 30 248 848.00 30 540 774.85 291 926.85 Intérêts sur découvert réserve math. 1)

Übriger Betriebsertrag 2 538 494.55 2 946 619.35 408 124.80 Autres revenus d’exploitation
Freisetzung Sparkapital 146 732.00 338 459.00 191 727.00 Capital-épargne libéré
Freisetzung für Überbrückungsrenten 0.00 0.00 0.00 Rentes de raccordement libérées

Aktiven 6 540 895 777.49 7 095 519 755.22 554 623 977.73 Actif
Kontokorrente 139 936 519.70 113 724 587.63 – 26 211 932.07 Comptes courants
Forderungen 36 244 281.05 52 042 938.90 15 798 657.85 Créances
Delkredere Zinsertrag auf fehlendem DK 1) – 19 391 880.25 – 39 461 427.65 – 20 069 547.40 Ducroire revenus intérêts s/découvert

rés. math.1)

Festgelder 373 900 000.00 190 000 000.00 – 183 900 000.00 Dépôts à terme fixe
Marchzinsen 77 952 270.35 73 991 628.20 – 3 960 642.15 Intérêts courus
Aktien Schweiz 895 739 262.00 1 133 931 951.25 238 192 689.25 Actions suisses
Aktien Ausland 682 897 782.35 1 020 500 182.90 337 602 400.55 Actions étrangères
Obligationen SFR 2 878 363 920.10 2 865 039 431.30 – 13 324 488.80 Obligations en francs suisses
Obligationen Fremdwährungen 418 189 848.60 489 759 416.90 71 569 568.30 Obligations en monnaies étrangères
Wohnbaudarlehen/Hypotheken 104 774 920.45 118 577 272.40 13 802 351.95 Prêts à l’acquisition de logement/

hypothèques
Liegenschaften und Immobilienfonds 188 769 482.25 223 847 411.25 35 077 929.00 Biens-fonds et fonds immobiliers
Fehlendes Deckungskapital Vorjahr 862 154 148.52 763 519 370.89 – 98 634 777.63 Découvert réserve math. année précédente
Zunahme(+)/Abnahme(–) Fehlbetrag – 98 634 777.63 90 046 991.25 188 681 768.88 Accroissement(+)/diminution(–) du découvert

Passiven 6 540 895 777.49 7 095 519 755.22 554 623 977.73 Passif
Verpflichtungen 11 196 207.24 16 503 783.80 5 307 576.56 Engagements
Gebundene Schwankungsreserven 577 737 640.65 745 372 591.82 167 634 951.17 Réserves liées pour risques de fluctuation
Deckungskapital Aktive 3 093 775 065.00 3 179 578 517.00 85 803 452.00 Réserve math. pour les assurés actifs
Deckungskapital Rentner 2 852 480 568.00 3 139 741 063.00 287 260 495.00 Réserve math. pour les bénéficiaires de rente
Sparkapital 338 459.00 0.00 –  338 459.00 Capital-épargne
Unterstützungskapital 3 451 637.15 3 573 085.65 121 448.50 Capital de la caisse de secours
Rückstellungen für Überbrückungsrenten 1 916 200.45 10 750 713.95 8 834 513.50 Provisions pour rentes de raccordement

Versicherungstechnische Bilanz Bilan technique
Aktiven 5 946 594 092.00 6 319 319 580.00 372 725 488.00 Actif
Vermögen (Rentenversicherung und 5 183 074 721.11 5 465 753 217.86 282 678 496.75 Fortune (assurance-rente et caisse
Sparkasse) d’épargne)
Fehlendes Deckungskapital 1) 763 519 370.89 853 566 362.14 90 046 991.25 Découvert de la réserve mathématique 1)

Passiven 5 946 594 092.00 6 319 319 580.00 372 725 488.00 Passif
Deckungskapital (inkl. übrige Rück- Réserve mathématique (y compris
stellungen und Sparkapitalien): autres réserves et capital-épargne)
Aktive 3 094 113 524.00 3 179 578 517.00 85 464 993.00 Affiliés actifs
Rentnerinnen und Rentner 2 852 480 568.00 3 139 741 063.00 287 260 495.00 Bénéficaires de rente

Deckungsgrad in Prozenten: 87.2 1) 86.5 1) – 0.7 Degré de couverture en pourcentage

1) Basis für das durch den Kanton zu verzinsende fehlende Deckungskapital ist gemäss Art. 4 Abs. 2 BPKG das am 31.12.89 fehlende Deckungskapital von Fr. 1 241 018 206,05.
1) La base servant à déterminer le montant du découvert de la réserve mathématique sur lequel le canton doit verser un intérêt est, conformément à l’article 4, 2e alinéa LCPB, celui du

découvert au 31.12.89, à savoir 1 241 018 206,05 francs.

Verbindlichkeiten gegenüber
Vorsorgeeinrichtungen

Bernische Pensionskasse

Engagements envers les
institutions de prévoyance

Caisse de pension bernoise

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Aufwand 567 906 099.65 727 906 977.96 160 000 878.31 Dépenses
Renten 148 525 336.10 155 808 686.45 7 283 350.35 Rentes
Freiwillige Kassenleistungen 53 379.00 43 778.40 –  9 600.60 Prestations bénévoles
Kapitalabfindungen 88 212.00 0.00 –  88 212.00 Indemnités en capital
Freizügigkeitsleistungen 32 435 540.05 36 693 883.60 4 258 343.55 Prestations de libre passage
Rückstellung für Rentenzulage 2000 0.00 4 500 000.00 4 500 000.00 Provisions pour supplément de rente

2000 
Wertschriftenaufwand 1 935 596.19 5 129 314.27 3 193 718.08 Dépenses gestion titres
Rückstellungen für Wertschriften 106 785 168.05 174 810 796.67 68 025 628.62 Provisions pour gestion titres
Verwaltungskosten 6 294 602.91 6 405 852.74 111 249.83 Frais généraux
Beitrag an den Sicherheitsfonds BVG 418 989.35 449 964.00 30 974.65 Contribution au fonds de garantie LPP
Immobilienaufwand 8 126 648.85 6 806 809.25 – 1 319 839.60 Immeubles
Übriger Aufwand 4 261.65 3 911.20 –   350.45 Autres dépenses
Zuweisung an Vorsorgekapital 263 238 365.50 337 253 981.38 74 015 615.88 Affectation au capital de prévoyance

Ertrag 567 906 099.65 727 906 977.96 160 000 878.31 Recettes
Arbeitnehmerbeiträge 78 747 641.60 77 994 356.70 –  753 284.90 Cotisations des membres
Arbeitgeberbeiträge 96 284 443.35 95 082 568.95 – 1 201 874.40 Contributions de l’employeur
Zinsertrag auf fehlendem Deckungskapital 32 937 928.05 30 736 102.50 Intérêts sur découvert réserve math.
Provisionen für Quellensteuer- 7 507.15 10 109.20 2 602.05 Commissions sur la perception des
abrechnungen impôts
Eintrittsleistungen 11 214 745.01 9 792 564.59 – 1 422 180.42 Prestations d’entrée
Auflösung Reserve für Zusatz und 259 705.85 943 548.85 683 843.00 Liquidation de réserves pour rentes      
Überbrückungsrenten supplémentaires et rentes de

raccordement
Zins und Wertschriftenerträge 338 933 855.14 501 641 220.17 162 707 365.03 Intérêts et rendement des titres
Immobilienerträge 9 519 826.90 11 702 445.50 2 182 618.60 Rendement de la location d’immeubles
Übriger Ertrag 446.60 4 061.50 3 614.90 Autres recettes

Aktiven 3 972 699 164.31 4 495 027 940.11 522 328 775.80 Actifs
Flüssige Mittel 223 284 443.32 239 501 562.03 16 217 118.71 Liquidités
Forderungen 76 256 997.90 70 573 848.50 – 5 683 149.40 Créances
Festgeldanlagen Laufzeit über 3 Monate 67 175 000.00 147 887 500.00 80 712 500.00 Comptes à terme supérieur à 3 mois

Darlehen 522 286 319.40 399 362 123.05 – 122 924 196.35 Prêts
Obligationen Fr. 1 141 421 825.00 1 163 581 683.00 22 159 858.00 Obligations en francs
Obligationen Fremdwährungen 443 388 235.35 333 869 303.66 – 109 518 931.69 Obligations en monnaies étrangères

Venture-Anlagen 50 821 764.72 53 038 951.14 2 217 186.42 Capital risque
Aktien Schweiz 608 949 797.20 842 712 974.15 233 763 176.95 Actions suisses
Aktien Ausland 560 158 552.92 959 706 441.18 399 547 888.26 Actions étrangères
Hypotheken 130 478 453.70 134 126 867.85 3 648 414.15 Hypothèques
Immobilien 148 477 773.80 150 666 684.55 2 188 910.75 Immeubles
Lizenzrechte 1.00 1.00 0.00 Droits de licence

Passiven 3 972 699 164.31 4 495 027 940.11 522 328 775.80 Passifs
Kreditoren 42 649 483.00 45 357 029.60 2 707 546.60 Créanciers
Reserve für Zusatzund Überbrückungs- 943 548.85 0.00 –  943 548.85 Réserves pour rentes suppl. et de
renten raccordement
Reserve für Rentenzulage 2000 0.00 4 500 000.00 4 500 000.00 Réserves pour supplément de rente 2000

Kurschwankungsreserven / 361 369 184.84 540 179 981.51 178 810 796.67 Réserves pour fluctuations de cours /
Rückstellungen Provisions
Vorsorgekapital 3 567 736 947.62 3 904 990 929.00 337 253 981.38 Capital de prévoyance

Verbindlichkeiten gegenüber
Vorsorgeeinrichtungen

Bernische 
Lehrerversicherungskasse
Versicherung

Engagements envers des
institutions de prévoyance

Caisse d’assurance du corps
enseignant bernois
Assurance

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Aktiven 4 336 930 157.00 4 531 490 929.00 194 560 772.00 Actifs
Vorsorgekapital Rentenversicherung / 3 568 527 593.27 3 904 990 929.00 336 463 335.73 Capital de prévoyance (assurance /
Sparkasse caisse d’épargne)
Versicherungstechnischer Fehlbetrag 768 402 563.73 626 500 000.00 – 141 902 563.73 Déficit technique

Passiven 4 336 930 157.00 4 531 490 929.00 194 560 772.00 Passifs
Deckungskapital 3 628 277 805.00 3 773 032 794.00 144 754 989.00 Capitaux de couverture
Technische Rückstellungen 708 652 352.00 758 458 135.00 49 805 783.00 Réserves techniques

Deckungsgrad in Prozenten: 82.3 1) 86.2 1) 3.9 Degré de couverture en pourcentage

1) Aufgrund der altersmässigen und geschlechtsspezifischen Verteilung der Versicherten und deren Langlebigkeit ist eine zusätzliche Rückstellung in der Höhe von
10 Prozent des Deckungskapitals zu bilden. Ohne diese kassenspezifische Auflage des Experten für berufliche Vorsorge beträgt der Deckungsgrad 94 Prozent
(1998 = 90%).

1) Vu la répartition des assurés par âge et par sexe ainsi que leur espérance de vie, il faut constituer des réserves supplémentaires représentant 10 pour cent de 
la réserve mathématique. Sans cette charge spécifiquement imposée par les experts en caisse de pensions, le degré de couverture atteint 94 pour cent 
(1998 = 90%).

Verbindlichkeiten gegenüber
Vorsorgeeinrichtungen

Bernische 
Lehrerversicherungskasse
Versicherungstechnische Bilanz

Engagements envers des
institutions de prévoyance

Caisse d’assurance du corps
enseignant bernois
Bilan technique

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.

Verbindlichkeiten gegenüber
Vorsorgeeinrichtungen

Bernische 
Lehrerversicherungskasse
Sparkasse

Engagements envers des
institutions de prévoyance

Caisse d’assurance du corps
enseignant bernois
Caisse des déposants

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.

Aufwand 305 937.25 808 979.45 503 042.20 Dépenses
Leistungen an die Rentenversicherung 305 937.25 5 197.05 –  300 740.20 Prestations à l’assurance-rente
Austrittsleistungen 0.00 803 782.40 803 782.40 Prestations de la Caisse

Ertrag 305 937.25 808 979.45 503 042.20 Recettes
Arbeitnehmerbeiträge 16 891.70 7 978.00 –  8 913.70 Cotisations des membres
Arbeitgeberbeiträge 22 327.70 9 172.00 –  13 155.70 Cotisations des employeurs
Zinsen 91 583.35 1 183.80 –  90 399.55 Intérêts
Abnahme der Sparguthaben 175 134.50 790 645.65 615 511.15 Diminution des dépôts d’épargne

Vermögensausweis Etat de la fortune

Vermögen 790 645.65 0.00 –  790 645.65 Fortune
Guthaben bei der Versicherung 790 645.65 0.00 –  790 645.65 Avoir auprès de l’assurance
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Ausgaben 348 040 802.72   277 197 390.80   – 68 481 964.09   Dépenses
Leistungen ALE, KAE,SWE,IE 276 791 488.78   206 996 715.00   – 69 794 773.78   Prestations versées
Leistungen Präventivmassnahmen 55 763 470.45   57 980 051.83   2 216 581.38   Prestations mesures de prévention
Verwaltungskosten 10 839 772.05   9 893 232.48   –  946 539.57   Frais administratifs
Abschreibungen 5 895.70   48 673.00   42 777.30   Amortissements
Übriger Aufwand 19.75   10.33   –   9.42   Autres charges
Ertragsüberschuss 4 640 155.99   2 278 708.16   – 2 361 447.83   Excédent de revenus

Einnahmen 348 040 802.72   277 197 390.80   – 70 843 411.92   Recettes
AHV-Beiträge 20 692 420.90   14 820 818.25   – 5 871 602.65   Contributions AVS
Leistungen aus Fonds 324 200 000.00   259 000 000.00   – 65 200 000.00   Prestations des Fonds
Zinserträge 138 630.30   57 403.50   –  81 226.80   Produit des intérêts
Ertrag aus Kassenträgerhaftung 0.00   0.00   0.00   Revenus sur responsabilité des 

fondateurs de caisses
Ertrag aus Rückforderungen 0.00   0.00   0.00   Revenus sur demandes en restitution
Insolvenzentschädigungen 3 001 833.82   3 305 357.55   303 523.73   Indemnités d’insolvabilité
Übrige Erträge 7 917.70   13 811.50   5 893.80   Autres revenus
Aufwandüberschuss 0.00   0.00   0.00   Excédent de charges

Aktiven 30 799 909.11   31 481 496.23   681 587.12   Actif
Kasse 9 816.60   9 006.05   –   810.55   Caisse
Bank 8 729 159.00   11 127 884.00   2 398 725.00   Banque
Debitoren 21 373 019.51   19 464 077.03   – 1 908 942.48   Débiteurs
Mobilien 559 164.00   795 967.00   236 803.00   Biens mobiliers
Transitorische Aktiven 128 750.00   84 562.15   –  44 187.85   Actifs transitoires

Passiven 30 799 909.11   31 481 496.23   681 587.12   Passif
Kreditoren 237 218.10   951 606.25   714 388.15   Créanciers
Transitorische Passiven 13 048.55   8 959.10   –  4 089.45   Passifs transitoires
Rückstellungen 19 754 893.82   17 447 474.08   – 2 307 419.74   Provisions
Betriebskapital 10 794 748.64   13 073 456.80   2 278 708.16   Capital de roulement

Arbeitslosenkasse

Bilanz per 31. Januar 1999 und Betriebs-
abrechnung vom 1. Februar 1998 bis
31. Januar 1999

Caisse de chômage

Bilan du 31 janvier 1999 et compte
d’exploitation du 1er février 1998 au
31 janvier 1999

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Aufwand 42 777 116.50   42 076 403.35   –  700 713.15   Dépenses
Personalkosten 35 833 361.35   35 816 589.85   –  16 771.50   Charges de personnel
Raumkosten 3 104 228.80   3 210 404.35   106 175.55   Locaux
Büromaterial 632 609.90   461 869.20   –  170 740.70   Fournitures de bureau
Gebühren und Versicherungen 740 668.35   659 934.85   –  80 733.50   Emoluments et assurances
Reisekosten 330 793.55   355 392.80   24 599.25   Frais de déplacement
EDV-Betriebskosten 385 875.75   435 019.75   49 144.00   Charges informatiques d’exploitation
Schulungskosten 618 348.75   485 384.95   –  132 963.80   Frais de formation
Einrichtungskosten 931 006.40   480 473.45   –  450 532.95   Equipement
Diverse Kosten 200 223.65   171 334.15   –  28 889.50   Divers

Ertrag 42 777 116.50   42 076 403.35   –  700 713.15   Recettes
Betriebsbeitrag Bund: Subvention fédérale à l’exploitation
– Akontozahlungen 39 961 500.00   39 021 200.00   –  940 300.00   – acomptes
– Restguthaben 2 541 784.10   2 765 852.95   224 068.85   – avoir restant
Erwerbsersatz EO 138 832.40   147 620.40   8 788.00   Compensation du gain APG
Einnahmen Stadt Bern 135 000.00   135 000.00   0.00   Recettes de la ville de Berne
Übriger Ertrag 0.00   6 730.00   6 730.00   Autres recettes

Aktiven 4 314 556.40   2 765 852.95   – 1 548 703.45   Actif
Investitionen (durch Bund finanziert 0.00   0.00   0.00   Investissements (financés et portés à 
und aktiviert) l’actif par la Confédération)
Guthaben Bund 4 314 556.40   2 765 852.95   – 1 548 703.45   Avoir Confédération

Passiven 4 314 556.40   2 765 852.95   – 1 548 703.45   Passif
Saldo Kontokorrent Kanton Bern 4 314 556.40   2 765 852.95   – 1 548 703.45   Solde compte courant canton de Berne

Regionale Arbeitsvermittlung

Logistik arbeitsmarktliche 
Massnahmen

Kant. Amtsstelle nach AVIG

Betriebsabrechnung und Bilanz

Service régional de l’emploi

Logistique des mesures 
de marché du travail

Postes cantonaux selon LACI

Compte d’exploitation et bilan

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Laufende Verpflichtungen 797 488 817.81   751 407 594.18   – 46 081 223.63   Engagements courants

Kurzfristige Schulden 1 172 212 998.02   1 277 645 361.33   105 432 363.31   Dettes à court terme
Bank-Kontokorrente 0.00   0.00   0.00   Comptes courants bancaires
Geldmarktbuchforderungen 25 500 000.00   0.00   – 25 500 000.00   Créances comptables sur le marché

monétaire
Kurzfristige Darlehen 1 086 000 000.00   1 215 000 000.00   129 000 000.00   Prêts à court terme
Übrige kurzfristige Schulden 60 712 998.02   62 645 361.33   1 932 363.31   Autres dettes à court terme

Mittel- und langfristige Schulden 6 030 281 292.85   5 712 942 905.75   – 317 338 387.10   Dettes à moyen et long terme
Darlehen 1 226 525 500.00   956 525 500.00   – 270 000 000.00   Emprunts
Bundesdarlehen 459 498 500.00   406 138 500.00   – 53 360 000.00   Emprunts à la Confédération
Übrige Darlehen 304 617 292.85   310 638 905.75   6 021 612.90   Autres emprunts
Kassascheine / Privatplatzierungen 210 000 000.00   160 000 000.00   – 50 000 000.00   Bons de caisse / placements privés
Staatsanleihen 3 829 640 000.00   3 879 640 000.00   50 000 000.00   Emprunts d’Etat

Bruttoschuld I 7 999 983 108.68   7 741 995 861.26   – 257 987 247.42   Endettement brut I

Fehlendes Deckungskapital BPK 763 519 370.89   853 566 362.14   90 046 991.25   Découvert sur réserve math. CPB
Fehlendes Deckungskapital BLVK 768 402 563.73   626 500 000.00   – 141 902 563.73   Découvert sur réserve math. CACEB

Bruttoschuld II 9 531 905 043.30   9 222 062 223.40   – 309 842 819.90   Endettement brut II

Rückstellungen 1 469 066 276.53   1 466 652 086.53   – 2 414 190.00   Provisions

Bruttoschuld III 11 000 971 319.83   10 688 714 309.93   – 312 257 009.90   Endettement brut III

Öffentliche Schulden

Gesamtausweis

Dettes publiques

Présentation générale

Betrag Betrag Veränderung
Montant Montant Ecart

1998 1999
Fr. Fr. Fr.
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Laufende Verpflichtungen (SG 20) 751 407 594        Engagements courants (GM 20)

Kurzfristige Darlehen (KG 210) 1 215 000 000        1.873        Emprunts à court terme (GC 210)
UBS 100 000 000        2.160        07.12.99 - 10.01.00 UBS
AHV 50 000 000        2.230        13.12.99–10.01.00 AVS
AHV 30 000 000        2.125        20.12.99–10.01.00 AVS
AHV 50 000 000        2.125        21.12.99–10.01.00 AVS
Berner Kantonalbank 50 000 000        2.000        12.11.99–12.01.00 Banque cantonale bernoise
Basler Kantonalbank 80 000 000        1.150        15.04.99–14.01.00 Banque cantonale bâloise
UBS 25 000 000        2.130        14.10.99–14.01.00 UBS
PK Basler Staatspersonal 20 000 000        2.290        15.10.99–14.01.00 CP du personnel de l’Etat de Bâle
Zürcher Kantonalbank 70 000 000        2.100        25.11.99–20.01.00 Banque cantonale de Zurich
Luzerner Kantonalbank 50 000 000        2.063        26.11.99–20.01.00 Banque cantonale de Lucerne
Kanton Zürich 25 000 000        2.060        14.12.99–21.01.00 Canton de Zurich
Basler Kantonalbank 50 000 000        2.100        23.11.99–21.01.00 Banque cantonale bâloise
VP Bank, Vaduz 50 000 000        2.090        23.11.99–21.01.00 VP Bank, Vaduz
Liechtensteinische Landesbank, Vaduz 30 000 000        1.900        29.11.99–28.01.00 Liechtensteinische Landesbank, Vaduz
Migros-Genossenschafts-Bund 25 000 000        2.125        08.10.99–04.02.00 Migros-Genossenschafts-Bund
Discount Bank and Trust Company 25 000 000        2.230        13.10.99–04.02.00 Discount Bank and Trust Company
Graubündner Kantonalbank 25 000 000        2.030        13.12.99–08.02.00 Banque cantonale des Grisons
Basler Kantonalbank 30 000 000        2.290        15.10.99–11.02.00 Banque cantonale bâloise
Basler Kantonalbank 75 000 000        2.040        13.12.99–11.02.00 Banque cantonale bâloise
UBS 50 000 000        2.015        18.11.99–15.02.00 UBS
Prevista AG 60 000 000        1.840        15.12.99–15.02.00 Prevista AG
Kanton St. Gallen 30 000 000        1.610        15.09.99–10.03.00 Canton St-Gall
Liechtensteinische Landesbank, Vaduz 50 000 000        2.060        24.11.99–17.03.00 Liechtensteinische Landesbank, Vaduz
Spar- & Leihkasse Bern 20 000 000        2.000        17.12.99–17.03.00 Spar- & Leihkasse Berne
Liechtensteinische Landesbank, Vaduz 60 000 000        2.040        26.11.99–24.03.00 Liechtensteinische Landesbank, Vaduz
Generali PV 10 000 000        2.100        12.10.99–12.04.00 Generali PV
UBS 25 000 000        2.200        14.10.99–14.04.00 UBS
ATEL 20 000 000        2.070        07.10.99–28.04.00 ATEL
ATEL 30 000 000        2.000        24.11.99–15.06.00 ATEL

Übrige kurzfristige Schulden (KG 219) 62 645 361        Autres dettes à court terme (GC 219)

Kurzfristige Schulden (SG 21) 1 277 645 361        Dettes à court terme (GM 21)

Darlehen (KG 221) 956 525 500        4.274 Emprunts (GC 221)
Rentenanstalt 10 000 000        6.875        92–00 Rentenanstalt
AHV 30 000 000        6.625        92–00 AVS
AHV 20 000 000        5.563        94–00 AVS
UBS 100 000 000        2.132        96–00 UBS
Basler Kantonalbank 100 000 000        1.572        98–00 Banque cantonale bâloise
Bernische Pensionskasse 40 000 000        6.500        91–01 Caisse de pension bernoise
Bernische Lehrerversicherungskasse 20 000 000        6.500        91–01 Caisse d’ass. du corps 

enseignant bernois
Bernische Pensionskasse 30 000 000        6.500        91–01 Caisse de pension bernoise
AHV 10 000 000        6.625        91–01 AVS
AHV 10 000 000        7.000        92–01 AVS
Liechtensteinische Landesbank 50 000 000        3.705        95–01 Liechtensteinische Landesbank
Liechtensteinische Landesbank 50 000 000        3.900        96–01 Liechtensteinische Landesbank
Bernische Pensionskasse 40 000 000        7.000        92–02 Caisse de pension bernoise
Basellandschaftliche Kantonalbank 60 000 000        4.825        95–02 Banque cantonale de Bâle-Campagne
AHV 35 000 000        4.750        95–03 AVS
YEN Darlehen 83 682 000        4.350        94–04 Emprunt en yens
YEN Darlehen 27 843 500        4.400        94–04 Emprunt en yens
Rentenanstalt 20 000 000        5.000        94–04 Rentenanstalt
Rentenanstalt 50 000 000        4.935        95–04 Rentenanstalt
AHV 50 000 000        4.375        94–04 AVS

Öffentliche Schulden

Detailausweis Bruttoschuld I

KG: Kontengruppe
SG: Sachgruppe

Dettes publiques

Présentation détaillée 
dettes brutes I
GC: groupe de comptes
GM: groupe de matières

Betrag Zinssatz Laufzeit
Montant Taux d’intéret Durée

Fr. %
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UBS 50 000 000        3.750        97–07 UBS
UBS 70 000 000        3.750        97–07 UBS

Bundesdarlehen (KG 221) 406 138 500        1.843        Emprunts à la Confédération (KG 221)
Darlehen des Bundes an den Kanton zur 48 097 000        1.563        02.02.99–02.02.00 Prêts accordés par la Confédération au 
Finanzierung der kantonalen Darlehen 10 975 000        1.563        02.02.99–02.02.00 canton pour financer les prêts cantonaux 
an den Ausgleichsfonds der 14 901 000        1.450        02.03.99–02.03.00 au  fonds de compensation de l’as-
Arbeitslosenversicherung 11 038 000        1.500        16.03.99–16.03.00 surance-chômage.

10 975 000        1.563        24.03.99–24.03.00
48 097 000        1.450        01.04.99–03.04.00
16 557 000        1.500        06.04.99–06.04.00
4 735 000        1.180        14.04.99–14.04.00

16 463 000        1.250        02.06.99–02.06.00

27 595 000        1.750        06.07.99–06.07.00

33 113 000        1.795        10.08.99–10.08.00
10 907 000        1.750        01.09.99–01.09.00
16 557 000        1.750        01.09.99–01.09.00
5 519 000        2.500        12.10.99–12.10.00

10 986 000        2.430        09.11.99–09.11.00
5 453 000        2.390        10.11.99–10.11.00
4 761 500        2.270        18.11.99–20.11.00

14 284 000        2.250        02.12.99–04.12.00
21 951 000        2.250        02.12.99–04.12.00
29 548 000        2.430        08.12.99–08.12.00
43 626 000        2.430        08.12.99–08.12.00

Übrige Darlehen (KG 221) 310 638 906        Autres emprunts (KG 221)
Bundes- und Kantonsdarlehen an die 308 753 234        Emprunts de la Conf. et du canton à la 
Bernische Stiftung für Agrarkredit (BAK); Fondation bernoise de crédit agricole 
Vollzug des Gesetzes über Investitions- (CAB); exécution de la loi s/ les 
kredite und Betriebshilfe crédits d’investiss. dans l’agricult. et   
in der Landwirtschaft l’aide aux exploitat. paysannes.
Investitionskredite des Bundes für 1 885 672        Crédits d’investissement de la Confédé- 
die Forstwirtschaft ration à la sylviculture.

Kassenscheine, Privatplatzierungen 160 000 000        5.195        Bons de caisse / Placements privés
(KG 222) (GC 222)
Rückversicherungsgesellschaft 50 000 000        4.625        95–00 Compagnie Suisse de Réassurances
Zürich Versicherungsgesellschaft 20 000 000        6.000        89–01 La Zurichoise, compagnie d’assurances 
UBS 50 000 000        4.500        93–01 UBS
CREDIT SUISSE 40 000 000        6.375        92–02 CREDIT SUISSE

Staatsanleihen (KG 223) 3 879 640 000        4.650        Emprunts d’Etat (KG 223)
Optionsanleihe 51 000 000        5.750        90–00 Emprunt à option
Optionsanleihe 124 640 000        5.500        90–00 Emprunt à option

150 000 000        7.000        90–00
120 000 000        6.750        91–01

Optionsanleihe 60 000 000        5.000        91–01 Emprunt à option
100 000 000        4.750        94–01

Kündbar ab 03.01.00 100 000 000        6.000        90–02 remboursable au 03.01.00
Kündbar ab 06.07.00 200 000 000        6.750        90–02 remboursable au 06.07.00
Kündbar ab 01.07.00 150 000 000        7.125        92–02 remboursable au 01.07.00
Optionsanleihe 74 000 000        4.750        92–02 Emprunt à option
Optionsanleihe 150 000 000        3.250        93–03 Emprunt à option

150 000 000        4.250        93–03
150 000 000        4.250        94–03

Optionsanleihe 150 000 000        2.500        94–03 Emprunt à option
Kündbar ab 18.09.02 150 000 000        7.250        92–04 remboursable au 18.09.02

150 000 000        5.250        94–04

Öffentliche Schulden

Detailausweis Bruttoschuld I

KG: Kontengruppe
SG: Sachgruppe

Dettes publiques

Présentation détaillée 
dettes brutes I
GC: groupe de comptes
GM: groupe de matières

Betrag Zinssatz Laufzeit
Montant Taux d’intéret Durée

Fr. %
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150 000 000        5.500        94–04
150 000 000        5.250        95–05
200 000 000        4.750        95–05
150 000 000        4.500        95–05
200 000 000        4.250        96–05
200 000 000        4.375        95–06
300 000 000        2.250        99–07

Optionsahleihe 250 000 000        2.250        97–07 Emprunt à option
250 000 000        3.375        98–08

Mittel- und langfristige Schulden 5 712 942 906        Dettes à moyen et long terme
(SG 22) (GM 22)
davon: Darlehen, Kassascheine, notamment: emprunts, bons de caisse, 
Privatplatzierungen und Staatsanleihen 4 996 165 500        placements privés et emprunts d’Etat

Bruttoschuld I 7 741 995 861        Endettement brut I

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

Öffentliche Schulden

Detailausweis Bruttoschuld I

KG: Kontengruppe
SG: Sachgruppe

Dettes publiques

Présentation détaillée 
dettes brutes I
GC: groupe de comptes
GM: groupe de matières

Betrag Zinssatz Laufzeit
Montant Taux d’intéret Durée

Fr. %
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Entwicklung der
Verwaltungsrechnung
Laufende Rechnung und Investitionsrechnung
inkl. Spezialfinanzierungen
in Millionen Franken

Aufwandüberschuss 751.7 560.4 411.2 –   –   Excédent de charges
Ertragsüberschuss –   –   –   22.4 19.8 Excédent de revenus

3 Aufwand 6 933.3 7 278.4 7 108.7 6 928.7 7 132.1 3 Charges
Index (Basis 1990 = 100) 134.0 140.6 137.4 133.9 137.8 Indice (base 1990 = 100)

30 Personalaufwand 2 561.0 2 479.5 2 428.5 2 347.1 2 381.2 30 Charges de personnel
31 Sachaufwand 550.9 550.6 552.6 500.1 507.1 31 Biens, services et marchandises
32 Passivzinsen 286.2 381.2 371.2 345.6 325.2 32 Intérêts passifs
33 Abschreibungen 751.4 753.3 558.4 408.4 496.6 33 Amortissements
34 Anteile und Beiträge ohne Zweckbindung 74.0 67.1 66.0 67.9 67.3 34 Parts et contributions sans affectation
35 Entschädigungen an Gemeinwesen 158.9 159.4 154.0 181.7 200.1 35 Dédommagements pour prestations de 

für Dienstleistungen services de collectivités publiques
36 Eigene Beiträge 1 610.5 1 888.2 2 002.2 2 083.7 2 095.9 36 Subventions accordées

37 Durchlaufende Beiträge 579.7 616.4 584.6 581.1 647.8 37 Subventions redistribuées
38 Einlagen in Spezialfinanzierungen und 65.1 95.3 111.5 107.7 95.3 38 Versements aux financements spéciaux  et 

Überschüsse besondere Rechnungen –  16.5 13.4 19.1 15.2 excédents des comptes spéciaux
39 Interne Verrechnungen 295.6 287.5 279.8 305.4 315.5 39 Imputations internes

4 Ertrag 6 181.6 6 718.0 6 697.5 6 951.1 7 151.9 4 Revenus
Index (Basis 1990 = 100) 129.1 140.3 139.8 145.1 149.3 Indice (base 1990 = 100)

40 Steuern 2 838.5 2 846.3 2 788.4 2 855.0 2 892.1 40 Impôts
41 Regalien und Konzessionen 10.5 10.6 8.8 9.1 9.1 41 Régales et concessions
42 Vermögenserträge 137.0 133.4 140.4 231.7 341.6 42 Revenus des biens
43 Entgelte 518.5 559.6 534.0 567.5 564.7 43 Contributions
44 Anteile und Beiträge ohne Zweckbindung 356.9 447.1 438.3 527.1 463.7 44 Parts à des recettes et contributions sans

affectation
45 Rückerstattungen von Gemeinwesen 766.0 796.0 835.5 794.4 835.1 45 Remboursements de collectivités 

publiques
46 Beiträge für eigene Rechnung 632.8 992.1 1 046.3 943.6 1 010.7 46 Subventions acquises
47 Durchlaufende Beiträge 579.7 616.4 584.6 581.1 647.8 47 Subventions à redistribuer
48 Entnahmen aus Spezialfinanzierungen und 46.1 29.0 41.4 136.3 71.5 48 Prélèvements sur les financements spéc.

Rückstellungen Besondere Rechnungen –   –   11.4 7.9 13.6 et provisions des comptes spéciaux
49 Interne Verrechnungen 295.6 287.5 279.8 305.4 315.5 49 Imputations internes

Nettoinvestitionen 371.0 344.3 506.9 205.8 371.5 Investissement net
Index (Basis 1990 = 100) 81.5 75.6 111.4 45.2 81.6 Indice (base 1990 = 100)

5 Ausgaben 716.3 676.5 815.3 829.6 807.8 5 Dépenses
Index (Basis 1990 = 100) 97.5 92.1 111.0 112.9 109.9 Indice (base 1990 = 100)

50 Sachgüter 368.6 321.7 377.0 369.2 476.6 50 Investissements propres
52 Darlehen und Beteiligungen 18.3 37.9 117.7 152.3 8.7 52 Prêts et participations permanentes
56 Eigene Beiträge 244.7 217.3 225.3 225.8 251.9 56 Subventions accordées
57 Durchlaufende Beiträge 80.3 95.1 90.6 77.5 65.8 57 Subventions redistribuées
58 Übrige zu aktivierende Ausgaben 4.5 4.5 4.6 4.7 4.8 58 Autres dépenses à porter à l’actif

6 Einnahmen 345.3 332.2 308.4 623.9 436.4 6 Recettes
Index (Basis 1990 = 100) 123.5 118.8 110.3 223.2 156.1 Indice (base 1990 = 100)

60 Abgang von Sachgütern 3.3 0.7 0.5 1.0 1.3 60 Transferts au patrimoine financier
62 Rückzahlung von Darlehen und 44.8 17.6 5.2 304.5 59.2 62 Remboursement de prêts et de 

Beteiligungen participations
63 Rückerstattungen für Sachgüter 15.9 20.7 30.4 39.2 51.2 63 Facturations à des tiers
64 Rückzahlung von eigenen Beiträgen 5.4 12.6 6.9 7.5 7.3 64 Remboursement de subventions accordées
66 Beiträge für eigene Rechnung 195.7 185.4 174.7 194.1 251.6 66 Subventions acquises
67 Durchlaufende Beiträge 80.3 95.1 90.6 77.5 65.8 67 Subventions à redistribuer

1995 1996 1997 1998 1999 Evolution du compte administratif
Compte de fonctionnement et compte des 
investissements
y compris les financements spéciaux
en millions de francs
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Entwicklung der
Verwaltungsrechnung
Laufende Rechnung und Investitionsrechnung
inkl. Spezialfinanzierungen
in Millionen Franken

Konsolidierte Grössen Montants consolidés

Finanzierungsfehlbetrag (+) / -überschuss (–) 437.1 220.5 427.0 – 156.3 – 61.6 Insuffisance de financement(+) / excédent (–)

Index (Basis 1990 = 100) 78.4 39.6 76.6 – 28.0 – 11.1 Indice (base 1990 = 100)

Selbstfinanzierung – 66.1 123.8 79.9 362.0 433.1 Autofinancement

Konsolidierter Aufwand 5 992.9 6 295.7 6 146.2 5 953.7 6 088.6 Charges consolidées
Index (Basis 1990 = 100) 130.2 136.8 133.6 129.4 132.3 Indice (base 1990 = 100)

Konsolidierter Ertrag 5 260.2 5 785.1 5 803.1 5 936.3 6 130.7 Revenus consolidés
Index (Basis 1990 = 100) 126.5 139.1 139.6 142.8 147.4 Indice (base 1990 = 100)

Konsolidierte Gesamtausgaben 5 877.5 6 123.8 6 312.6 6 297.4 6 334.0 Dépenses totales consolidées
Index (Basis 1990 = 100) 120.1 125.1 129.0 128.7 129.4 Indice (base 1990 = 100)

Konsolidierte Gesamteinnahmen 5 525.3 6 022.2 6 020.9 6 482.6 6 501.2 Recettes totales consolidées
Index (Basis 1990 = 100) 128.4 139.9 139.9 150.6 151.0 Indice (base 1990 = 100)

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

1995 1996 1997 1998 1999 Evolution du compte administratif
Compte de fonctionnement et compte des 
investissements
y compris les financements spéciaux
en millions de francs
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Bilanz- und
Schuldentwicklung
Bilanz

in Millionen Franken

1995 1996 1997 1998 1999 Evolution du bilan et 
des dettes
Bilan

en millions de francs

1 Aktiven 8 952.6 9 530.0 10 154.3 10 253.2 10 003.9 1 Actif

Finanzvermögen 2 118.0 2 075.2 2 069.0 2 587.6 2 311.5 Patrimoine financier
Index (Basis 1990 = 100) 116.0 113.6 113.3 141.7 126.6 Indice (base 1990 = 100)

10 Flüssige Mittel 69.3 50.9 67.7 58.1 42.4 10 Disponibilités 
100 Kassen 1.7 1.9 1.5 2.3 2.2 100 Caisses I
101 Post 40.5 35.8 50.9 25.9 26.8 101 Compte postal BrS II
102 Banken 27.2 13.2 15.4 29.9 13.4 102 Banques

11 Guthaben 1 724.5 1 733.9 1 785.5 2 072.3 1 861.9 11 Avoirs
111 Kontokorrente 218.2 315.9 400.1 625.4 422.4 111 Comptes courants
112 Steuerguthaben 1 262.5 1 171.9 1 156.6 1 173.7 1 155.5 112 Impôts à encaisser
115 Andere Debitoren 197.3 207.6 175.2 189.0 235.0 115 Autres débiteurs
116 Festgelder 27.6 20.0 34.6 60.0 25.0 116 Avoirs à terme fixe

Übrige Anlagen 4.4 3.7 5.1 5.6 5.6 Autres placements
119 Übrige Guthaben 14.4 14.8 14.0 18.5 18.3 119 Autres créances

12 Anlagen 258.3 148.4 136.6 396.4 349.9 12 Placements
121 Aktien und Anteilscheine 7.5 7.4 6.9 267.2 228.4 121 Actions et parts sociales
122 Darlehen 0.9 1.3 1.5 2.2 2.4 122 Prêts
123 Liegenschaften 106.1 103.5 94.7 93.6 86.2 123 Immeubles
125 Vorräte 36.6 35.4 33.5 32.8 32.3 125 Marchandises et approvisionnements
129 Übrige Anlagen 107.2 0.8 0.0 0.6 0.6 129 Autres placements

13 Transitorische Aktiven 65.9 141.9 79.1 60.8 57.4 13 Actifs transitoires
130 Zinsen 12.6 8.4 5.0 4.4 5.3 130 Intérêts
131 Mieten, Pacht- und Baurechtzinsen 0.9 0.4 0.1 0.0 0.0 131 Loyers, fermages et rentes sur le droit 

de superficie
132 Versicherungen 0.0 0.0 0.7 0.0 0.0 132 Assurances
139 Übrige 52.4 133.0 73.3 56.3 52.1 139 Autres

Verwaltungsvermögen 3 608.4 3 668.2 3 887.3 3 490.2 3 536.7 Patrimoine administratif
Index (Basis 1990 = 100) 138.7 141.0 149.5 134.2 136.0 Indice (base 1990 = 100)

14 Sachgüter 1 289.5 1 300.6 1 367.0 1 369.7 1 454.4 14 Investissements
140 Liegenschaften 566.2 535.6 592.9 604.6 657.4 140 Biens-fonds
141 Tiefbauten 556.4 582.2 607.6 638.8 686.7 141 Ouvrages de génie civil
145 Waldungen 24.0 23.1 20.6 20.7 18.5 145 Forêts
146 Mobilien 140.8 158.0 144.3 104.5 91.2 146 Mobilier
147 Vorräte (Pflichtlager) 2.1 1.8 1.6 1.0 –   147 Marchandises et approvisionnements

(stocks obligatoires)
149 Übrige –   –   –   0.2 0.7 149 Autres

15 Darlehen und Beteiligungen 1 403.0 1 422.9 1 537.7 1 117.3 1 072.7 15 Prêts et participations
150 Bund (ALV-Fonds) 281.3 304.6 413.8 459.5 406.1 150 Confédération (fonds assurance-chômage)
152 Gemeinden 44.5 35.4 38.7 37.0 37.4 152 Communes et syndicats de communes
153 Dotationskapitalien 635.0 635.0 635.0 27.5 27.5 153 Capital de dotation
154 Gemischtwirtschaftliche Unternehmungen: 154 Sociétés d’économie mixte:

Darlehen 329.4 329.8 331.6 338.1 341.4 Prêts
Beteiligungen 95.0 95.0 96.6 239.2 241.4 Participations

155 Private Institutionen 14.5 20.6 19.8 14.3 17.5 155 Institutions privées
156 Stipendiendarlehen 3.4 2.6 2.1 1.6 1.3 156 Bourses d’études

16 Investitionsbeiträge 903.4 928.9 963.9 981.5 988.0 16 Subventions d’investissement
160 Bund 21.2 18.3 21.5 22.8 21.5 160 Confédération
161 Kantone 1.0 –   –   –   –   161 Cantons
162 Gemeinden 321.2 347.8 369.8 376.0 375.6 162 Communes
163 Eigene Anstalten 1.2 1.4 1.3 1.2 1.1 163 Propres établissements
164 Gemischtwirtschaftliche Unternehmungen 344.8 326.1 325.1 317.7 317.6 164 Sociétés d’économie mixte
165 Private Institutionen 214.1 235.4 246.2 263.9 272.3 165 Institutions privées



Fortsetzung/Suite 579

17 Übrige aktivierte Ausgaben 12.4 15.7 18.7 21.6 21.6 17 Autres dépenses à amortir
170 Materielle Enteignungen 12.4 15.7 18.7 21.6 21.6 170 Expropriations

18 Vorschüsse für Spezialfinanzierungen –   –   –   –   –   18 Avances aux financements
180 Vorschüsse für Spezialfinanzierungen –   –   –   –   –   180 Avances aux financements

Bilanzfehlbetrag 3 226.3 3 786.7 4 197.9 4 175.5 4 155.7 Découvert du bilan

19 Fehldeckung 3 226.3 3 786.7 4 197.9 4 175.5 4 155.7 19 Découvert
190 Fehldeckung 1. Januar 2 474.6 3 226.3 3 786.7 4 197.9 4 175.5 190 Découvert au 1er janvier

./. Saldo LR – 751.7 – 560.4 – 411.2 22.4 19.8 ./. Solde CF

2 Passiven 8 952.6 9 530.0 10 154.3 10 253.2 10 003.9 2 Passif

Fremdkapital 8 413.9 8 941.5 9 497.8 9 636.5 9 373.4 Engagements
Index (Basis 1990 = 100) 215.4 229.0 243.2 246.8 240.0 Indice (base 1990 = 100)

20 Laufende Verpflichtungen 674.9 839.0 778.3 797.5 751.4 20 Engagements courants
200 Kreditoren 289.9 393.3 286.6 265.3 251.4 200 Créances
201 Depotgelder und Kostenvorschüsse 52.7 45.9 45.6 61.1 52.4 201 Dépôts de tiers et avances sur frais
206 Kontokorrente (inkl. Eidg. Kassen- und 332.3 399.7 446.1 471.1 447.7 206 Comptes courants (service fédéral de 

Rechnungswesen) caisse et de comptabilité)

21 Kurzfristige Schulden 742.7 543.7 924.7 1 172.2 1 277.6 21 Dettes à court terme
210 Banken / Investoren 674.0 502.7 871.3 1 111.5 1 215.0 210 Banques / investisseurs
219 Übrige kurzfristige Schulden 68.6 41.0 53.4 60.7 62.6 219 Autres dettes à court terme

superficie
22 Mittel- und langfristige Schulden 5 698.0 5 937.1 6 089.6 6 030.3 5 712.9 22 Dettes à moyen et long terme
221 Darlehen 1 413.4 1 792.4 2 025.0 1 990.6 1 673.3 221 Prêts
222 Kassascheine 450.0 385.0 385.0 210.0 160.0 222 Bons de caisse
223 Obligationenanleihen 3 834.6 3 759.6 3 679.6 3 829.6 3 879.6 223 Emprunts obligataires

superficie
24 Rückstellungen 1 147.0 1 456.2 1 561.0 1 469.1 1 466.7 24 Provisions
240 Laufende Rechnung 1.6 2.3 2.3 6.6 99.3 240 Compte de fonctionnement
241 Investitionsrechnung 1 145.5 1 453.9 1 558.7 1 462.4 1 367.4 241 Compte des investissements

superficie
25 Transitorische Passiven 151.3 165.7 144.2 167.5 164.7 25 Passifs transitoires
250 Zinsen 126.4 127.9 123.0 122.1 115.6 250 Intérêts
251 Mieten, Pacht- und Baurechtzinsen 0.0 4.2 3.0 4.9 0.0 251 Baux, fermages et rentes sur le droit de

superficie
252 Versicherungen 0.5 0.2 0.0 –   0.0 252 Assurances
259 Übrige 24.4 33.4 18.1 40.4 49.0 259 Autres

Spezialfinanzierungen 538.7 588.5 656.5 616.7 630.5 Financements spéciaux
Index (Basis 1990 = 100) 121.5 132.7 148.1 139.1 142.2 Indice (base 1990 = 100)

28 Verpflichtungen für Spezialfinanzierungen 538.7 588.5 656.5 616.7 630.5 28 Engagements envers les financements
superficie

280 Verpflichtungen für Spezialfinanzierungen 538.7 588.5 656.5 616.7 630.5 280 Engagements envers les financements
spéciaux

Schulden Dettes

Bruttoschuld I 7 115.6 7 319.7 7 792.6 8 000.0 7 742.0 Endettement brut I
Index (Basis 1990 = 100) 186.6 192.0 204.4 209.8 203.1 Indice (base 1990 = 100)

Fehlendes Deckungskapital BPK 853.6 853.6 853.6 853.6 853.6 Découvert s/ réserve mathématique CPB
Fehlendes Deckungskapital BLVK 626.5 626.5 626.5 626.5 626.5 Découvert s/ réserve mathématique CACEB

Bruttoschuld II 8 595.6 8 799.8 9 272.7 9 480.0 9 222.1 Endettement brut II
Index (Basis 1990 = 100) 140.6 143.9 151.7 155.1 150.8 Indice (base 1990 = 100)

Bruttoschuld III 9 742.7 10 255.9 10 833.6 10 949.1 10 688.7 Endettement brut III
Index (Basis 1990 = 100) 159.4 167.7 177.2 179.1 174.8 Indice (base 1990 = 100)

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.

Bilanz- und
Schuldentwicklung
Bilanz

in Millionen Franken

Evolution du bilan et 
des dettes
Bilan

en millions de francs

1995 1996 1997 1998 1999
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Zinsbelastungs- Kapitaldienst- Selbstfinan- Eigenkapital- Selbstfinan-
anteil anteil zierungsanteil anteil zierungsgrad

Part du service Part du service Part de l’auto- Part du Degré d’auto-
de la dette de capital financement capital propre financement

% % % % %

Volkswirtschaft Economie publique
1990 31 154        – 12.0          – 5.4 1990
1991 33 421        7.3          12.3          5.0          5.7 1991
1992 33 894        1.4          12.1          2.5          4.2 1992
1993 34 636        2.2          12.1          2.8          3.3 1993
1994 34 948        0.9          12.0          1.8          0.9 1994
1995 36 214        3.6          12.0          3.0          1.8 1995
1996 36 777        1.6          12.1          0.8          0.8 1996
19971) 36 729        –0.1          11.6          4.3          0.5 19971)

19982) 36 685        –0.1          11.4          2.0          0.0 19982)

19992) 37 025        0.9          11.3          1.8          0.8 19992)

Kennzahlen

Wachstum gegenüber Vorjahr

Indicateurs

Croissance par rapport à 
l’année précedente  

Volkseinkommen Kt. Bern Parameter Schweiz
Revenu cantonal 3) Paramètre Suisse

Wachstum  Anteil am Volks- Wachstum  Teuerung
Croissance einkommen CH Volkseinkommen Renchérisse-

Part du revenu Croissance du ment
nat. suisse revenu nat. 

Mio. Fr. / mio. fr. % % % %

Quelle: Bundesamt für Statistik.
1) provisorisch 2) Schätzung: BAK (Konjunkturforschung Basel AG)
3) Neue Datenreihe ab 1990

Source: Office fédéral de la statistique.
1) provisoire 2) estimation: BAK (Konjunkturforschung Basel AG)
3) nouvelle série de données à partir de 1990

Quoten Quote-parts
1990 15.7          6.0          12.2          19.6          1.5 1990
1991 15.8          6.1          13.4          20.5          1.2 1991
1992 17.1          6.5          15.4          21.7          1.8 1992
1993 17.7          6.8          17.7          23.7          2.5 1993
1994 16.7          6.5          18.6          24.9          1.5 1994
1995 16.2          6.5          19.6          26.2          1.0 1995
1996 16.7          6.4          19.9          25.9          0.9 1996
1997 17.2          6.3          21.2          25.8          1.4 1997
1998 17.2          6.5          21.8          26.0          0.6 1998
1999 17.2          6.4          20.9          24.9          1.0 1999

Staatsquote Steuerquote Schuldenquote I Schuldenquote II Investitionsquote
Quote-part de Quote-part de Quote-part de Quote-part de Quote-part des

l’Etat l’impôt l’endettement I l’endettement II investissements
% % % % %

Definitionen:
Staatsquote: Konsolidierte Gesamtausgaben (aus Laufender Rechnung und 
Investitionsrechnung) in Prozenten des kantonalen Volkseinkommens.
Steuerquote: Direkte Steuern in Prozenten des kantonalen Volkseinkommens.
Schuldenquote I: Laufende Verpflichtungen plus kurz-, mittel- und langfristige
Schulden in Prozenten des kantonalen Volkseinkommens.
Schuldenquote II: Berechnung wie Schuldenquote I inklusive fehlendes Deckungs-
kapital der Bernischen Pensionskasse und der Lehrerversicherungskasse.
Investitionsquote: Nettoinvestitionen in Prozenten des kantonalen Volksein-
kommens.

Définitions:
Quote-part de l’Etat: dépenses totales consolidées (compte de fonctionnement et
compte des investissements) en pourcentage du revenu cantonal.
Quote-part de l’impôt: impôts directs en pourcentage du revenu cantonal.
Quote-part de l’endettement I: engagements courants plus dettes à court, moyen
et long terme en pourcentage du revenu cantonal.
Quote-part de l’endettement II: calculée comme la quote-part de l’endettement y
compris la  réserve mathématique manquante de la LPB et de la CALEB.
Quote-part des investissements: investissement net en pourcentage du revenu
cantonal.

Anteile und Grade Parts et degrés
1990 0.8 8.3 –2.5 1.9 –22.4 1990
1991 2.3 9.8 –2.5 –7.7 –28.8 1991
1992 2.7 18.7 –1.7 –24.3 –13.7 1992
1993 2.1 16.2 1.1 –35.2 6.7 1993
1994 2.6 16.6 0.4 –48 4.2 1994
1995 2.9 17.1 –1.3 –61.3 –17.8 1995
19964) 4.3 17.3 2.1 –65.5 36.0 19964)

19974) 4 13.6 1.4 –72.3 15.8 19974)

19984) 5) 1.9 8.8 6.1 –70.3 89.2 19984) 5)

1999 –0.3 7.8 7.1 –67.8 116.6 1999

Definitionen:
Zinsbelastungsanteil: Passivzinsen abzüglich Nettovermögensertrag in Prozenten
des konsolidierten Ertrags (Sachgruppen 40–46 plus Kontengruppe 481).
Kapitaldienstanteil: Zinsbelastung plus ordentliche Abschreibungen in Prozenten
des konsolidierten Ertrags.
Selbstfinanzierung: Abschreibungen des Verwaltungsvermögens minus Aufwand-
überschuss bzw. plus Ertragsüberschuss.
Selbstfinanzierungsanteil: Selbstfinanzierung in Prozenten des konsolidierten
Ertrags.
Eigenkapitalanteil: Eigenkapital oder (negativer) Bilanzfehlbetrag in Prozenten
des konsolidierten Ertrags.
Selbstfinanzierungsgrad: Selbstfinanzierung in Prozenten der Nettoinvestitionen.

Définitions:
Part du service de la dette: intérêts passifs moins revenus des biens nets en
pourcentage des revenus consolidés (groupes de matières 40 à 46 et groupe de
comptes 481).
Part du service du capital: service de la dette plus amortissements ordinaires en
pourcentage des revenus consolidés.
Autofinancement: amortissements du patrimoine administratif moins excédent de
charges ou plus excédent de revenus.
Part de l’autofinancement: autofinancement en pourcentage des revenus consolidés.
Part du capital propre: capital propre ou découvert du bilan (négatif) en pourcentage
des revenus consolidés.
Degré d’autofinancement: autofinancement en pourcentage de l’investissement net.

4) neu inkl. Zinsen für fehlende Deckungskapitalien BPK/BLVK
5) exkl. Dotationskapitalrückzahlung der BEKB von 200 Mio. Fr.

4) nouvellement également intérêts sur découvert réserve math. CPB/CACEB
5) non compris remboursement capital de dotation BCBE de 200 mio. de fr.



1990 502 9.4 205 3.9 5 312 100.0 100 1990
1991 519 9.0 256 4.4 5 786 100.0 109 1991
1992 761 12.1 284 4.5 6 299 100.0 119 1992
1993 843 12.7 316 4.7 6 651 100.0 125 1993
1994 555 8.7 342 5.3 6 412 100.0 121 1994
1995 580 8.8 366 5.6 6 563 100.0 124 1995
1996 642 9.3 412 6.0 6 893 100.0 130 1996
1997 635 9.0 441 6.2 7 074 100.0 133 1997
1998 595 8.7 416 6.1 6 875 100.0 129 1998
19991) 635 9.0 396 5.6 7 032 100.0 132 19991)

Index 1999 (1990 = 100) 182 79 396 Indice 1999 (1990 = 100)
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Funktionale Gliederung
der Ausgaben

in Mio. Franken
%-Anteil an den Ausgaben

1990 328 6.2 524 9.9 1 735 32.7 133 2.5 1990
1991 321 5.6 570 9.8 1 965 34.0 151 2.6 1991
1992 326 5.2 559 8.9 2 118 33.6 145 2.3 1992
1993 334 5.0 561 8.4 2 159 32.5 145 2.2 1993
1994 336 5.2 588 9.2 2 140 33.4 121 1.9 1994
1995 331 5.0 616 9.4 2 285 34.8 141 2.2 1995
1996 287 4.2 617 8.9 2 179 31.6 148 2.2 1996
1997 337    4.8    605    8.6    2 143    30.3    134    1.9    1997
1998 350    5.0    567    8.2    2 036    29.4    141    2.0    1998 
19991) 380 5.4 572 8.1 1 998 28.4 144 2.0 19991)

Index 1999 (1990 = 100) 90 113 117 103 Indice 1999 (1990 = 100)

Classification fonction-
nelle des dépenses

en mio de francs; 
pourcentage des dépenses 

Allgemeine Verwaltung Öffentliche Sicherheit Bildung Kultur/Freizeit
Administration générale Sécurité publique Enseignement et Culture et loisir

formation

Fr. % Fr. % Fr. % Fr. %

1990 712 13.4 634 11.9 421 7.9 117 2.2 1990
1991 700 12.1 738 12.8 444 7.7 122 2.1 1991
1992 672 10.7 838 13.3 476 7.6 121 1.9 1992
1993 626 9.4 1 065 16.0 487 7.3 115 1.7 1993
1994 669 10.4 991 15.5 531 8.3 138 2.2 1994
1995 627 9.5 956 14.6 508 7.7 155 2.4 1995
1996 669 9.7 1 271 18.4 530 7.7 136 2.0 1996
1997 678 9.6 1 410 19.9 546 7.7 145 2.0 1997
1998 677 9.8 1 439 20.9 551 8.0 153 2.2 1998
19991) 768 10.9 1 382 19.6 615 8.7 143 2.0 19991)

Index 1999 (1990 = 100) 207 274 32 115 Indice 1999 (1990 = 100)

Gesundheit Soziale Wohlfahrt Verkehr Umwelt/Raumordnung
Santé Prévoyance sociale Transports Environnement/aména- 

gement du territoire

Fr. % Fr. % Fr. % Fr. %

Volkswirtschaft Finanzen/Steuern Kt. Bern
Economie publique Finances et impôts Canton de Berne

Fr. % Fr. % Fr. % Index

Legende: Légende:
Allgemeine Verwaltung: Legislative, Exekutive und allgemeine Verwaltung. Administration générale: pouvoir législatif, pouvoir exécutif et administration générale.
Öffentliche Sicherheit: Justizwesen, Polizeiwesen, Strafvollzug, Innere Sicherheit. Sécurité publique: justice, police, exécution des peines, sécurité intérieure
Bildung: Kindergärten, Volks-, Sonder-, Mittel- und Berufsschulen, Universität. Enseignement et formation: jardins d’enfants, école obligatoire, écoles spécialisées, 

enseignement secondaire et écoles professionnelles, université.
Kultur und Freizeit: Kulturförderung, Denkmalpflege, Freizeitanlagen, Sport. Culture et loisirs: encouragement des activités culturelles, protection des monuments, 

équipements de loisir, sport.
Gesundheit: Spitäler, Psychiatrische Kliniken. Santé: hôpitaux, cliniques psychiatriques.
Soziale Wohlfahrt: Sozial- und Krankenversicherungen, Fürsorge, Jugendschutz, Prévoyance sociale: assurances sociales et assurance-maladie, aide sociale, protection 
sozialer Wohnungsbau. des mineurs, construction de logements sociaux.
Verkehr: National-, Kantons- und Gemeindestrassen, Regionalverkehr. Transports: routes nationales, cantonales et communales transports régionaux.
Umwelt und Raumordnung: Wasserversorgung, Abwasser- und Abfallbeseitigung, Environnement et aménagement du territoire: approvisionnement en eau, traitement des
Raumplanung, Lawinenverbauungen. eaux usées et des déchets.
Volkswirtschaft: Land- und Forstwirtschaft, Jagd, Fischerei, Wirtschaft. Economie publique: agriculture et sylviculture, chasse, pêche, économie.
Finanzen und Steuern: Schuldenverwaltung, Zinsen, Finanzausgleich. Finances et impôts: administration des dettes, intérêts, péréquation financière.

Quelle: Eidgenössische Finanzverwaltung Source: Administration fédérale des finances
1) unbereinigt 1) non apuré

Allfällige Abweichungen sind durch Rundungen bedingt. Les différences éventuelles sont dues à la présentation en chiffres arrondis.
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Grafikdaten
Grafiken 1–7

in Mio. Franken 

Valeurs des graphiques
Graphiques 1–7

en millions de francs

Grafik 1 / graphique 1 Grafik 4 / graphique 4

Laufende Rechnung Bruttoschulden I bis III
Compte de fonctionnement Endettements I à III

Saldo Rückstellung Rückstellung Schuld I Schuld II Schuld III
BEKB DFAG

Solde Provision pour Provision pour Endettement I Endettement II Endettement III
la BECB la DFAG

1989 8 0 0 3 161 5 170 5 170 1989
1990 –  386 0 0 3 812 6 114 6 114 1990
1991 –  431 0 0 4 471 6 858 6 859 1991
1992 –  843 –  307 –  133 5 219 7 359 7 800 1992
1993 –  626 0 –  368 6 140 8 192 8 693 1993
1994 –  653 0 –  400 6 505 8 691 9 514 1994
1995 –  752 0 –  400 7 116 9 488 10 635 1995
1996 –  560 0 –  400 7 320 9 507 10 963 1996
1997 –  411 0 –  200 7 793 9 481 11 042 1997
1998 22 0 0 8 000 9 532 11 001 1998
1999 20 0 0 7 742 9 222 10 689 1999

Grafik 3 / graphique 3 Grafik 7 / graphique 7

Bilanzfehlbetrag Schuldenquoten I bis III
Découvert du bilan Quotités des endettements I à III

Eigenkapital Bilanz- Ohne Rückstel- Schulden- Schulden- Schulden-
fehlbetrag lungen BEKB quote I quote II quote III

(1992) und (in %) (in %) (in %)
DFAG (1992–97)

Capital propre Découvert du Sans les provi- Quote-part de Quote-part de Quote-part de
bilan sions pour la l’endettement I l’endettement II l’endettement III

BECB (1992) (en %) (en %) (en %)
et la DFAG
(1992–97)

1989 464 0 0 10.7 17.6 17.6 1989
1990 79 0 0 12.2 19.6 19.6 1990
1991 0 353 353 13.4 20.5 20.5 1991
1992 0 1 196 756 15.4 21.7 23.0 1992
1993 0 1 822 1 014 17.7 23.7 25.1 1993
1994 0 2 475 1 267 18.6 24.9 27.2 1994
1995 0 3 226 1 618 19.6 26.2 29.4 1995
1996 0 3 787 1 779 19.9 25.9 29.8 1996
1997 0 4 198 1 990 21.2 25.8 30.1 1997
1998 0 4 176 1 968 21.8 26.0 30.0 1998
1999 0 4 156 1 948 20.9 24.9 28.9 1999

Grafik 2 / graphique 2 Grafik 5 / graphique 5 Grafik 6 / 
graphique 6

Investitionsechnung Primärsaldo Selbstfinan-
Compte des investissements Solde primaire zierungsgrad (%)

Ausgaben Einnahmen Nettoinvestition Primärsaldo Saldo LR Degré d’auto-
Dépenses Recettes Investisse- Solde primaire Solde CF financement (%)

ment net

1989 612 238 374 115 8 72.9 1989
1990 735 280 455 –  251 –  386 –  22.4 1990
1991 715 312 403 –  247 –  431 –  28.8 1991
1992 946 321 625 –  631 –  843 –  13.7 1992
1993 1 198 332 866 –  386 –  626 6.7 1993
1994 865 345 521 –  375 –  653 4.2 1994
1995 716 345 371 –  466 –  752 –  17.8 1995
1996 677 332 344 –  179 –  560 36.0 1996
1997 815 308 507 –  40 –  411 15.8 1997
1998 830 624 206 368 22 89.2 1998
1999 808 436 371 345 20 116.6 1999
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Grafikdaten
Grafiken 8–11

in Mio. Franken 

Valeurs des graphiques
Graphiques 8–11

en millions de francs 

Grafik 8 / Grafik 10 / graphique 10
graphique 8

Aufwand- Zinsbelastung /  Zinsbelastungsanteil Intérêts / Part des intérêts
anteile (LR)
Parts des Zinslast brutto Kapitalerträge Zinslast netto Zinslastanteil Zinslastanteil

charges (CF) Intérêts, Revenus du Intérêts, brutto netto
montant brut capital net Part des Part des

intérêts, intérêts,
montant brut montant net

1989 Aktuelle 107 75 32 2.6 0.8 1989
1990 Daten 215 84 131 5.0 3.0 1990
1991 auf Grafik 273 57 216 5.7 4.5 1991
1992 beachten 302 58 244 5.9 4.8 1992
1993 326 35 291 6.0 5.4 1993
1994 Voir valeurs 360 53 307 6.7 5.7 1994
1995 actuelles 372 42 330 6.7 6.0 1995
1996 sur 381 37 344 6.3 5.7 1996
1997 graphique 371 49 322 6.2 5.3 1997
1998 346 52 294 5.3 4.5 1998
1999 325 50 275 5.0 4.2 1999

Grafik 9 / Grafik 11 / graphique 11
graphique 9

Ertrags- Steuerertrag / Anteil an den Bundessteuern  
anteile (LR) Revenus des Impôts / Parts à l’impôt fédéral

Parts des Natürliche Juristische Motorfahrzeug- ÜbrigeSteuern/ Anteile an den
revenus (CF) Personen/ Personen/ steuern/Impôts Autres impôts Bundessteuern

Personnes Personnes s/les véhicules Parts à l’impôt
physiques morales automobiles fédéral

1989 Aktuelle 1 663 156 257 163 257 1989
1990 Daten 1 709 159 216 170 334 1990
1991 auf Grafik 1 881 160 224 177 423 1991
1992 beachten 2 004 184 234 180 403 1992
1993 2 184 176 244 218 336 1993
1994 Voir valeurs 2 109 163 252 218 421 1994
1995 actuelles 2 162 182 271 224 351 1995
1996 sur 2 139 205 246 256 441 1996
1997 graphique 2 177 144 207 261 433 1997
1998 2 193 168 230 265 481 1998
1999 2 180 199 236 277 418 1999

Fortsetzung/Suite


